

















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































No. 417 ‘Sttra on the matter (or comparison) of & great fish.'
718 *Sttra addressed to Ananda on seven dreams.’
» %19 ‘Sttra on an Anfighmin named Ha-tido (1.
» 730 ‘Sttra beginning with the section on the pain of five
: (states of existence).
736 ‘Sdtrs on a Bhikshu named Thif-k’ (lit. “hearing-
" giving”))
s 751 *Sttra on self-loving.’
» 763 ‘Sttra on the new year.’
» 1330 ¢Sttrs on Kdsyapa’s going to the place where Buddha
had just entered Parinirvéna (L. M.).

30 B 2 18 fh ] U2 Khi-thin Sei-

kié-ti-pho, i.e. Gautama Sanghadeva, the second and
proper name being translated 5% F Kui-thien,
lit. ‘compa.ny-heaven or god! He was a Sramana of
the country of pé'] ? Ki-pin, i. e. Kubh4 (the Kophen
of the Greeks, the modern Cabul,—Eitel, p. 58 a), who
in A.D. 383 arrived at Khén-in, then the capital of
the Former Tshin dynasty of the Fu family, where he
translated two works (see No. 56 below). In A, .
391~398 he translated five other works, in two dif-
ferent places, belonging to the Hastern Tsin dynasty,

namely, (1) the Lii mountain, and (2) Kien-khin, the | -

capital, One of these five translations was lost in A. D,
730. See Ban-kwhin, fase. 1, fol. 22 b; Bui-shy,
fasc. 35, fol. 22 b; Néi-tien-lu, fase. 3, fol. 9 b; Thu-
ki, fase. 2, fol. 21 a; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 6 a; Selected
Essays, vol. ii, p. 324 ; Beal. B.L.C., p. 16. There are
3 works in existence in the Collection, namely :—
No. 542 Madhyamégama (S. H.). ‘

» I271 ‘Tridharmaka (%)-séstra (A, H.).

» 1288 Abhidhmmahridaya-aastm

40 i ‘g WE ftﬂ Kij-liu-tho-%i8, i.e. Kalo-

daka, whose name is translated B::? 7]( Sh’ -shui,
liv. ‘time (kéla)-water (udaka)’ He was a Sramana
of the western region, who translated one work in A, D.
392. See Néi-tien-lu, fasc. 2, fol. g b; Thu-ki, fase. 2,
fol. 22 a; Khﬁ.l-yuen-lu, fasc. 3, fol. 10 b; Beal, B, L C

p- 16.

No. 1374 ‘Sttra of twelve (years’) going for pleasure (I M.

41 B 38 F Khén To-hs, a Sramana (of
Tibetan descent 1), who translated one Sttra, in 3 fas-

ciculi, in A. D. 396, but it was lost already in A.D. %30.
See Néi-tien-lu; fasc. 2, fol. g a; Thu-Zi, fasc. 2,
fol, 22 b; Khii-yuen-lu, fasc. 3, fol. 1o b; Beal, B.L.C,,
P 16.

42 BB B8 3R BE ZR Fo-tho-poh-tho-o, i.e.

Buddhabhadra, whose name is translated % %
Kiso-hhien, lit. ¢intelligence-wise” He was an Indian
Sramans, and & descendant of Amritodana, an uncle
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of Stkyamuni. In A.D. 398-421 he translated 13 or
15 works (of which 8 works in 116 fasciculi only were
in existence in A.D. %30); at two different places,
namely, the Lii mountain, and Kien-khan, the:capital.
He met Kuméragiva in China, and whenever the latter
found any doubts, the former was always asked for an
‘explanation. He made some translations with Fa-hhien
(Fa-hian). He died in A.D. 429 at the age of seventy-
one. See San-kwhan, fase. 2, fol. 16 b; Sui-shu, fasc. 35,
fol. 22 b ; Néi-tien-lu, fasc. 3, fol. 11 a ; Thu-Zi, fasc. 2,
fol. 22 b; Khai-yuen-lu, fasc. 3, fol. 11 b; Min-i-tsi,
fase. 3, fol. 6 a; Selected Essays, vol. ii, p. 325; Beal,
B.L.C, p. 16. There are 7 works in existence in the
Collection, namely :—
No, 87 Buddhé4vatamsaka-mah4vaipulya-stitra (8. M.).

» 356 Anantamukha-sgdhaka-dharani(?).

» 430 ¢ Buddhadhyina-samadhiségara-stitra.’

» 1119 Mahé4sangha (or “sanghika)-vinaya (V. H.).

,» 1159 Pratimoksha of the Mahésanghikas.

» 1336 ¢ Mafigusri-pranidhdna-sttra,’ or Samantabhadra—pram—

dhana (L. M.).
» 1341 ‘Dharmatrita-dhyina-stttra.’

43 & JB8 B Than-mo-pi, i e. Dharmapriya(f)—
the last character is omitted in the Néi-tien-lu and
Khéi-yuen-lu —whose name is translated ;‘% %‘
Fa-ghén, lit. ‘law-goodnéss’ He was an (Indian?)

Sramana, who was well versed in the Vinaya, and

translated one work, called ¢mixed questions on the
matter of Vinaya,’ in 2 faseiculi, in A.D. 400; but it
was lost already in A.D. #30. See Néi-tien-lu, fasc. 3,
fol. x1 a; Thu-%i, fasc. 2, fol. 23'b; Khéi-yuen-lu,
fasc. 3, fol. 16 a; Beal, B.L.C,, p.-17.

44 B BE PR X Pi-mo-lo-kh4, i.e. Vima-
lakshas, whose name is translated ﬁ]}]‘i ijﬁ ﬂﬂ Wu-
keu-yen, lit. ¢ without-dirt-eye.” He was a Sramana of
Kubhi (Cabul), who was a great teacher of Vinaya in
% 2§ Kwéi-tsz', i.e. Kharakar or Kuke (see Eitel,
p- 56 a), where Kuméiragiva was one of his disciples.
Afterwards, in A. D, 406, he arrived in China, and was
respected by his former disciple Kumiragiva, who was
then flourishing there. After the latter's death, which
happened between 409 and 415, Vimaldksha went
southwerd in the I-hhi period, A.D. 405-418, and
translated z works in 5 fasciculi; one of them was
lost in A.p. 730. He died at the age of seventy-
seven. See San-kwhin, fasc. 2, fol. 13 a; Néi-tien-1u,
fasc. 3, fol. 9 b; Thu-i, fasc. 2, fol. 24 a; Khéi-yuen-lu,
fage. 3, fol. 16 b; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 6 a; Beal,
B.L.C, p. 15.

No. 1144 ¢Sarvastividavinayanidana (V. H.)."
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45 F8 B BA Shih Fi-hhien (Fa-hian, or Fa-
hien), a Chinese Sramana, whose original surname was
E,%‘ Kun, and who was a native of ﬁ % Wu-yén,
at the ZF % Pin-ydn district. He started from
Khin-in towards India in A.D. 399, and eame back to
China in A.D. 414. Then he, together with Buddha-
bhadra, No. 42 above, translated certain works, and he
alone made some translations, and wrote his famous
travels. * e died at the age of eighty-six.. Seé San-
kwhén, fasc. 3, fol. 1 b; Sui-shu, fase. 35, fol. 22 b; Néi-
tien-lu, fasc. 3, fol. 12 a; Tht-#i, fasc, 2, fol. 24 b; Khai-
yuen-lu, fasc. 3; fol. 18 a; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 6 b;
Selected Essays, vol. ii, p. 325; Beal, B.L.C,, p. 17.
There are 4 works ascribed to him in the Collection,
namely :— :

No. 118 Mah4parinirvina-stra (S. H.).

» Y20 » » (8.M).

» 676 ¢Samyuktapitaka-satra (S. H.),

» 1150 Mahfsanigha-bhikshuni-vinaya (H. V.).

46 m g Elﬁ-to-mi, or fﬁ& % g']ﬁ-

mi-to, i.e. Gitamitra,” whose name is franslated
%E{- ﬁ Ko-yiu, lit. ¢ song-friend” He was a Sramana
of the western region, who translated 23 or 25 works

under the Eastern Tsin dynasty, A.D. 317—420; but

when_he died is not known, and only 2 works were in
existence in A.D.730. See Néi-tien-lu, fasc. 3, fol. 13 a;
Thu-#i, fasc..2, fol. 25 a; Khéi-yuen-lu, fasc. 3, fol. 22 a;
Beal, B.L.C,, p. 17.

No. 109 “Bodhisattva-dasasthfna-sttra (8. M.).”
»» 258 ¢ Ratnatathdgata-sam4dhi-satra.” '

47 &= Bt PR Ku Nin-ti, ie. Nandi, whose
name is translated Hhii lit.. ¢joy” He was
a Grihapati (householder) of the western region, who
in A. D. 419 and the following years translated 3 works,
one of them was lost already in A.D. 730. See Néi-
tien-lu, fasc. 3, fol. 14 a; Thu-ki, fasc. 3, fol. 25 b;
Khéi-yuen-lu, fase. 3, fol. 24 a; Beal, B.L.C,, p. 18.
No. 23 (38) Gﬁﬁnot'tara-bodhisatﬁa-pariprikkhﬁ.‘(S. M.).

» 326 * Dhérani-mantra for asking the Bodhisattva Avalokite-
svara to counteract the injury of a poison.’

48 & B j] Ku Fi-li (Dharmabela?), a Sra-
* mana of the western region; who in A. D. 419 translated
the * Amitéiyur-arhat-semyaksambuddha-siitra,’ i. e. the
larger Sukhévati-vytha, being the eighth of twelve
different translations of the same or a similar text, in
1 fasciculus ; but it was lost already in A. D, 730. See
Néi-tien-lu, fasc. 3, fol. 14.b; Thu-%i, fasc. 2, fol. 26-a ;
Khéi-yuen-lu, fasc. 3, fol. 24'b; Beal, B:L.C., p. 18.
See also column 11, note, where for Ts-li read Fi-hi.

1 .. 58 Kasyapa-parivarta.

49 ﬁ % /_‘z\ Shih Sun-kun, or % {2‘\ Kio-

kun, a (Chinese %) Sramana, who towards the end of

_the Eastern Tsin dynasty (ended A.D, 420) translated

3 works in 3 fasciculi ; but all of them were lost already
in A.D. 730. See Néi-tien-lu, fasc. 3, fol. 14 b; Thu-
ki, fase. 2, fol. 26 a; Khii-yuen-lu, fasc. 3, fol. 24 b;
Beal, B.L.C,, p. 18.

50 ﬁ ,E_ é‘\ Shih Thui-kun, a Chmese Sra~-
mana, who in about A.D. 420 translated one work in
1 fasciculus; .but it was lost already in A.D. 730. See
the four authorities above mentioned.

51 8 k& B Shib Fi-yun, a (Chivese?) Sra-
mana, who in about A.D. 420 hranslated one work in
1 fasciculus ; but it was lost already in A. D.730. See
the four authorities above ‘mentioned.

Woergs or UNKNOWN TRANSLATORS.

The Thu-ki (fasc. 2, fol. 26 b seq.) enumerates 52

works in 56 fasciculi, while the Khdi-yuen-lu (fasc. 3, -

fol. 25 b seq.) mentions 40 works in 48 fasciculi, of
which 2 works in 3 fasciculi were lost already in A. D.
730. There are the following 35 works mow. in
existence in the Collfection ; in some of them however
the distinctive character m
% Tsin dynasty is omitted :—

No. 36 Vmayawmskaya-upah-panpnkkhk . M)

» 119 Mahdparinirvira-sttra (S. H.).
. 206 Maitreya-vyskarana (S. M.):
280 Shlisambhava-stitra. -- N
" 290 Tathigata-pratibimba-pratishthinusamsa.
304 *Sdtra on offering the vessel of eatables to Buddha and
the Sangha, for recompensing the favour of the
parents.’

)

» 338 Pushpakata,

» 339

» 340 Shadakshata-vidydmantra.

s 417 ‘(Ko)sala(?)-desa-stitra.’

» 432 ¢Bodhisattva-plrvakaryi-sotra.’

» ‘447 ¢ Saptabuddhabhashitarddhimantra.’

» 480 ‘Sttra on the Vidyé4, or spell for avoiding and removing
the injury caused by a thief.’

» 585 ¢Btra on the arrow comparison (S. H ) }

,» 602 ¢Nidina-stitea ().’

» 605 ‘Sttra on the good qualities of Tnsarana,.l’ankasﬂa, be-
nevolent mind, and separation from (the world).’

» 618 ‘Sttra on obtaining five happy rewards by giving food
(to others).’

» 644 tSttra on six different things (or objects) in explalmng
(the impurity of) the body to a Mé.tangi or Matangt-
sitra.

s 656 ‘Pﬂmamaitrayaniputm—sﬁtra.'

. Dd

Tunn or Eastern before -
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No. 677 *Sttra on the retribution of Pretas.

» 6gx * Sitra, on a Khakkhara (a Bhikshu's staff), as a ladder
and path for obtaining Bodhi.’

» 754 ‘Sftra on guarding pureness.’

» 755 *Sfitra on soap-berry seeds (for rosaries).’ *

,». 756 ¢ Sfitra on the highest place (or Anuttaravishaya).’

» %757 ¢ Ruki(nima)-sreshthi-nidana-sttra.” :

» 775 * Paiika-riga-stitra.’

» . 781 ¢ Nid4na-sanghapéla-sttra.’

» 1145 JSRules and ceremony concerning Sramaneradasasila or
Sikshapada (V. H.).’

» 1148 ‘Sttra of Maudgalydyana's questions on 500 light and
- heavy matters concerning Vimaya,’

» 1152 Sariputra-pariprikkhi-sttra.

,» 1165 *Srfmaneriki-samyuktasilaviks.’

» ¥344 Asokévadina (I. M.). )

» 1358 ¢ Négasena-bhikshu.stitra,’ or Milindaprasna,

,» 1465 ‘Record of the collection of the Tripitaka and miseel-

: laneous works.”

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST OF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE E=msTeErRN TsiN pynasty, A, D. 317-420.
Ry

Translators, | Néi-tien-lu. | Thu-%i. | Khii-yuen-lu. [ In existence,

No. 36 3 | 3 3 3
» 37 2 2 ’ 2 [}
sy 38 110 I1r 61 29
» 39 5. 5 5 3
» 40 x I 1 I
2 41 1 I 1. o
» 42 15 15 13 9
» 43 I 1 1 o
» 44 2 2 2 I
» 45 6 5 7 4
» 40 25 25 23 2
» 47 3 3 3 2
» 48 I I 1 o
» 49 3 3 3 °
» 50 I X I o
s BI 1 T 1 o

53 |_ 52 40 38

233 232 168 * 92

* In 468 faseiculi In a.p. 730 there were 85 works in
336 fasciculi in existence, while 83 works in 132 fasciculi were lost
already See Khéi-yuen-lu, fasc. 3, fol. 1 a.

l;]]J % Tshien-tshien, or the Former
"~
Tehien dynasty, of the fZF Fu family,

with its capital at E % Khiia-im.

A.D. 350-394.

52 % @ ﬁ (or ﬁ) Than-mo-%% (or sh’),
i.e. Dharma + /%% (or sh’), whose name is translated
;‘% % Fi-hwu, litj ‘law - wisdom,” or ;'*- ’}ﬁ
Fa-hai, lit. ‘law-sea.” He was a Sramana of the
western region, who in A.D. 367 translated 2z or 3
works; all of them were lost already in AJD. 730.
See Nai-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 2 b: Thu-Zi, fasc. 3,

1 B.L.C, p. 18.

fol. 1 a; Khai-yuen-lu, fasc. 3, fol. 30 a; Beal, B.L.C,
p..18.

53 11% @ % ’f% *% Kin-mo- lo—fo-thl, 1 e

Kumirabuddhi, whose name is translated E. ﬂ
Thun-kido, lit. ¢ boy-intelligence.’
of the western region, who translated one work at
Khin-4n, in A.D. 369-371 or 382. See the four
suthorities above mentioned. )

No. 1381 ‘An explanation or commentafy on an extract from
the four Agamas (1. M.).

54 18 fv BR B (or J&) Sen-kié-poh-khan
(or khan), i.e. Sanghabhfiti, whose name -is trans-
lated gﬂ ﬁ( Kun-hhien, lit. ¢ company-appearing.’
He was a Sramana of Kubha (Cabul), who translated
g works-in 2% or 37 fasciculi, in A.D. 381-385. See
San-twhén, fasc. 1, fol. 20 b; Néi-tien-lu, fasc. 3 b,
fol. 4 a; Thu-Zi, fasc. 3, fol. 1 b; Khdi-yuen-lu, fase. 3,
fol. 31a; Beal, B.L.C., p. 18.

No. 1279 Vibhésha-sastra (A, H.).

. w 1289 ¢ Arya-Vnsumltra-bodhlsattva-sangitl-sé.stra

» 1352 ‘Sangharaksha-saiikaya-buddhakarita-sttra (I M.).’

55 % @ [Eﬂ Thin-mo-pi, i,e. Dharmapriya,
whose name is translated E R Fa-hi, lit. <law-
love’ (cf. Eitel, p. 32 b, where a fuller transliteration
of the same Sanskrit name with the same translation
of a later Indian priest is given). He was an Indian
Sramana, who translated one Sfitra in 5 fasciculi, in
A.D. 382. See Néi-tien-lu, fase. 3 b, fol. 3 a; Thu-Ai,
fasc. 3, fol. 2 a; Khai-yuen-lu, fasc. 3, fol. 32 a; Beal,
No. .55 may be the same person as
No. 43 above.. o

No. 7 Dasagfhasrika pragnépémmxtﬁ (8. M.).

56 B 2 18 & 22 Kuithin San-ie-
thi~pho, i.6. Gautama Sanghadeva, a Sramana of Kubhi
(Cabul), who was the same person as No. 39 above.

- He first arrived at Khdn-in, in A.D, 383; where he

translated 2 or 3 works (ome of them only was in-
existence in A.D. 730). In A.D. 391 he went south-
ward and translated some more works, as already
alluded to under No. 39 above. See San-kwhan, fasc. 1,
fol. 22 b; Nai-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 4 b; Thu-£i, fasc. 2,
fol. 21a; Kha1—yuen-lu, fase. 3, fol. 32 b; Min-i-tsi,
fasc. 3, fol. 6 a.

No. 1273 Abhidharmag#&naprasthdna-sastra (A.H.).

57 % @ #t & Thin-mo-nan-thi, i. e. Dharma-

nandin, whose name is translated ;&;‘ E‘ Fa-hhi,

lit, “law-joy.” He was a Sramasna of the country of

He was a Sramana -
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48 1k B Teu-kki-15, i. e. Tukhara (Eitel, p. 152 b).
In A.D. 384 he arrived at Khan-An, where he trans-
lated 5 works in 114 or 116 fasciculi (of which 4 works
in 113 fasciculi were lost already in A.D. 730). Having
finished his work of translation in A.D. 391, he went
back westward ; but where he died is not known. ~ See
San-kwhén, fase. 1, fol. 10 b; Sui-shu, fasc. 35, fol. 22 b;
Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 3b; Thu-4i, fasc. 3, fol. 2 a;
Khai-yuen-lu, fasc. 3, fol. 33 2 ; Eitel, p. 32 a ; Selected
Essays, vol. ii, p. 327 ; Beal, B.L.C,, p. 18. There are
2 works in existence in the Collection, though the first
of the two is said to have long been lost in A.D. 730,
in the Khéi~yuen-lu (fasc. 3, fol. 33 b), namely :—

No. 543 Ekottarfgama (S. H.).
w 1367 ¢ Asoka-rﬁ.ga—putra-ka,kshurbheda-mdé.na-sﬂtra @ M)’

SUMMARY OF THE PRECEDING LisT or TRANSLATIONS MADE
UNDER THE ForMer TsHIN pYNasty, A.D. 350-394.

Translators,

Néi-tien-lu. | Thu-%i. | Khéi-yuen-lu. | In existence.
No. 52 2 2 3 o
» 53 1 1 1 1
w 54 3 3 3 3
w 55 1 1 1 T
» 3 3 T2 3
5 57 5 5 5 2
' 15 15 5% 10

* In 197 fasciculi. In A.D. 730 there were 7 works in 65 fas-
ciculi jn existence, while 8 works in 132 fasciculi were already lost.
See the Khii-yuen-lu, fasc. 3, fol. 2¢-b.

,fﬁ % Heu - tshin, or the Latter "

Tshin dynasty, of the ﬁk Ya,o family,
with its capital at K. héﬁ-ﬁ,n. A.D. 384—417.

Zﬁﬁ f% on Ku Fo-nien, a Chmese Slam;ma of
7)3 }*H Lisn-keu, who was a constant assistant of
the foreign' translators under. ‘the . Former Tshin
dynasty, A.D. 350-394. He also translated by’ him-
self 12 or 13 works from A.D. 374 till some time
under the Latter Tshin dynasty, a.p. 384-417. Of

his translations 7 works in 61 fasciculi only were in-

-existence in A.D. 730, as they are at present. See
San-Zwhin, fasc. 1, fol. 24 a; Nai-tien-lu, fase. 3 b,
fol. g b; - Thu-Zi, fase. 3, fol. 3 a; Khéi-yuen-lu,
fasc. 4 a, fol. 1 b; Beal, B.L.C., p. 19.

No. 376 ‘Sttra on the cutting of the tie of passions in the ten
. " dwellings or steps (S. M.).!
w433 Garbha-stra(?), i
w445 ¢ Bodhisattvamala-sttra.
» 463 Antard-bhava-satra.
» 1092 ¢SQtra onthe ongma.l action qf Bodh\snttvamﬁ.l&ﬁ M.))
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‘twelfth month of the same year, he arrived at Khin-an,
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No.1130 Vinayanidéna-sttra (V.H.)
» 1321 ‘ Avad8na-sitra;’ or Dharmapada with Avadana (I, M.),

']IE ]@ ,!?E 'ﬂ‘ Klu-mo-lo-sln, or ‘hﬁ }§

;éE 9 Kiu-mo-lo- kkl-pho, e Kuméragiva,
whose name is translated - E = Thun -sheu, lit.
‘boy-age or longevity”. He was an Indian Sramana,
whose forefathers were successively ministers of the
country. His father Kiu-mo-lo-yen (Kumériyana ?)
forsook this rank and went to Kharakar, where he was
married to Givé, a younger sister of the king of that
country. The name of Kuméragiva is said to consist
of the names of his parents. .

He was born in Kharakar, and became a monk in
his seventh year. Two years after, his mother who

*| had already become a nun, brought her sofi to Kubhé

(Cabul), where the young monk became the disciple

“of a famous priest, named Vandhudatts, a cousin of

the king of Kubhid. In his twelfth year, the mother
of Kuméragiva brought her son back to »Kha',rakér.
Ou the way back, they met an Arhat, who told the
mother, that ‘she should carefully guard this Srima-
nera (Kuméragiva) against disorder ; because if he did
not commit any sin till his thirty-fifth year, then he
would greatly propagate the law of Buddhs, and save .
innumerable people, just as Upagupts (the fourth
patriarch) did; but on the contrary, if he could not
keep moral precep{ (Stla), he would not be more than
a clever and skilful priest.’

Afterwards Kumaragiva studied the Sarvasmvada-
vinaya, under the instruction of Vimaldksha, No. 44
above. Then, following Sdryasoma, he first heard the
doctrine of Mahdyfna, and exclaimed: ‘My former
study of the Hinayina was -just like this, that one
thought an ore resembling pure copper excellent, with-
out knowing (the excellence of) gold!’ From this
time, he entirely devoted bimself to the propagation
of the Mahfyéna. Finally, by his discourse, his former
teacher Vandhudatta was converted to it.”

In A.p. 383, Kharakar was destroyed by Li Kwhn,
Former Tshin
dynasty, who killed the king of the country, and
captured Kuméragiva. On the way to China, Ku-
miragiva was compelled by Lt Kwan to sleep to-
gether with a daughter of the unfortunate king,
when Kumiragiva was still young, say, before his
thirty-fifth year. He stayed with Lii Kwan in Lidn-
On the twentieth day of the

being greatly welcomed by Yéo Hhir, the second ruler

of the Latter Tshin dynasty. Frpm A.D. 402 to 4132,

he translated numerous works, and also wrote a treatise
‘ Dda=2
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and some verses in Chinese. - He is said to have had
Chinese priests as his'discipl'es more than three thousand
" in number, among whom there.were about ten great
disciples, who wrote several works. - Kuméragiva died
in the Mun-sh’ period, A.D. 399~415, but the exact
date is uncertain,  though the San-Zwhin (fasc. 2,
fol. 11 b) gives a very minute date as the twentieth
day of the eighth month of the eleventh year of the
Hun-sh’ period, A, D. 409. There are; however, some of
his translations of a much later date. See Khai-yuen-lu,
fasc, 4 a, fol. 15 b. TFor a general account concerning
Kuméragiva, see San-kwhan; fasc. 2, fol. ra; Sui-shu,
fasc. 35, fol. 23 a; Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 11 b;
Thu-#i, fasc. 3, fol. 4 a (both ascribe to him ¢8 works
in 421 or 425 fasciculi); Khéi-yuen-lu, fasc. 4 a, fol. 3 a

(where 74 works in 384 fasciculi are mentioned, and |

52 works in 302 fasciculi are said to have been in
existence in A.D. 730); Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 6 b;
Eitel, p. 59 a; Selected Essays, vol. ii, p. 324; Beal,
B.L.C, p. r9. There are fifty works in existence in
the Collection, namely :—

No. '3 Pafikavimsati-sthasrikd pragfidparamitsd (S. M.).
» 6 Dasasahasrikd prag#8piramits.
» 10 Vagrakkhedikd prag#ipiramits.
w 17 Pragﬂﬁp&mmxtﬁ-sﬁtra on a benevolent king who protects
his country.’
» 19 PragA&pAramitd-hridaya-satra.
23 (17) Ptrna-pariprékkhs.
23(26) Subhu-pariprikkha.
» 40 Sumatl-dﬁ.nkﬁ.-panpmklrhﬁ
w 82°¢ fsvara.ragaf-bodhlsnttva-satra.’
» 99 “Bodhihridaya-vytha-sitra.
» 105 Dasabhtmika-stitra,
» 122 ‘Sttra of Buddha’s last instruction,’
. 129 Sarvapunmyasamukkaya-samAdhi-satra.
» 134 Saddharmapundarika-sttra.
© e 137 Avalokfteevam-bodhmattva-samantamukha-ptmvarta(the
‘ tWenty~ﬁfth chapter of the precedmg)
» 146 Vimalakirtti-nirdesa.
» 162 Mab&druma-kmnararﬁ.ga-pnnpr{kkha
» 164 Sarvadharma-parivrétti-nirdesa-sitra.
, 166 ¢Vasudhara-stitra.’
» 1go Viseshakint4-brahma-pariprikkhs.
,» 200 Sukh&vaty-amﬂtavy&ha-sﬁtra, or Sukhiv ativyﬁha
(short). .
»w 203 Mmtreya—vyﬁ.karana
w 209 ¢ Stitra on Maitreya’s becommg Buddha.’
» 238 Gaylsirsha.
» 311 Malifmayori-vidyardgat.
» 396 Akintyaprabhfisa-nirdesa-sttra.
» 399 Strangama-semidhi,
» 425 Kusalamtla-samparigraha (or -pandhara) slitra.
» 511 “Sahasrabuddhanidfna-sttra.’
. 627 ¢Sfitra on a pastor (S. H.).
» 672 ¢ Sttra on the eight good qualities of the sea.”
» 720 ‘Dipankardvadina-satra (7).’
w - 799 ¢ Sttra on the hidden and important law of meditation.’
,» T#60 Sarvastivida-pratimoksha (V, H.).

No. 1169 *Mahdpragnaparamits (stitra)-shstra (A. M.).’

» 1179 Prinyamotla-sastra-tika.

» -1180 ¢ Dasabhlimi-vibhash4-sfstra.’

,» 1182 Satrilanksira-sastra,

s 1186 DvAdasanikdya-shstra.

» 1188 Sata-sAstra.

» 1218 “Sistra on raising the thought towards the Bodhi,’
» 1274 ¢ Satyasiddhi-sostra (A. H.).

» 1342 ‘SQtra on the important explanation of the Jaw of

meditation (T. M.)."
w1350 ¢ Satra on the doctrine of sitting in medxtatlon.
» 1366 ¢Samyuktdvadina-sitra.’ i

 w 1373 ¢ Abridged law for importance of thinking or medi-

tation.” . -
» 1416 ‘Law of Bodhisattva’s blaming lust.’
»» 1460 Life of the Bodhisattva Asvaghosha,

. » 1461 Life of the Bodhisattva Nagarguna.

1462 Life of the Bodhisattva Deva.

60 % % g ,'!EE Fu-20-to- lo, i.e. Punya-

tara, whose name is translated y’ 7% ﬁ Kun-tsh-
hwé, lit. ‘action-virtue-flower.” He was a Sramana
of Kubh4 (Cabul), who arrived in China in the Hun-sh’

.pericd, A.D. 399—415, and in A, D. 404 he, together

with Kuméragiva, No. 59 above, translated one work in

- 58 fasciculi, See San-kwhin, fase. 2, fol. 11b ; Néi-tien-
lu, fase. 3 b, fol..11 b; Thu-%i, fasc. 3, fol. g a; Khii-

yuen-lu, fase. 4 8, fol. x7 b; Beal, B. I. C,, p. 19.
No. 1115 Sarvéstividavinaya (V. H.).

61 1% llb H-n /% Fo-tho-ye-shd, i.e, Bud-

dhayasas, whose name is translated % Eﬂ Kido-

min, lit. ¢intelligence-brightness” He was a Sramana -

of Kubh4 (Cabul); who translated 4 works in A.D
403-413. See San-kwhén, fase. 2, fol. 14 a; Sui-shu,
fasc. 35, fol. 22 b; Néi-tien-lu, fase. 3'b, fol. 17 a;
Thu-%i, fasc. 3, fol. B b; Khai-yuen—lu, fasc. 4 a,
fol. 19 a; Selected Essays, vol. ii, p. 327, Beal, B.L.C,,

L

- 68 Aksaagarbha-bodhlsattva sﬂtra (S M. )N
» 545 Dirghégama (S, H.). )
w 1717 Dharmngupta-vma.ya (V. H.).
» 1155 Dharmagupta-pratimoksha.

82 % @ m] %Thﬁh-mo-ye-ébﬁ, 1. e. Dharma-
yasas,. whose name is translated ﬁ- Fé,-khan,
lit. ‘law-fame.” He was a Sramana of Kubh4 (Cabul),
who translated 2 or 3 works in A.D. 407-415. See
San-£whén, fasc. 1, fol. 24 b; Sui-shu, fase. 38, fol. 23 b;
Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 11 a; Thu-%i, fase. 3, fol. 3'b;
Khai-yuen-lu, fase. 4 b, fol. 1 a; Min-i-tsi, fasc. 3,
fol. 6 b; Selected Essays, vol. ii, p. 327; Beal, B.L.C.,
p- 19.. There are two works in existence. in the Col-
lection, namely :—

‘No. 215 Strjvivarta-vySkarana-stitra (S, M.).

» 1268 Striputribhidharma-séstra (A. H.).
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SUMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE LaTrER TSHIN DYNAsSTY, A.D. 384-417.

Translators. | Néi-tien-lu, | Thu-ki. | Khai-yuen-lu, | Tn existence.

No. 58 13 13 12 9
» 59 98 98 4 | 80
1 60 1 I ) ¢ I
» 61 4 4 4 .5
3 62 2 . 2 3 2

118 118 |7 g4 67

* In 624 fasciculi. In A.p. 930 there were 66 works in
528 fasciculi in existence, while 28 works in g6 fasciculi were
. already lost. See the Khai-yuen-lu, fasc. 4 8, fol. 1a,

Tshln dynasty, of the Z‘ ﬂ( Khi-fu
familv, with its capital at }E )” Win-

kwhin. A.D. 385-431.
63 F& % R Shih Shan-kien, or Jk g Fi-

kien, or @ /_\ Kien-kun, a (Chinese?), Sramana,

who in a.p, 388—-407'translated 14 or 15 works, of

which 1o works in 12 fasciculi -have been in existence

since A.D. 730. See Néi-tien-lu, fase. 3 b, fol. 20 a;
- Thu-%i, fase, 3, fol. g b; Khii-yuen- lu, fase, 4 b, fol, 3a;
- Beal, B.L. C,, D 19.

No.106 * Rimaka-sQtra (8. M)’

“n 217 ‘SSmaputra (?)-sitra.’

» 254 ‘Kumira-sudéna-stitra.

» 202 ‘Buddhfbhishikta-stitra,’

» 374 ‘Anantadbirani-dharmaparyiya-sitra.’

» 398 Srikantha-sttra.

» 415 ‘Stitra on an explanation of the actions of prlests and

laymen.”
,» 510 ‘Bhadrasri-stitra.’
» 637 ‘Sttra on Ananda’s thinking (or question on ' serving
Buddha. S.H.)’

721 ‘Shtra on a woman’s meeting with a misfortune.’

Works oF UNKNOWN TRANSLATORS.

The Khéi-yuen-lu (fasc. 4 b, fol. 4 b seq.) mentions
41 works in 86 fasciculi (of which 22 works in 67 fas-
ciculi were in existence in A, D. %730), which are said to
have been translated under the Three Tshin (Former,
Latter, and Western) dynasties, . D. 350—431. But
there are now the following 18 works only in existence
in the Collection ; some of them are said to have been
translated under the Tshin dynasty, without any dis-
tinction of Former, Latter, or Western :—

No. ‘85 Saljvatathﬁ.gatavishayﬁ,vatﬁ.ra (S.M.).
» 180 Mahdkarunipundarika-stitra,

» 413 ¢ Vagrasamfdhi-stitra.’
» 414 *Simhakandra-buddha-ghteka-sitra.’

[_ﬂ‘j % Si-t shm or the Western

No. 418 ¢Dasasri-stitra.’
» 443 Tathfgata-garbha-sttra.
» 472 ‘Divyarfgakuméra-Phi-lo (?)-sttra.’

- » 546 Saktavargigama-sttra (3 8. H.),

w. 039 ¢ Sramanera-sitra,’

» 776 ¢Abhinishkramana-guna-stitra.’

» 1135 Sarvastivida-vinaya-vibhasha (V. H.).

» 1136 A continuation of the preceding work,.

» 1138 ¢ Vinayamétrika-sstra.’.

» 1262 Pratyekabuddha-niddna-sistra (A. H.).

w 1272 ¢ Sammitiya-nil\é,ymsﬁstm

», 1284 ‘Ashiﬁdasa-mkﬁ,ya-a&stra

» 1332 *Sttra on the griéf and ardent love of the Malla or

wrestler Guhyapadavagra on account of Buddha's -

' entering Nirvana (I M. )
. 1369 * Avidya-raksha-stira.’

SuMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MADE .

uNDER THE WESTERN TsHIN pynasty, A 'D. 385-431,
or THE Tanee TsHIN DYNASTIES, A. D. 350-431.

Translators, | Néi-tien-lu. | Thu-ki. Khﬁi;yuen-lu. In existence.

63 15 14 15 10
8 ) 41 18
23 14 56 % 28

* In 110 fasciculi. In A.D. 73Q there were 32 works in
79 fasciculi in existence, while 34 works in 31 fasciculi were
already lost. See Khai-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 2 b,

A Pe-lidn, or the Northern

‘Lidn dynasty, of the ‘{

Tsii- khu

fémily, with its capital first at gﬁ ;I:ﬁ
Khén-ye, and afte‘rwaﬂrds at ?ﬁ m Ku-

tsdn. A.D. 397-439.

64 i _ﬁ QQ, Shih Tho-kus, a'.(Chinese?)

Sramana, who in A.D. 402-412 translated 2 works.

in 12 fasciculi, one of them was lost already in A.D
n30. See Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 23 a; Thu-4i,
fase. 3, fol 11 a; Khii-yuen-lu, fasc. 4 b fol 9a;
Beal, B. L C, p. 2o0. .
No. 23 (44) Ratnardisi or -pardisi (8. M.).

65 %% E— gﬂ Shih Fi-kun, a Chinese priest
of the .I%l— 5 KAo-Lhan district, who translated one
work in 4 fasciculi, in A.D. 402—412. See the four
authorities above mentioned.

No. 421 Pratyutpanna-buddha-sammukhévasthita-samadhi-sttra
(S. M.).
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66 1& fin B San-kis-tho, i.e. Senghita (D),

whose name is translated Zho-shén, lit,
¢ plenty-gcodness.” He was a Sramana of the western
region, who translated one work in 2 fascicali, in the
same period as before, but it was lost already in A, D.
730. See the four authorities above mentioned.

67 % ﬁg % Than-wu—kkan, or % @ ﬁ

‘Thin-mo-%hin, or = Thén-mu-%hén, or

% @ ;".E ﬁ Thén-mo-lo-%hin, i.e. Dharma-

raksha, whose name is translated ;% g Fé-fan,
lit. ‘law-prosperity.” He was a Sramana of Central
India, who atrived in China in A.D. 414, and trans-
lated several works till A.D. 421, at the request of
Tsii-%hii Man-sun, the second ruler of the Northern
Lian dynasty, A.D. 403-433. In his forty-ninth year
(A.D. 433), Dharmaraksha was invited by Thai-wu-ti,
the third sovereign of the Northern W&i dynasty,
who reigned A. D. 424~452. But when he went off just

40 li from the capital 6f the Northern Liin, Mai-sun

sent an assassin and killed him, on the suspicion that
this Indian priest might have made a plan against
the Northern Lian for the sake of the Northern Wéi.
This happened in the third month of the third year of
the 1-h6 period, A.D. 433, of Man-sun’s reign, and
in the following month, Man-sun himself died, and
was succeeded by his heir, who lost his kingdom in
A.D. 439. See San-kwhén, fasc. 2, fol. 21 a; Sui-shu,
fase. 35, fol. 22 -a; Nai-tien-lu, fase. 3 b, fol. 23 b
(where 24 works in 151 fasciculi are ascribed to him);
Thu-%i, fase. 3, fol. 11 b (23 works in 148 fasciculi);
Khai-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 10 a (19 works in 131 fas-
ciculi); Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 8 b; Selected Essays,
vol. ii, pp. 325, 326; Beal, B.L. C,, p. 20. There are
the following 12 works in the Collection, as they ex-
isted in A. D, 730:—
No. 24 Trisambaranirdesa (S. M.).

» 61 Mahivaipulyamah4sannipéta-sitra.

» 113 Mah&parinirvins-sttra.

» 127 Suvarnaprabhsa-stitra.

» 142 Karunépundarika-sQtra.

» 236 Strivivarta-vydkerana-sitra.

» 244 Mah8megha-stitra.

» Go4 ¢ Morddhaka (or Mé&ndhatri)-riga-satra (8. H )

» 1086 Bodhisattva-karys-nirdesa (V. M.)

,» 1088 ¢Upisakastila-sitra.’

» 1096 Bodhisattva-pratimoksha-sitra,

» 1351 Buddhakaritakdvya, by Agvaghosha (I M.)..

68 VE. /=N ‘ﬁfﬁ Tsit-khii Kid-shai,— 22 [

ﬁ Aa- yan-heu, or the prince of An-yan, who was

a cousin of Tsti-%hii Man-sun, the second ruler of the

Northern Lidn dynasty.  In his youth, he went to
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Kustana (Khoten), where he met the Indian priest
Buddhasena, and could recite some Sanskrit text.
Having come back to the dominion of the Northern
Lidn, he translated one work in 2 or 3 fasciculi, en-
titled ¢ An important explanation of the law of medita~

‘tion,” in A.D. 433—4309, but it was lost already in A.D.

730. After the destruction of the Northern, Lifn,
A.D. 439, he went southward and took refuge in the
realm of the Sun dynasty, where he translated some
more works, for which see No. 83 below. See San-
kwhan, fase. 2, fol. 25 a; Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 25 a;
Thu-%i, fasc. 3, fol. 13 a; Khéi-yuen-lu, fasc. 4 b,
fol. 15 b; Beal, B.1..C,, p. 20, where the name of
this translator and an account of his earlier life seem
to be left out. between the sixth and seventh lines from
the bottom of the page.

69 ﬁ l% ﬁ @ Feu-tho-poh-me, or 1% W
ﬁ }@ Fo-tho-poh-mo, 1i.e. Buddhavarman, whose
name is translated % ﬁ Kifo-khéi, lit. ‘intel-
ligence-armour.” He was a Sramana of the western

_region, who translated one work in 1oo fasciculi; in

A.D. 437-439; but 4o fasciculi were lost at the
destruction of the Northern Lidn, A.D. 439. There is
an earlier date for this translation in the preface,
namely, A.D. 425—-427. See, however, the Sani-kwhén,

fasc. 3, fol. 4 a; Néi-tien-lu, fasc. 3b, fol. 25 b; Thu~

ki, fase. 3, fol. 14 b; Khdi-yuen-lu,. fasc. 4 b, fol. 16 a;
Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 9 a; Beal, B.L.C,, p. 21.
No. 1264 Abhidharma-mehavibhisha-sdstra (A. H.).

70 % %’ ﬁ Shih X’-man, a Chinese Sra-
mana of % ] Sin-fan, of /ti! )[i Kin-kho, who.
started from Kha,n—an towards Todia in A.D. 404 with
fourteen friends; nine of them returned from the
Himéilaya mountain, and one died on the wdy. K’-
man with four remaining friends went as far as Patali~

 putra, where he obtained the Nirvina-sfitra, Mahi-

sanghika~vinaya, and some other texts, from the very
same house of a Brahmana, from which Fa-hhien (Fa-
hian) had obtained the Nirvina-slitra in 6 fasciculi
(in his Chinese translation?). On the way back to
China in A.D. 424, K’-man again lost .three more
friends, and arrived at Lisn-keu with the only sur-
viving ‘companion Thén-fsin. In A.D. 433-439 he
translated the Nirvina-siitra in 2o fasciculi, and died
in about A.D». 453. His translation was lost alveady
in A.D. 730. See Sui-shu, fasc. 35, fol. 22 a; Thu-#,
fasc. 3, fol. 14 b; Khdi-yuen-lu, fasc. 4'b, fol. 16 b;
Min-i-tsi, -fasc. 3, fol. 9 a; Selected Essays, vol. ii,
p- 325; Beal, B.L.C,, p. 21.
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71 ﬂ ﬁ i Shih Tao-thii, a (Chinese) Sra-

mana, who went to the west of the Himalaya moun-
tain, and obtained the text” of the Vibhashi, and
some Sftras and Sastras, Having returned eastward
to China, he met Buddhavarman, No. 69 above, and
together with him translated the Vibhishd. After-
wards he alone made the translation of two other
works. See Néi-tien-lu, fasc. 3 b, fol. 26 b; Thu-#i,
fase. 3, fol. 14 b; Khdi-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 18 b.

No. 1242 Mahipurusha-gistra (A, M.).

» 1243 ‘MabiyAnivataraka-sistra.”

79 ﬁ E ﬁ_nl?‘. Shih Fi-shan, a Chinese Sra-
. mana of the % E Kéo-khani district, who went
to a foreign country, Having returned to China, he
translated one work under the Northern Lidn dynasty,
A.D. 397-439. See San-iwhén, fasc. 2, fol. 26 a;
Khai-yuen-lu, fasce. 4 'b, fol. 19 a.

No. 436 *Sttra on the Nidéna of the Kaitya erected in the place

where the Bodhisattva threw his body. to feed a
hungry tiger (S. M.).

Works or UNKNowN TRANSLATORS.

The Khai-yuen-lu (fasc. 4 b, fol. zo a seq.) mentions 7

53 works in 75 fasciculi.
Collection, namely :—

There are 7 works in the

No. 65 Dasakakra-kshitigarbha (S. M.).
» 157 Avaivartya (%), or Aparivartya.sfitra.
» 416 ‘Sttra on the wife of the Sreshthin F&-%', or Dharmn—
karin.
w 429 ‘Vagrasamidhi-stitra.’
» 506 ¢Uphsikh-brahmakaryi-dharmaparydya-sitre.”
» 1147 ¢ Mah4pragipati-bhikshuni-satra (V, H.)."
» 1345 ¢Trighifna-sttra (I. M.).!

SUMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MADE
unper THE NorTHERN LiA¥ pynasty, A.D. 397-439.

Naéi-tien-lu,

Translators, Thu-%i. | Khai-yuen-la. | In existence.

No. 64 2 2 2 1
» 65 1 1 1 1
, 66 b¢ 1 1 [
» 67 24 23 19 12
5 68 1 1 1 o
» 09 1 1 X 1
»w 70 ) ¢ I 1 o
w 7T 1 2 ‘2 2
» 72 o ) 1 I

5 5 53 7

37 37 82* 25

* In 31x fasciculi. In a.p. 730 there were ‘25 works in
209 fasciculi in existence, while 57 works in 102 fasciculi were
already lost. See the Kbai-yuen-lu, fasc. 4 b, fol. 8 a.
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‘| and translated 3 works in 32 or 36 fasciculi;

| fol. g a; Beal, B.L.C,, p. 21.
| the Collection, namely :—
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7'-(" The earlier Sun dynasty, of the

%J Liu famlly, with its capital at ;’Eg

% Kien-yeh, the modern Nanking.
A.D. 420-479.

78. 1% W ’ﬂ‘ Fo-tho-shi, i.e. Buddhagiva,
whose name is translated % % Kiio-sheu, lit.
‘intelligence-age or longevity., He was a Sramana of
Kubhi {Cabul), who arrived in China in A.D. 423,
one of
them was lost already in A.D, 730. See San-kwhén,
fasc. 3, fol. 6 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 4 a ;. Thu-%i,
fasc. 3, fol. 15 b; Khai-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 2 b;:
Beal, B.L.C,, p. 21.

No.1122 Mahisasaka-vinaya (V. H.).
» 1157 Pratimokshn of the Mahisisakas,

74 g E Hl] /% Khibi-lidn-ye-sho, i e. Kila-
yasas, whose name is translated Héjf ﬁ Sh'-khan,
lit. “time-fame.’ He was a Sramana of the western
region, who arrived in Kien-yeh, the capital, in A.D.
424, and translated 2 works in 2 or 3 fasciculi, and
died in his sixtieth year, in A.D. 442. See San-kwhan,
fasc. 3, fol. 22 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a,.fol. 12 b;
Thu-%, fasc. 3, fol. 16 b; Khii-yuen-lu, fasc. 5 a,
fol. 3 a; Mln-l-tsl, fasc. 3, fol. g b; Beal, B. L. C
p. 21.

No. 198 Amitayur-dhyéna-satra (S, M.).
,» 305 Bhaishagyariga-bhaishagyasamudgati (or -gata)-sﬁtra

75 B
mitra, whose name is translated - 1%
lit. ¢law-flourishing.” He was a Sramana of Kubhé
(Cabnl), who arrived in China in 4. D. 424, and worked
there at translations till 4.D. 441, and died in his
eighty-seventh year, in A.D. 442. See San-kwhin,
fasc. 3, fol. 19 a; Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 1x b Thu-
ki, fasc. 3, fol. 15 b (both ascribe to him 10 works);
Khéi-yuen-lu, fase. § a, fol. 3 b (where 12 works in

g Thin-mo-mi-to, i, e. Dharma-
Fi-siu,”

‘17 fasciculi are mentioned, of which g works in 10 fas-

ciculi-were lost already in A.D. 730); Mid-i-tsi, fase. 3,
- There are 6 works in

No. 6 Alssagarbha-bodhisattva-dhérani-satra (S, M.).
» 70 ¢ Akéisagarbha-bodhisattva-dhysna-stitra (3).’
» 193 Hastikakshy4.
,» 213 ‘Sarvadharma-nirbhaya-riga-sitra,’
» 237 Strivivarta-vyikarana-sitra.
w 304 ¢ Samantabhadra-bodhlsattva.-dhyﬁna-kuryﬁ,dharma-
stitra.’
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76 ﬂ %’ ﬁ Shih K’-yen, a Chinese Sramana
of the Western ZR }H Lisn-keu, who went to Kubhd
(Cabul), and obtained some Sanskrit texts. He was
a companion of Féi-hhien (Fa-hian) on his journey
to India. In A.D. 427 he, together ‘with. Péo-yun,
No. 47 below, translated 10 or 14 works (of which
4 works in 12 fasciculi only were in existence in A.D.

3o)< Then he again went to Kubhd, where he died
in his seventy-eighth year, See San-kwhén, fasc. 3,

fol. 7 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 5 a; Thu-ki, fasc. 3,

fol. 16 b; Khai-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 6 b; Min-i-tsi,
fase. 3, fol. 9 b; Beal, B.L.C, p. 22.

No. 77 Aksharamatinirdesa-sttra (8. M.).

, 135 ¢Saddharmapundarikassamadhi-sttra.’

,»» 158 Avaivartya (?) or Aparivartya-stra..

w 722 ¢ Katu:divyarﬁga-sﬁtm (8. H.)!

77 ﬁ % 2 Shih Pao-yun, a Chinese Sra-

mana of Lisn-keu, who went to the western
" region with Fé-hhien and K’-yen, Nos. 45 and 76 above,
and together with the latter, he translated several
Sltras. After K’-yen’s death, Pdo-yun alone produced
his own translation of 4 works in the Yuen-%id period,
A.D. 424—483, of which 3 works in ro fasciculi were
lost already in 4.D. 730. He died in A.D. 449. See

San-kwhin, fase. 3, fol. 9 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a;

fol. § b; Thuski, fage. 3, fol: 18 b; Khai-yuen-lu,

fasc. g a, fol. 9 b; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 11-a; Beal,’

B.L.C, p. 22.
No 1323 ¢ Buddha- pﬁrvakary&-sﬂtm I M)

s B B P ZR I-yeh-po-lo, i.e isvara,.

E :{E Tsz' - todi, lit. |

whose name ig translated
“gelf-existence’ He was a Sramane of the western
. region, who translated the Samyukts-abhidharma-hri-
, daya-sstra, in 10 fasciculi, in A.D. 426,.and in A.D. 431
his translation was continued by Guravarman, so that
it was complete in 13 fasciculi. But the whole trans-
lation was lost already in A.D. 730. See Néi-tien-lu,
fasc: 4 8, fol. 6 b; Thu-Zi, fasc. 3, fol. 16 b; Khai-
“yuen-lu, fasc. 5 8, fol. 11 a; Miz-i-tsi, fasc. 3, fol.g b
Beal B.L.C, p. 2r1.

79 ;]E ﬁ[ﬁ & E Km-nﬁ.-poh-mo, i.e. Guna-
varman, whose name is translated y] 1@ % Kun-
toh- kh4i, lit, ‘action-virtue (i.e, good-quality)-
armour,’ He was a Sramanra of Kubhd (Cabul), who
was a younger son of the king of the country, and
arrived in Kien-yeh (Nanking) in A. D431, and ‘trans-
lated 16 works in 16' fagciculi. In.the same year he
died, in his sixty-fifth year. Of his ten translations,

2 works in 2 fasciculi were lost . already m A.D, 730, !

See San-kwhan, fasc. 3, fol. 10 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a,
fol. 7 a; Thu-Zi, fasc. 3, fol. 17 b; Khai-yuen=-lu,
fasc. 5 a, fol. r1 a; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 9 b; Beal,
B.1.C, p. 22. There are g5 works only in the Col-
lection, namely :—

No.11og *Upali-pariprikkhi-sttra (V. H.).

» 114 ‘UpAsakapaiikastlartpa-sitra.’

»» 1129 Dbarmagupta-bhikshuni-karman,

» 1164 ¢Srdmanera-karmavaka (7).

» 1464 Nigaruguna-bodhisattva-suhrillekha (I. M.).

80 fg’ ] ﬁ E Sarn-%ié-poh-mo, 1. e, San-
ghavarman, whose name is translated m ﬁ Kun-
khéi, lit. ¢ company-armour.” He was an Indian Sra-
mana, who arrived in Kien-yeh (Nanking) in A.D.
433, and in the following year he translated 5 works.
In A.D. 442 he went back westward, but where he
died is not known. See San-Ewhén, fasc. 3, fol. 18 a;
Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 7 b; Thu-%, fase. 3, fol. 19 a;
Khai-yuen-lu, fasc. g a, fol. 17 & ; Beal, B.L.C., p. 23.
There are 4 works in the Collection, namely :—
No.1132 Sarvastivida-nikiya-vinaya-matrika (V. H.).

». 1287 Samyuktdbhidharma-hridaya-sistra (A. H.).

» 1349 ‘MahisQra-bodhisattva-nirdesa-karmaphala-sankshipta- -

. sttra (1. M.).
» 1440 Nagérguna-bodhisattva-suhrsllekha.

81 5}2 R ﬁ 1A %‘E Kiu-ni-poh-tho-lo, i. e.

"Gunabhadra, whose name is translated ;b @ %
Kun-toh-hhlen, lit., ¢action-virtue (i.e. good-quality)-

| wise.’” He was a Sramana of Central India, who was

a Brihmana by caste, and nicknamed the Mahiyina,
on -account of being well acquainted with the doctrine
of Mahdyéna. - In A.D. 435 he arrived in China and
worked at translations till A.D. 443, and in A.D, 468 he
died in his seventy-fifth year. See San-kwhén, fasc. 3,

fol. 23 b; Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 8 a; Thu-%,

fasc. 3, fol. 20 a (both ascribe to him %8 works in
161 or 261 fasmcuh), Khéi-yuen-lu, fasc. 5 a, fol. 18 b
(where 52 works in 134 fasciculi are mentioned, “of

~which 26 works in 100 fasciculi were in existence in

A.D. 730); Min-i-tsi, fase. 3, fol. 11 a; Beal, B.L. C,
p. 23. ‘There are 28 works in the Collection, namely:—
No. 59 Srimsla-devi-simhanada (S. M.).
» 154 Sandhinirmokana-stitra,
” 155 ”»
5 169 Ratnak&rmdakavyﬂha—satr&
» 175 lankavatira-sitra.
» 178 ‘B0dh1sattvaka.utops.yansha.ys,rddhlnkmyﬁ sfitra.’
» 201 ‘A spiritual Dhérani for uprooting all the obstacles of
Karma, and for causing one to be born in the Pure
Land (Sukh4vatt).’
» 226 ‘Vriddhamatri-shatpushps (?)-sttra.
» 231 Kandraprabka-kumara-sitra.
» 434 Angulim$liya-sttra,

e
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No. 440 Msahibheri-haraka-parivarta.
» 452 ‘DvAdasadhita-stitra.’
» 453 ¢ Gyotishka (?)-stitra.’
»w 527 ‘Mahimati-sttra,’
» 544 Samyuktdgima-sitra (S. H.),
»w 581 ¢Vimanas (?)-sitra.’ )
» 589 ¢Stitra on four men’s gppearance in the world.’
» 610 “Suka-stitra. }
» 629 ‘Sftra on eleven methods of thinking of the Tathdgata.’
»_ 642 ¢ Asuté (?)-stitra.’
» 0666 *Atitapratyutpanna-hetuphala-stitra.’
, 723 *Sttra on Mahikdsyapa’s saving a poor mother.’
»w 740 ‘Dvadasavarga-gitimarana-sitra.’

» 741 ‘Sfitra on transmigration throughout the five paths or |

states of existence as rewards and recompence of
virtue and evil.’
» 1292 Abhidharma-prakarana-pida (A, H.).
1347 ‘Dharmanidéna-stitra spoken by Pindola (?)-bharadviga
for the sake of King Udayana (1. M.).
» 1417. ¢ Four kinds of the law of learning.’

89 % g“% % Shih Fi-yuq, whose Sanskrit
name is l%‘ ﬂ{E ﬁg Than-wu-kis, i. e. Dharmavikra-
ma(?) or Dharmasura, which seems to be 2 translation of
the name ‘éi- % Fé-yun, lit, ‘law-bravery, and whose
He was a Chinese Sra~
mana of the country or state of ﬁ "*é Hwan-lun, in
m }-H Yiu-%eu. In A.D. 420 he, together with
twenty-five friends, went to India, following the example
of Fi-hhien and P4o-yun, and came back to China in
about A.D. 453, and translated one work, See San-
kwhan, fase. 3, fol. 5 a; Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 13 a
(where 2 works in 6 fasciculi are ascribed to him);

original surname was $ Li.

Thu-ki, fasc. 3, fol.. 23 a; Khii-yuen-lu, fase. 5 b,

fol. x a; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 11 b; Beal, B.L.C,
P 23. . .
No. 395 'Avalokitesvar‘a-mahashhﬁmaprapf.a-vyﬁkarana-sutra

(8.M.).

83 VA ﬁ% j‘i!: ﬁ Teii-Akii Kin-ghan, a Chinese
Giihapati (householder or layman), who was the same
person as No. 68 above. In A.D. 455 he translated
28 or g5 works (of which 15 works in 15 fasciculi
were in existence i A.D. 730), and died in about A.D.
464.
fase. 4 8, fol. 13 o; Thu-%i, fase. 3, fol. 13 a; Khéi-

_yuen-lu, fage. 5 b, fol. 2 b; Beal, B.L.C,, p. 20, line
33 seq. There are 16 works in the Collectlon,
namely :(—

No.204 ¢ S0tra on'the meditation on the Bodhisattva Maitreya’s

going up fo be born in the Tushita heaven (S. M.).’
» 248 Ragavavadaka,

w 647 Sttra on the secret 1mportance for qurmg the dlsease

concerning meditation (3 8. H.),’
» 6go ‘Sttra on advancement in learning.’

APPENDIX II.
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No. yor ¢ Ashfopavasatha-sttra’
» Y732 ‘Suddhodana-riga-parinirvina-sttra.
» 742 ‘Sttra on the five (elements) not returning again (i. e.
death 1), .
»w 143 » I
w 744 ¢ Buddha.mahat-saﬁghamahat-sﬂm ’

» 766 ¢Sttra on five states of fear.'

» 767 ¢Satra on a pupil who revived.

w 771 ¢ Ye-k' (-nfma-bribmana)-satra,

» 772 *Mo-lo (-nfma-réga)-sttra,’

». 773 * Mo-té (-desa ?)-riga-sitra.’

» 774  Kandanavat (-desa ?)-rdga-stitra.’

» 1II1 ‘Sttra on the forbidding precepts of the Kasyaplyx
(-nikaya ?) (V. H.)?

84 ﬁ % % Shih Hwui-kien, a S’ramana,

‘whose native place is mot known, In A.D. 457 he
translated 1o or 15 works, of which # works in 4 fas-

ciculi only were in existence in'A.D. 730. . See N&i-
tien-lu, fasc. 4 8, fol. 15 a; Thu-Zi, fasc. 3, fol. 23 b;
Khai-yuen-lu, fasc. g b, fol. 5 a; Beal, B. L. O,, p. 24.
There are 6 works in the Collection, namely ;—

No. 560 ¢Yama-rdga-pankadivyadita-satra (S, H.).

» 5§91 ¢ Gautami-vy8karana-sttra.’

» ﬁao ‘Sresh&kiputra.-liu-kwo-gbhinishkramané-sﬂtra.’

» 051 ¢ Buddhamétré-parinirvana-sttra.’

» 768 ¢Sttra on a slow and idle farmer,’

» 1348 ¢Sttra on inviting Pindola (3)-bharadviga (I, M.).) B

85 ;b im\ E Kun-toh-%ih, lit. ‘good-quality-
uprightness,” which three characters seem to bé a-trans-
lation of a Sanskrit name such as Gunasila(?). He
was -8 Sramana of the western region, who arrived in
China: in A.D. 462, and translated 2 works in 4 fas-
ciculi, - See Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 14 b; Thu-i,
fase. 3, fol. 24 b; Xhai-yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 6.b;
Min-i-tsi, fase. 3, fol. 12 a; Beal, B. L. C, p. 24.

No, 71 Bodhisattva-buddhAnusmeiti-samAdhi (S. M.).
» 354 Anantamukha-sﬁdhaka—dhamm (?)

86 @‘ ;'% %‘t Ku Fé-kien, an Indian’'Sramana,
who in A.D. 465-471 translated 6 works in 29 fas-
ciculi; but all of them were lost already in A. D. 730.’
See Néi-tien-lu, fase. 4 8, fol. 16 b; Thﬁ-/ci", fasc. 3,
fol. 24 b; Khéi -yuen-lu, fasc. 5 LR fol 7b; Bea]
B.L.Cy P. 24.

87 ﬂ% 9% 2\ Shih Slﬁn—kun, _or 33; 4} Soh-

kust, a (Chinese ?) Sramana,; who translated one work
“in ‘2 fasmcuh, but_the exact' date is not known, so |

it is with the following five translators. See Néi-tien-
lu, fasc. 4 &, fol. 16 b; Thu-#i, fase. 3, fol: 25 a; Khai-
yuen-lu, fase. 5 b, fol. 8 a; Beal, B.L.C,, p. 24. :

No. 16 Pankasatnkﬂ. pragﬁﬁp&r&mxta ¢gsM).
B e
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g8 T% 3 J&F Shih Tio-yen, a (Chinese ) Sra-
mana, who translated z works in 3 fasciculi; but all
‘of them were lost already in A. p. 730. For this and
the following three translators, see the. four authontles

mentioned under No. 87 above.

89%%

Shih Yun-kun, a (Chmese ) Sra-

mana, who transl&ted 3 works in 3 fasciculi, or 4 works |

in 4 fasciculi; but all of them were lost already in
A.D, 730,

90 JE J JfF Shih Fa-hai, a (Chinese?) Sra-
mana, who translated z works in 2 fasciculi, one of
them was in existence in A.D. 730; but it is not
‘found in the present Collection. '

91 J& % /A Shih Sien-kun, a (Chinese ) Sra-
maha, who_ translated one work in 1 fasciculus.
No. 192 ¢ Kandradipa-samadhi-stitra (S, M.).’

o2 1§ i Bt i
varman (?), a Sramana of Eiﬁ % . 3] Sh'-tsz’-kwo, or
‘the country of the lion, i e. Simhala (Ceylon), who
trenslated an extract from the Mahisisaka-vinaya in
1 fasciculus’; but it was lost already in A.D. 730. See
Néi-tien-lu, fasc. 4 a, fol. 17 a; Khai-yuen-lu, fase.
8 b, fol. g b.

Works oFf UNKNOWN TRANSLATORS.

The Kh:ii—yuen‘-lu‘(fasc g b, fol. 1o a seq.) mentions
307 works in 340 fasciculi, of which 9 works in g fas-
ciculi only were in existence in A.D. 730, as they are
now in the Collection, namely :—

No. 225 ¢ Vriddhamatri-sttra (8. M.).
» 255 Tathigatag#8namudra-samédhi-stitra.
» 470 ‘Dharmavindsa-sitra.’
» . 471 ‘Satra on the very deep and grea.t act of making the
. - stocks of merits ripen.’
» 576 ¢ Upasika-to-sho-kid (¥)-sttra (S. H) ’
. w 584 ‘Durdrishti-satral’
» 607 ‘Sttra on learning addressed by Buddha to the old
' Brahmana of the yellow-bamboo-garden.’
, 1162 * MahAsramanaikasatokarmavaks (V. H.).

» 1371 ¢Sttraon changes of the future, spoken by the Bhikshu ih

_ Ria-tin QL M?

1 No. 584 is said to have been translated under the Eastern
" Tsin dynasty, A.D. 317-420, in & catalogue. But it is wrong.
Sce the Khj- yuen -lu, fasc. § b, fol 10 a; K- tsm, fasc, 28,
“fol. 218,

San-kis-poh-mi, i. e. Safigha-

SUMMARY OF THE PRECEDING 1aST oF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE SuNe DYNAsTY, A, D. 420-479.

Translators, | Néi-tien-lu, | Thu-ki. | Khéi-yuen-lu. | In existence.

No. 73 3 3 "3 2
» 74 2 2 3 2
n 75 Io Io 12 7
» 70 14 14 10 4
» 17 4 4 4 4
» 78 .1 1 i [
» 19 7 8 10 5
» 8o 5 5 5 4
4 81 78 78 52 29
» 82 2 I 1 I
» 83 35 35 28" 16
,s 84 25 a3 10 6
w 85 2 2 2 3
» 86 6 6 . 6 o
» 87 1 1 I 1
» 88 2 2 2 [}
» 89 4 4 3 o
» 90 2 3 2 o
s 9I I 1 I 1
» 032 I (] I o
o ° 307 9

205 204 463* .91

#In 713 faséiculi. In A.p. 730 there were 91 works in
239 fasciculi in existence, while 372 works in 474 fasciculi were
lost already, Cf. the Khi-yuen-lu, fasc. § a, fol. I a.

7@ The Tshi dynasty, of the ﬁ‘
Sido family, w1th its capital at Kien-yeh
(Nanking), A.D. 479-502.

93 % @ ’fﬁ[] lﬁa H:" /% Thén~mo-lcié-thq-

ye-shd, i.e. Dharmagatayasas, whose name is trans-

lated Y M FH Fa-shoi-khan, lit. “law-birth-

fame.’ He was ‘a Sramana of Central India, who in -

A.D. 481 translated one work in 1 fasciculi. See Néi-
tien-lu, fasc. 4 a, fol. 19 b; Thu-ki, fasc. 4, fol. 1 a;
Khéi-yuen-lu, fase, 6, fol. 1 b; Beal, B.L. C., p. 24.
No. 133 ¢ Amitértha-satra (S. M.)."

94 BE 50 I Mo-hs-shai, i.e. Mahiyng, a
Sramana of the western region, who. in 4. D, 483-493
translated 2 works in 2 fasciculi, namely: (1) ¢ Stitra
of 5oo Gitekas,’ and (2) ¢ Vinaya of the Sthavira

school” But both translations were lost . already in
A, D, 730. See the four authontles mentioned under
No. 93 above. '

95 fﬁ it'll ﬁ [EE "E San-kié-poh-tho-lo, i. e. -

Sanghabhadra, whose naie is translated 2& g
Kun-hhien, lit. ‘company-wise” He was a Sramana
of the western region, who in A. . 489 translated one
work in 18 fasciculi, See the four authorities men-
tioned under No. 93 above.

No. ] uzs (Sudarsana) vibhdshavinaya (V. H.),

g
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96 ;‘% @ @ :&% TA-mo-mo-thi, 1. e, Dharma-
mati, whose name is translated % % Fa-i, lit. ‘law-
thought’ He was a Sramana of the western region,
who in A.D. 490 translated z works in 2 fasciculi,
one of them was in existence in A.D. 730; but it
was not found in the present Collection. -See the four
authorities mentioned under No. g3 above, and also
Min-i-tsi, fase. 3, fol. 12 a.

97 31‘2 R [Bjk iﬂ! Khin-ni-phi-ti, i.e. Guna-
vriddhi (?), whose name is translated fl%i\ 3£ Toh-sin,
lit. ¢ virtue-advancing.” He was a Sramana of Central
India, who in A.D. 492 and 495 translated 3 works
in 6 or 12 fasciculi, but one of them was lost already
in'A.D. 730. See San-Awhin, fasc. 3, fol. 28 a; Néi-
tien-lu, fasc. 4 a, fol, 27 a; Thu-Ai, fasc. 4, fol. 1 b
Khai-yuen-lu, fase. 6, fol. 4 b; Min-i-tsi, fasc. 3,
fol. 12 a; Beal, B.L.C,, p. 25,

No. 606 Sudatta-sttra (S, H.),
» 1364 Sttra of a hundred comparisons (1. M.).

98 & 1k J& Shih Fitu, a (Chinese?) Sra-
mana, who translated one Sitra and one Vinaya work,
in 1 fasciculus each, in 4.p. 483-493; but they seem
to have been lost some time before A.D. 730, as even
the name of this translator is not mentioned in the
Khéi-yuen-lu. See, however, the Néi-tien-lu, fasc. 4 a,
fol. 23 a; Thu-Zi, fasc. 4, fol. 2 a; Beal, B. L. C,, p. 25.

- 99 % 'S:ZE‘ % Shih Than-%in, a..Sramana, whose .

native place is not known,.and who translated z works
in 4 fasciculi, but the exact date is unknown.  See

Néi-tien-lu, fase. 4, fol. 25 a; Thu-4i, fasc. 4, fol. 2 b3

Khéi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 6 a; Beal, B. L. C,, p. 25.
No. 382 Maham4ayé-sttra (S. M.),
» 400 Adbhutadharmaparyaya (%).

100 J& 1 Ak Shih Fa-hws, or o Jp, Fa-ni,

a (Chinese?) Sramana, who in A.D. 499500 trans-

lated one work in 1 fasciculus; butdt was lost already

in A.D.730. See the four authorities-mentioned under
No. 99 above. - \

SUMMARY OF THE i‘RECEDING LIST or TR}’&NSLAT.IONS MADE
uNDER THE TsHI pynasty, A.D. 479-502.

Translators, | Néi-tien-lu. | Thu-ki. | Kh4i-yuen-lu. | In existence.

No. 93 I 1 S ¢ I
w 94 2 2 2 o

w . 95 X 1 1 1

» 90 2 2 2. o

w 97 3 3 3 2

» 98 2" 2 o o

» 99 2 2 2 2

w 100 X X 1 [
14 14 2% 6

" * In 33 fasciculi. In A.D. 30 there were 7 works in 28 fas-
eiculi in existence, while 5 works in 5 fasciculi were slveady lost.
See the Khéi-yuen-lu, fasc. 6, fol, 1 a.
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% The Lidn dynasty, of the %‘

Sido family, with its capital at Kien-yeh
(Nanking), A. D. 502-557.

101 % [Sfe /:%E M4n-tho-lo, 1.’e. Mandra, whose
name is translated, 5!3 % Zo-shin, lit. ‘weak-

sound,’ or gL 55 Hun-zo, lit. ¢spreading-weakness,

“also written E ﬁi}“ %E ﬂl_] Méan-tho-lo-sien, i.e.

Mandra Rishi (). He is a Sramana of ZH{ ﬁg—j
Fu-nin-kwo, or the country of Bunan (Siam %), who
arrived in Kien-yeh (Nanking) in A.D. 503, and trans-
lated 3 works in 11 fasciculi, Although he worked at
translations yet he was not well acquainted with the
Chinese language, so that his translation is not quite
perfect. See ‘Suh-gan-Zwhén, fase. 1, fol. 15 a; Néi-
tien-lu, fasc, 4 b, fol. 7 by Thu-%i, fasc. 4, fol. 6 a;
Khéi-yuen-lu, fasc. 6, fol, 8 a; Miﬂ-i-tsi, fase. 3, fol.
12 b; Beal, B.L.C, p. 26. There are 4 works in the
Collection, namely :— ‘

No. 21 Saptasatiké pragidpéramits (S. M.).

» 23 (8) Dharmadhitu-prakrity-asambheda-nirdesa.

» 23 (46) Saptasatiks pragfidparamita.

» 152 Ratnamegha-stitra.

102 8 fhy 22 7R Sai-kid-pho-lo, i.e. Saigha-
pala or Sanghavarman, whose name is translated
gﬂ % Kun-yhn, lit. ¢company-nourishing,’ or ‘fg
@g: San-khai, lit. ¢ company-armour.” He was a Sra-
mana of Fu-nin or Bunan (Siam %), who translated 1o
or. 11 works in A.D. go6—-520; and hig ten translations
in 32 fasciculi were in existence in 'A.D. #30. He
became a disciple of the Indian Sramana Gunabhadra,
after he arrived in China, and died in his sixty-fifth
year, in A.D. 520. See Suh-san-Awhin, fasc. 1, fol. 4 b;
Néi-tien-lu, fasc, 4 b, fol. 8 a; Thu-£i, fasc. 4, fol. 6 a;
Khéi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 9 a; Beal, B.L.C, p: 26.
There are 9 works in the Collection, namely :—

No. 22 Saptasatika pragﬁz‘ifparamita‘ (8.M.).
» 29 Dagadharmaka.

. 56 Sarvabuddhavishaydvatira,

» 301 Ashtabuddhaka. - )

y» 308 MahdmayQri-vidyardgst.

» 353.Avantamukha-sidhaka-dharant (%).

1w 442 ‘Masigusri-pariprikkha-stira.

» ‘1103 ¢ Bodhisattva-pitaka-satra (V.M.)."
» 1203 ¢ Vimokshamarga-sistra (A. Ij{i\’

103 }EJ % ‘é‘ IR (vead ﬂl] ye) Yueh-pho-
sheu-na, i.e. Upasfinya, whose name -is translated
% gg Kéao-khun, lit. ‘high-emptiness” He was a
son of the King of @ ﬂfﬁ E‘ Yiu-shén-ni, i.e.
Udyéna, of Central India, who first translated 3 works

Eez
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in A, D. 538—540 or 541, in the capital of the Dastern I
‘Wéi dynasty, for which, see No. 117 below. In A.p.

545 he came southward to the capital of'the Lian

dynasty (Nanking), where he translated one work. -

Afterwards he produced one more translation under
the K han dynasty, for which, see No. 106 below. See
' Suh-san-%whén, fasc, 1, fol. 21 b ; Néi-tien-lu, fasc. 4b
fol. 9 b3 Thu-%i, fase. 6, fol. g b; Kh&l-yuen-lu, fa,sc.
fol. 11b; Beal, B.L.C,, p. 27.

No. 144 Vimalakirttinirdesa (8. M.).

104 % %.'E 3"{ [SB Po-lo-mo-tho, i.e.” Para-

mértha, whose name is translated ﬁ ?r% Kan-tl,v

~ lit.” “true-truth, by which latter Chinese name he
is always designated in the Collection, just ‘a8 Ku

F4-hu, instead of Dharmaraksha, of the Western Tsin

dynasty, He had another name :F'] N %

Kii-ni-lo-tho, i.e. Gunarate (or Kii-lo-né-tho(f), i e

ﬁ 'f;k Tshin-i, |

Kulanétha), which name is translated
lit. ¢ intimate-relying’ ,He was & Sramana of ’ﬁ )ﬂﬁ

E‘ Yiu-shin-ni, i, e, Uggayini, of Western India, who™
arrived in Kien-yeh (Nanking) in A.D. 548, and till "

A.D. 557 he translated about 10 works (of which
6 works in 15 fasciculi were in existence in A, D, 730).
Afterwards, in ‘A, . 55%7-569, he translated mumerous

works under the Khan dynasty, for which, see No. 105
See Suh-gan-kwhén, fagc. 1, fol. 17 b; Néi-'

helow.
tien-lu, fasc. 4 b, fol. g b; Thu-Zi, fase. 4, fol, 7a
Khii-yuen-lu, fase. 6, fol 12 a; Mia-i-tsi, fasc. 3,
fol. 13 a; Beal, B,L.C,, p: 26.

No. 259 *Sttra on the highest velience (8. M)

» 1 207 ¢ Nirvanastra-sfistra on the giths on the state of being -

originally in existence and now exinct (4. M.).’
w1 250 ‘ Mahﬁ.yana-araddhobpﬂda -ghstra,’ :

Works oF UNKNOWN TRANSLATORS,

The Khéi-yuen-lu (fage. 6, fol. 15 & seq.) mentions
14 works in 2§ fasciculis
Collection, namely :—

No. 341 Shnda,kshara,-wdyﬁmantm (8. M),
» 368 Saptabuddhske-sltra.
s 405 ‘Atfta-vythakalpa-sahasrabuddhanfma-stitra,’
4s 406 ¢ Pratyutpanna-bhadtakalpa-sahasra’.’
s 407 *Andgata-nakshatratfrikalpa-sahasra®,
» 419" * Sreshthi-duhitri-nan-thi-k6(})-simhansde-sitra.’
» 474 ‘O-khé-pho-ki-asurasena-dhdrant.’ . '
w 475 Sa.muntabhadra-dhﬁro/ni.
» 476 ¢« Mahdsaptaratna-dharant’
» 477 ‘Shadaksharamahd-dhérand.’
. » 485 ‘Amitadundubhisvera-rdga-dhdrant.’
» 530 Ma.hama/ni-wpul&vimanu-vtsvu-supratxahthxta-guhya-pm-
. : ma~rah&sya—kalparaya-dhmani.
» 847 ‘Ma.rilcl devi-dhﬁmm. ,

APPENDIX IL

There are 13-w,orks in the

SUMMARY OF THE PRECEDING LiST oF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE LiaNe pynAsty, A, D, 502-557.

Translators, | Néi-tien-lu, | Thu-%i, | Khéi-yuen-lu. | In existence.
No. 101 .3 3 3 3
» 102 11 11 10 9.
n 103 | 1 1 CIS § 1
» 104 16 " 10 . | SRR I
) o © 14 ) 14
31 |_2 39* 30

* In g3'fasciculi. In A.D. 730 there were 34 worksin 84 fas-
ciculi in existence, while 5 works in 9 fasciculi were already lost.
Ct. the Kh&l-yuen-lu, fase. 6 foL 6b seq

The Khan dynasty, of the

Khan family, with its ‘capital at Klen~yeh
(Nanking), a. D, 557— 589

106 i& i ﬂE &E P 0-10-mo-tho, i.e. Para-

mértha, who was the same person as No. 104 above.

In A.p. 557-569 he translated 38 or 40 works, of

which 25 works in 83 fasciculi .were in- existence in

4,0, 730, He died in his seventy-first year, in A.D.

569.  See Suli-san-kwhin, fasc. 1, fol. 17 b; Néi-tien-
lu, fasc. 5-a, fol. 9 b; Thu-ki, fase. 4, fol. 7 a; Khéi-
yuen-lu, fase, ¥, fol. 4 a; Mlﬁq-’m, fage, 3, fol. 13 a;
Beal, B, L. C,, p. 26. There are 29 works in the Col-
lection (one of which (No. 1252)"is mentioned. in the:
Khﬁx-yuen-lu, under the Lifi dynasty), namely :—
No. 12 Vagrakkhediks pragAipéramits (S M),

" 156 Sendhinirmofana-sttra.

w. 587° Mahﬁrthadharmapnryaya-sﬁm (S H) -

" 1107 Buddhﬁbhldharma-sﬁtra (V.H)

n 1139 ¢ Vinnya-dvﬁvnmsatmdya-a&stra.

w 1171 () ‘Mahdyanasamparigraba-sdstra-vyakhya (A, M.).

w, I172 ‘Anﬁk&rakmtﬁragas (¥)-sstra.’

» 1183 Mabayana-sampangmha-aﬂstm.

” 1187 Ashtﬂdaaaaﬂnyat&-aastm =

» "1209 ¢ Séstra on the S&tm of Buddha’s last teachmg.

» 1214 ‘Vidy&prnvartnna—uastra

» 1317 *Vidy&darsena (?)-s&stra’ )

'» 3219 ‘Tryakéra (or -alakshan&),sastm

+s 1230 ‘Buddhngotra-sastm T

N

» 1235 ‘Vmumtapl&aka-sasﬁ'a

‘ ‘v 1239 Vidy&matragiddhi-sastra.,

»w 1348 MadhyAnta-vibhaga-shstra,

" 1252 ‘Tarks-ghstra. =

n 1253 . ‘Ratnnkaryﬁrﬁgadharma (¥-shistra.’

s 1255 “ B4stra of an explanation of the fist,” .

» 1261 Katurasatya-s&stra (A. H).

w 1269 Abhldharmakosa-sastm.

» 1380 ¢ Lakshanfnusfra-gdstra,’

» 1284 ‘Ashta.daaamkaywsastra.

» 1285 ¢Sastra on the difference of the prmcxples of (Htna-

yéna) schools.” .

w 1397 ¢ Lokasthity (1)- ablndharmu-aastrn

w 1299 ‘Mah&yﬁ.ngbhﬁmlgubyav&k&mﬁla-aﬁstra,' by Asvaghosha )
- (A M),

i
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No. 1300 ‘Suvarna -Saptati-‘sdstra,’ i. e, the Sainkhya-kariks with
a vyakhya (I. M.). )
» 1463 Life of Vasubandhu.

106 }] 22? ﬁ‘ R Yueh-pho-sheu-n4, i.e.
Upastinya, who was the same person as*No. 103 abave.
In A.D. 565 he translated one Sttra in 7 fasciculi;
the Sanskrit text of which was obtained by him from
a Sramana of Kustana (Khoten), whom he met in
China in A.». 558. See Sub-san-kwhén, fasc. 1,
" fol, 21 b; Néi-tien-lu, fasc. 5 8, fol. t2a; Thu-Zi,
fasc. 4, fol. 11 a; Khii-yuen-lu, fasc. ¥, fol. 9 a; Beal,
B.L.C, p. 27. :

No. 9- Suvikrdntavikrami-pariprikkhé (S.DL).

107 ﬁ %E Su-phu-thi, i. e Subhﬁtx, whose
name is trans]ated % }:% Shin-hhien, lit. ¢ good~
appearance,’ or :b Shan-£i, lit. ¢ good-lucky,” or
% 3f¢ Shan-yeh, ht ‘good-action.” He was a Sra-
mana of Fu-nin or Bunan (Siam 1), who translated the
‘ Mahdyinaratnamegha-siitra,’ in 8 fasciculi, hut it was
lost already in A.D, 730. See Suh-san-Awhan, fase. 1,

fol. 22 a; Néi-tien-lu, fasc. 5 a, fol. 12 a; Thu-At,

fasc, 4, fol. 11 b; Kbhai-yuen-lu, fase. 4, fol. 10 a.

SuMmARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS: MADE
UNDER THE KHAN DYNASTY, A. D. 557-589.

Trauglators. | Néi-tien-lu. j Thu-#%i, | Khai-yuen-lu. | In existence,
No. 105 38 40 38 29
» 06 | X 1 X ) I
» 107 T C X 1 o
40 42 40* 30

*# Tn 133 fasciculd In A.p. 730 there were 26 works in
89 fasciculi in existence, while 14 works in 44 fasciculi were already
lost, See the Khéi-yuen-lu, fasc. %, fol. 3 b,

:tb ;}% P'e;wéi, or the Northern Wéi

‘dynasty, of the —E Yuen family, with its

% Haii-4n, or [P 1l

Kuii-shén, tlll A.D. 493, and then %

% Lo-yén, A.D. 386-534.

108 ﬂ'%g % L%% Shih Hwui-£ifo, or @;a %
Thén-%ido, a Chinese Sramana of Zé’: J‘H Lisn-Zen,
who translated one work in 13 fasciculi, in A.D. 445.

capital at J

See Néi-tien-ln, fase. 4 b, fol. 25 b; Thu-&, fasc.\3,
fol. 10 a; Khii-yuen-lu, fase. 6, fol. 17 a.
No. 1322 Damamtka (-niddna-sttra £, M.).

109 %% ﬂg Shih Thén-ydo, a Sramara

whose native place is not known. In A.D. 462 he
translated 2 or 3 works; but only one of them was
in existence after A.D». y3cu. See Suh-san-Awhan,
fase. 1, fol. 11 a; Néi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 18 a; Thu-
ki, fasc. 3, fol. 10 a; Khai-yuen-lu, fase. 6, fol. 17 b,
No. 473. ¢ Mahssryartharddhimantra-satra (8. M.).

110 =] Jl & Ki-kib-yé, 1 e Kinkara (?), '

whose name is translated /f_]‘ $ Ho-sh’, lit. ¢ what~

matter, He was a Sramana of the western region,

who in A.B. 472 translated § works in 19 or 25.

fasciculi, for the sake of Théin-yfo, No. 109 above.
See Néi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 19 & ; Thu-%i, fasc. 3,
fol. 10 b ; Khéi-yuen-lu, fasc. 6, fol. 18 b.

No. 103 ‘Mahévaipulya-bodhisattva-dasabh@mi-stitra (S M)
» 402 Kusumasaskaya-sitra.

, 1257 ¢UpfAyahridaya-sistra (A. M.).

,» 1329 ‘Samyuktaratnapitaka-sttra (I ML)

» 1340 A history of the Indian pariarchs.

111 A )ﬁ ﬁ j Thén-mo-liu-%, i.e. Dhar-
maruki, whose name is translated ;é{‘ % Fa-hhi,
lit. ¢law-wishing,’ of H—;- ﬁ‘é Fa-lo, lit. ‘law-joy.” He
was a Sramana of Southern India, who translated
3 works in 8 fasciculi, in 4,D. 501, 5o4, and 507 ;
but one of them wasg lost already in A.p. 730. See
Suh-san-Awhén, fase, 1, fol. 17 b ; Néi-tien-lu, fasc. 4 b,
fol. 19 a ; Thu-4i, fase. 4, fol. 2 b ; Khai-yuen-lu, fasc. 6,
fol. 19 b; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 12 b; Beal, B.L.C,,
p. 25. :

No. go Sraddhabaladhédndvatiramudra-sitra (S, M.).
» 245 Sarvabuddha-vishaydvatara,

112 %‘% Q‘CE‘ fgﬂj Shih F4-Zhan, a Sramana, whosge
native place is not known. He translated one work in
1 fasciculus in A.D. 5oo-515. See the first four and
the last authorities mentioned under No. 111 above.

No. 769 ¢Pien-i(-ndma)-sreshthiputra-pariprikkha (S. H.).

113{,’%} AR }E b—% Li-nd-mo-thi, i. e. Ratua~
mati, or ?;E‘ Pho-ti, i.e. Mati, whose name is
translated ﬁ ;—%;‘ Pio-i, lit. ‘jewel-thought.” He
was a Sramana of Central India, who in A.D. 508
translated 3 or more works; but only 2 of them
remained after A.D. 730. See the six authorities men-
tioned under No. 111 above. .

No. 1233 Saddharmapundarika-sitra-séstra (A M.).
» 1236 Mahadydnottaratantra-sistra,
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114 % :[’% %73’ (or %)3‘5 Phu-thi-lin (or
liu)-%, i.e. Bodhiruki, whose name is translated
SE Fy Tho-hhi, lit.  way-wisbing, or Eh Fy Kito-
hhi, lit. ‘intelligence-wishing” He was a Sramana of
.Northern India, who arrived at Lo-yin in A.D. 508,
and till A.D. 535 he translated 30 or more works, of
which 29 works were in existence in A.D. 730. See
the six authorities mentioned under No. r11 abave.
There are.30 works in the Collection, namely :—

No. 11 Vagrakkhediks pragAéparamitd (S.M.).

23 (41) Maitreya-pariprikkha-dharméshia(ka 9.
» 176 Lankévatira-stra, . )
179 ‘ Mahasatya (?)-nirgranthaputra-vydkarana-satra.’
189 ‘Viseshakintﬁ-b'rahmavparipﬁkkhﬁ;.

221 Anakshara-granthaka-rokanagarbha-sttra,.

» 239 Gayésirsha. - o

» 243 ¢ Buddhatiraskriya (%)-stitra,’

»» 246 Sandhinirmokana-stitra.

» 285 Bhavasankramifa (?).

» 286 ¢ Masgusri-parikarana-stitra.”

» 391 ¢ Dharmaparydya-sttra.’

404 ¢ Bnddhanﬁ,ma.-sﬁ‘tra.'

461 Kshamavati-vyikarana-siire.
» 488 ‘Sarvabdlapila-dhérani’
524 ‘Slira on neither increasing nor decreasing.’
,» 1168 Vagrakkhedika-stitra-sastra- (A, M.).
» 1I1gIL Gayisirsha-satra-tka. .
» 1193 Vigeshakinté.—brﬁhma’na-paripﬁkkha-sﬁtra-t-ikﬁv.
» 1194 Dasabh@mika-sastra. _
» 1203 ¢ Maitreyapariprikkh-satra-sistra.’
» 1204 ,Apa.‘riinitﬁ,y;zs-sﬁtra—sﬁ,stm.‘
» 1211 Pratityasamutpsda-sistra. .
» 1232 Saddharmapundarika-sQtra-sistra,
", 1234 ‘Ratpakoia(-sttra)-sstra.’
", 1238 VidyAmAtrasiddhi(-shstra). ,
» I254 ‘Satdkshara-sistra.’ :

» 1259 ¢Sistra by the Bodhisattva Deva on the refutation of .

four heretical Hinayana schools, mentioned in
the Lank&vatara-sttra.

1260 ¢ Sastra by the Bodhisattva Deva on the Nirvina of
the heretical Hinay4na schools, mentioned in the
Lankavatéra-sttra.’

115 'fﬂ} [SZE‘ };ﬁ g Fo-tho-shan-to, i.e. Bud-

dhasénta, whose name is translated % @ Kibo-
tin, lit, ‘intelligence - fixedness” He was a JSra-
-mana ‘of Central India;, who translated 1o works in
10 or 11 fasciculi, in A.D. 524538 or 539 ; but one of
them was lost already in A.D. 430. Some of these
translations were made under the Eastern Wéi dynasty,
A.D. §34—-550. See Suh-san-kwhan, fasc. 1, fol. 15 b;
Néi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 20 a; Thu~ki, fasc. 3, fol. ga;
Khai-yuen-lu, fase, 6, fol. 27 b Beal, B.L.C, p. 26.
'No. 23(9) Dasadharmaka (S, M.).

»  23(32) Asokadatti-vyikarana.
"y 262 Simhanidikasfitra.

» 371 ‘Rlpyavarnastri-sttra,’

426 Dharmasangiti-sitra. ~

No., 294 ¢ Supﬁgﬁ~sﬁti'a.’
» 384 Bhavasankrimita(?).
» 357 Anantamukha-sidhaka-dharang (2).
» 373 Vagramantra (or -mandala or -manda)-dhérani.
» 1184 MahAySnasamparigraha-sistra (A. M.),

SUMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE NoRTHERN W2I pywasty, A.D. 386-534.

Translators, ( Néi-tien-lu, | Thu-#i, | Khai-yten-lu. | In existence.
No, 108 X SR I 1
» 109 2 2 3 - 1
w 110 5 5 5 5
s IIX 3 "3 3 2
» 112 : I 1 ¥ I
» 113 6 5 3 - 2
» 114 49 390 | 30 . 0 -
» 115 1o 10 I 9
‘ 17 66 | 6% 51

*.In'1.69 fasciculi. In 4.D. 730 there were 5o works in 157
fasciculi in existence, while 6 works in 12 fasciculi ware already

| lost. . Cf. the Khai-yuen-lu, fasc. 6, fol. 16 a seq.

ﬁ ;‘/ 5 Tun-wéi, or the Eastern Weéi

{ dynasty, of the J[ Yuen family, with its
capital at %K Yeh, 4.p. 534-550.

' . (=] o A A
116 ,@ = }g& "7—5’3 ﬁﬁ i Khii-thin Pan-zo-

liu-%, i.e. Gautama ~Pragfisruki, whose second er
proper name ‘is translated % ?\% K’-bhi, lit.
‘wisdom-wishing, He was a Brihmana of Virinasi
of Central India, who in A.D. §38-541 or 543 trans-
lated 14 or 18 works; of which 15 works in 89 ‘fas-
ciculi were in existence in A.D. 730.- See Suh-sai-
kwhén, fase. 1, fol. 16 a; Néi-tien-lu, fasc. 4 b, fol.
23 b; Thu-ki, fasc. 1, fol. g a3 Khéai-yuen-lu, fasc. 6,
fol. 28 b; Beal, B.L.C., p. 26. There are 13 works
in the Collection, namely :—

No. 45 Vimaladatti-pariprikkha (S, M.).

‘w60 Vyhsa-pariprikkhs.

» . 83" ¢Isvarardgapariprikkhs.’

» 1323 Niyataniyatagati-mudrévatara.

w 210 Paramirthadbarmavigaya-sitra.

» 212 ‘Sarvadharmokkarigs-sttra,’

» 390 Kanakavarna-pOrvayoga.

» 410 Ashtabuddhaka-sttra. . .

» 679 Saddharmasmrityupasthdna-satra (S. ).

w 770 ¢ Vimala(ufma)-upasik paripriklkka.’
1108 Pratimoksha-vinaya (V. H.).
» 1212 ¢ Ekasloka-sistra (A:M.).
1246 ¢ Madhyantinugama-sistra.

117 }::I %’? ’ﬁ JR Yueh-pho-sheu-nd,, i e.
Upastinya, who was the same person as Nos, 103 and
166 above. . In. A.D. 538-540 or 54I he translated
3 works in 7 fasciculi; but one of them was lost

3

Vi
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alréady in A.D. 730. See Suh-san-Awhin, fasc. 1,

fol. 21 b; Néi-tien-Iu, fasc. 4 b, fol. 24 b; Thu-£i,
fasc. 4, fol. 1x a; Khii-yuen'-lu, fasc. 6, fol. 30 b;
Beal, B.L. C, p. 27.

No. 23 (23) Mah&kasyapa-sangiti (S, ML),

» 449 Saﬂg'hati-sﬁtia-dharmaparyﬁya.

118 m a @ ‘ﬂ[] Phl-mu-k-sxen, 1L e Vimo-

kshg.pragna Rishi, or Vimokshasena (?), a Sramana of
,% E O-khan, i.e. Udyéna () of Northern India,
who was a descendant of the Sikya family of Kapila-
vastu. In A.D. 541 he, together with Pragiaruki, No.

116 above, translated 5§ works in 5 fasciculi. See N&i-.

tien-lu, fase, 4 b, fol. 25 b; Khai-yuen-lu, fasc, 6, fol,
31 8. But there are 6 works ascribed to him in the
“present Collection (of which the first work is mentioned
under Pragfisrufi, in the Khéi-yuen-lu), namely :—
No. 48 Sushthitamatipariprikkha (S. M.).

» 1196 ¢Triptrnasttropadesa (A, M.).

s 1205 ¢ Dharmakakrapravartana-stropadesa,’

» 1222 Karmasiddha-prakarana-sistra,
1241 “RatnakOda-sGtra-katurdharmopadesa.’
» 1251 ¢ Vividasamana-sistra (7).

119 5‘% % = Ib% T4-mo-phu-thi, i.e. Dharma-
bodhi, whose name is translated 5’%- %‘3‘ Fa-£ido,
- lit, ‘law-intelligence.” He was an Indian (?) Sramana,
who translated one work, but the exact date is not
known. ‘See Néi-tien-lu, fasc. 4 b, fol. 25 b; Khai-
yuen-lu, fase. 6, fol. 32 b.
No, 1206 ¢ Mahiparinirvina-sGtra-sdstra (A. M, ) '

SUMMARYr oF jr}tE PRECEDING LIS’!‘ or TRANSLATIONS MADE
UNpER THE Eastern WEr pynasry, A.D. 534-550.

Translators. ; Néi-tien-lu. | Thu-£i. | Kh4i-yuen-lu, | In existence.

No. 116 .14 14 - 18 13
» 117 3 3 3 2
» 1I8 5 o ] 5 6
» 1I9 I [+] X 1

23 17 ) 27 % 22

* In 105 fasciculi, In A.p, 730 there were 23 works in
101 fasciculi in: existence, while 4 works in 4 fasciculi were
already lost. See the Khdi-yuen-lu, fasc. 6, fol, 16 a seq.

ib 7}1_&‘1 Pe-tshi, or the Northern

Tshi dynasty, of the 'J Kﬁo family, with
ltg- capital at Yeh, A.p. 550-577.

120 FB @ ?}% % m] /%‘ Nﬁ.-llien-thi—'li-ye-‘

sho (or without the fourth character ‘1i’), i.e. Na-

‘dynasty, of the

rendrayasas, whose name is translated ﬁﬁ Tsun-
khan, lit. ‘honourable-fame.! He was a Sramana of

Udyana of Northern India, who, together with Fa-&', .

No. 126 below, translated % works in 51 or g2 fas-
ciculi in A. D, 557-568. See Suh-san-Awhan, fasc. 2,
fol. x b; Néi-tien-lu, fase. 4 b, fol. 25 b; Thu-4A,
fasc. 4, fol 10 a; Khii-yuen-lu, fasc. 6, fol. 33 a ; Beal,
B.L. C, p. 26.

- No. 23(16) P1ta,-put1'a-saxxgagama (8. M.).

s 63 Kandragarbha-vaipulya.

» 06 S\xmeruéarbha.

» 117 Mahskarundpundarika-sitra,

»  I91-¢ Kandradipa-samidhi-stra,’

" 423 Pradip#aniya-siitra,

» 1294 Abhidharma-hridaya-sistra (A. H.).

121 % ﬁ % Wan Thien-i, whose original

surname was :}% ﬁ To-poh, or Toba, which was

changed into ‘Win-i, as one of ten sub-
divisions of the Toba family, i.e. that of the rulers of
the Northern Wéi dynasty, and it was. afterwards

‘shortened-into % Wan. He was a Chinese Grshapati

or Upasaka (layman), who translated one work in A, D.
562-564. See the first four authorities mentioned
under No. 120 above.

No. 373 ¢ Arya-gina (?)-bodhisattvapariprikkad (S, M.).

SUMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MaDpE
UNDER THE NORTHERN TsHI pyYNasty, A.D. 550-577.

Translators, | Néi-tien-lu, | Thu-ki, | Khai-yuen-lu. | In existence.

No.120 7 7 7 7
s I2I I I Y I
8 8 8* 8

* In g2 fagciculi, Thus there have been 8 works in 52 fas-
ciculi in existence since A.». 730, See the Khai-yuen-lu, fase. 6,
fol. 32 b, i :

iB H Pe-keu, or the Northern Keu
f;Z Yu-wan family,

with its capital at E % Khan-an,

A.D. 557-581.

‘122 % 3;‘3 @ ﬁfiﬁ ;?E Z411-n4 - poh -tho-lo,
i.e. Giidnabhadra, whose name is translated %’ %
K'-hhien, lit. ‘wisdom-wise.!] He was a Sramana of
the country of “0/’& Fﬁ }g Po-theu-mo, i.e, Padma (?).
In A.D. §58 he, together with Gifinayasas, No. 123

aow, translated one sistra on the Pafitavidyl, or the
five sciences, in 1 fasciculus ; but it was lost already in
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4.D. 730. See Suh-san-Zwhén, fase: 1, fol. 17 a; Néi-
tien-lu, fasc. g a, fol. 3 a; Thu-#i, fase. 4, fol. 12 a;
Khéi-yuen-lu, fasc. 7, fol. 1 b; Beal, B. L. C., p. 27.

123 B IR Bl 4 Sho-né-ye-shs, i e. Grid-
nayasas, whose name is translated ﬂ Tsbn-
khan, lit. ¢ concealed-fame,’ or B% ﬁ Shan-min,
lit. ¢excellent-name,” He was a Sramana of Magadha
of Central India. In A.D. §64—572 he, together with his
two disciples, Yasogupta and Gfnagupta, Nos, 124 and
125 below, translated 6 works in 15 or 17 fasciculi;
but 2 of the works in 3 fasciculi only have been in
existence since A.D. 730. For this and the following
two translators, see the five authorltles mentmned
under No. 122 above. :

No.187 Mahémegha-sttra (S, M.).
» 195 Mah4ydnibhisamaya-sttra.

124 m] ’% ﬂljﬁ g Ye-sho-kiis-to, i e. Yaso-

gupta, whose name is translated Ff JHf
tsfin, Jit, ¢ fame-concealed’ He was a-Sramana of the

country or state of @ 72 Yiu-pho (?). In A.D.561-
578 he, together with h1s fellow-scholar G#iinagupta,'
No. 125 below, translated 3 or 4 works; but 2 of the
works in 6 fasciculi only were in existence in A.D.
30, There is, however only 1 work in the Collectxon,
namely :—

No. 327 Avalokitesvaraikidasamukha-dharant (3. M.),

125 % %B WE g Sho-na-kiis- to, ie. Gﬁaua-

gupta, whose name is translated lu‘ ffﬁ K’-t6h,
1it. ¢ purpose (or secret)-virtue.! He was a Sramana of
Gandbira of Northern India. In A.D. 561578 he
translated 4.works-in g fasciculi; but only 2 of the
works in 2 fasciculi have been in existence singe A.D.
730. See also Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 13 a.

No. 137 Gé4thas of the Avalokitesvara-samanta-mukha-parivarta
(1 e. the 24th or 25th chapter) of the Saddharma-
) pundarika (8. M.).
» 347 *Nns-samyuktamentra-sGtra.’

, ‘
' SUMMARY OF THE PRECEDING LtsT oF TRANSLATIONS MADE
uNpER THE NorTHERN KEU pYNASTY, A.D. 557-581.

Translators, | Néi-tien-lu. | Thu-%i. | Khéi-yuen-lu, | In existence. .
No. 122 1 X I 0
» 123 6 6 [ a
» 124 3 4 3 1
» 125 4 4 4 1
: 14 - 1§ 14% 4

* In 29 fascmuh ‘In A.D. 730 there were 6 works in 11 fas-
ciculi in existence, while 8 works in 18 fasciculi were already lost.
See the Khai- yuen-lu,v.rasc 7, fol. 1 a.

o H

Khani= )

| in 23 or 28 fasciculi.
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FE The Sui dynasty, of the % Yéan

family, with its capital at KAdn-4n or
T4:hhin, A.D. 589 (or 581)-618.

126 B & 3% JE B PR Khi-thén T4-mo-
shé-n4, or ;% }% ﬁgk %’3 T4-mo-phn-zo, or % }§

‘B‘Q %'3 T4-mo-po-z0, i.e. CGautama Dharmagfitna,
or -pragfia, whose name is translated % Fa-%,
lit. ‘law-wisdom.” He was an Upfsaka of Varanasi
of Cenfral India, and was the eldest son of the Brih-
mana Pragfidruki, No. 116 above. After the destruction
of the Northern Tshi dynasty (which took place in
A.D. 577) he was appointed by the Northern Keu
dynasty as the governor of the ‘f/i )H ‘Yan-sen district ;
go that he is more commonly called % 5‘% % Than
F4-%, as his surname and cognomen, after the Chinese
style. In A.D. 582, Wan-ti, the first Emperor of the
Sui dynasty (who in A.D. 581 succeeded the Northern
Keu dynasty, but did not become the sole ruler of
China till A.D. 589, when the Khan dynasty was
destrayed by him), called back Dharmapragfia or Thén
F4-%' to the capital, where .he translated one work.
See Suh-san -Awhah, fasc. 2, fol. 10 a; Néi-tien-lu, .
fasc. 5 a, fol. 16 a; Thu-Zi, fasc. 4, fol. 14 b; Khai-~
yuen-lu, fase. %, fol. 11 a; Beal, B. L. C,, p. 27.

No. 739 *Sttra on difference of the results of actions (S. H.).’

127 W E % % i Phi-ni-to-liu-%, i.e.
Vinitaruki, whose name is translated i}ﬁ g. Miéh-
hhi, lit. ‘destruction-joy’ He was a Sramana of
Udyana of Northern India, who in A.D, 582 trans-
lated 2 works. See the last four authontles mentioned
under No. 126 above.

No. 240 Gayésirsha-sttra (8, M.).
»» 253 ‘Mahayinavaipulya-dharani-sttra.’

128 %Bﬁ :b% @% E]] /% N4-lien-thi-li-ye-
sho, i.e. Narendrayasas, who was the same person is
No.120 above. In A.D. 582~585 he translated 8 works
He died in 4.D. 589. See the
Suh-san-kwhin, fasc. 2, fol. 1 b; Néi-tien-lu, fasc. 5 a,

] fol. 17 a; Thu-#i, fasc. 4, fol. 10 &; Khéi-yuen-lu,

fa‘sc. w7, fol. 12 a; Beal, B.L. C, p. 26.

No. 62 Stryagarbha-stitra (8. M.).
» 185 Masigusri-vikridita-sttra.
» 188 Mahimegha-stra.

» 232 &rigupta-sﬁtra
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. No. 409 ‘Balavytiha-samadhi-sttra.’
» 411 ‘Sata-buddhanima-stitrs.’
»» 465 ‘“Padmamukha (?)-stitra.’

" » 525 ¢Sthiradhi (?)-sttra.’

120 B IR [l & Sho-na-kié-to, i e. Gidna-
gupta, who was the same person as No. 125 above, In
A.D. §85-592 he translated 39 works in 193 fasciculi,
of which 2 works in 14 fasciculi were lost already in
A.D. 730. He died in his seventy-eighth year, in
A.D. 600. See Sub-san-kwhan, fasc. 2, fol. § a; N 61-
tien-lu, fasc, 5 a, fol: 20 2 ; Thu-%i, fase. 4, fol. 13 a;
Khﬁi—yuen-lu, fase, 4, fol. 14 b; Beal, B.L.C,, p. 27.
There are 36 works aseribed to him in the Collection,
namely —

No. 23 (18) Réshirapila pmpmkkhﬁ (S M. )
‘w23 (39) Bhadrapila-sreshthi-pariprikkha.

w 37 Adysaye-sastkoda.

» 51 Ratnakfifa-sttra.

» .67 Akésagarbha-sttra.
75 Mahévaipulya-mah4sannipita-bhadrapila-sttra.
78 ¢ Mahasannipatavadénarsga-sttra.’
o1 Tathdgatagunagfénakintyavishaydvatira-nirdesa,
» 121 Katurddraka-samadhi-sQtra. "
130 Two chapters of the Suvarnaprabhisa-stitra,
139 Saddharmapundarika (with additional chaptersor sections).
» 163 Sarvadharma-praveitti-nirdesa-sitra.
» 181 Vimalakirtti-nirdesa,
» 186 Mahimegha-stitra.
, 211 Paramfithadharmavigaya-sttra.
268 ¢S0tra on good qualities of rare comparison.’
» 375 ‘Suplgyi-stitra.” .
» 287 ¢ Masigusri-parikarana-stra.’

;» 302 Ashtabuddhaka, - .

» 3I2 Amoghapésa-dhirani.
» 335 Dvidasabuddhaka-sttra.
» 359 Anantamukha-sidhaka-dhérant (7).

» 366 ¢ Lokapala-dhérant.

» 307 Saptabuddhaka-stitra. -
» 372 Vagramantra (or -mandala, or -manda)-dhrant.
» 408 ’Paﬁka,sahasm—pa%ka,sa,ta-buddhan&ma-méntra-sﬁtra.
. » 412 ‘Akintyaguna-sarvabuddha-parigrahassitra.’
" » 422 ‘Mahadharmolka-dharani-stitra.’
423 ‘Mahabaladharmika-dhdrani-sttra,

» 424 ‘Sarvadharmakaryi-dhyana (%)-sitra.
" 439 .f Akifkana (%)-bodhisattva-stitra.’
» 441 Kandrottara-dariké-vyakarana-stitra;

450 ¢ Utpadita-bodhikitta-satra.’

507 ¢Sarvadharmanuttarardga-sitra.’

519 ‘Banikpati (?)-devaputra-sitra.’
. 680 Buddhakaritra (S, H.).

2

3

<

130 5 & 4% Phu-thi-tan, i e Bodhitas (%),
a foreign Sramana, who translated one work, but the
exact date is not known, See Néi-tien-lu, fasc. g b,
fol. 4 a; Khéi-yucs-lu, fasc. ¥, fol. 24 b. -
No. 464 ¢Stira on-the consideration by divination about the
results of good and bad actions (S, M.).’

131 % }g % g T4-mo-%iu-to, i. e. Dharma-
gupts; whose pame is tramslated ;7% @ Fh-mi,
lit. “law-secret,’ or ¥ Fa-tshn, lit, ¢ law-reposi-
tory.” He was a Sramana of the %?é %’E Lo-lo country
or” state of Southern India. He translated several
works' in A.D. 590-616, and died in A.D. 619. See
Suh-san-Awhén, fasc. 8, fol. 10 b (where 4 works in
32 fasciculi are ascribed to him); Néi-tien-lu, fasc, 5 a,
fol. xo (7 works in 23 fasciculi); Thu-Zi, fase. 4, fol. 15 a
(18 works in 81 fasciculi); Khai-yuen-lu, fasc. 7,
fol. 26 b (9 works in 46 fasciculi, all of them were in
existence in A.D. 730); Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 13.a;
Beal, B. L. C, p. 24. There are 10 works in the Coi~
lection, namely :—

No. 15 Vagrakkhediks pragasparamita (S. M.),
w  23(36) Sushthitamati-pariprikkha.
72 Mahévaipulya - ma,hﬁ.sanmpata. bodhisattva - buddhbé -
nusmeiti-samadhi.
» 141 Nid4na-sttra.’
» I70 Bheshagyaguru-pirvapranidhana.
» 549 ‘Sttra on the original cause of raising the world (?8.H.).
» 1167 Vagrakkhediks-satra-sistra (A. M.).
1171 (3) ¢ Mahiyanasamparigraha-sistra-vyakhyé.’
‘1181 “Sastra on the provision for obtaining Bodhi.
» 1227 ¢Nidapa-sisira,’

"

SuMMARY OF THE PRECEDING LiST OF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE Sul DYNASTY, A, D, 589-618.

Translators, | Néi-tien-lu, | Thu-%i. | Khéi-yuen-]n | In existence.

No. 126 i 1 b4 T

» 127 2 2 2 2

» I28 8 8 8 8

_ o I29 37 3r 39 36
» I30 ; I o I 1

»w 137 Vi 18 9 10

' 56 60 6o* 58

* In 265 fasciculi. .In a.D. 730 there were 60 works in 251
fasciculi in existence, while 2 works in 14 fasciculi were already

“lost. Cf. the Khai-yuen-lu, fasc. ¥, fol. 10 b seq.

% The Théi dynasty, of the 7';“'

Li family, with its capital at Kh&n-4n,
A.D. 618-907.

132 VB TR JE S BB B & IR Polo

pho-kid-lo-mi-to-lo, or without the fourth and fifth’

characters ‘%id-lo, i.e. Prabhikaramitra, or Prabha-
mitra, whose name is translated 1"1:‘ EDZ] %Ij ;—f&
Tso-mini-&"-shi, lit. ‘making-bright-knowing-know-
ledge, or shortly Eﬂ ﬁ Min-yiu, lit. ¢bright-

friend;’ or Z& }EE Po-pho, i.e. the first and third
Ff
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characters of the fuller transliteration above mentioned,
so that it is ‘merely a short form of the same Sanskrit
name transliterated, but it is translated differently,
S A Kwan-w, lit. ‘light-wisdom”  He was a Sra-
mana of Central India, and a Kshatriya by caste. In
A.D. 624 he arrived in China, and translated g works
in 55 or 38 fasciculi, and died in his sixty-ninth year,
in A.D. 633. See Suh-san-Awhén, fase. 3, fol. 1 a;

Néi-tien-lu, fasc. 5 b, fol. 15 a; Thu-%i, fasc. 4, fol. 16 b;

Khéi-yuen-lu, fasc. 8 a, fol. 3 a; Min-i-tsi, fasc. 3,
fol. 13 b; Beal, B.L.C,, p. 28.
No. 84 ¢Ratnatira-dharani-sitra (S.M.)"

.» 1185 Pragaipradipa-sastra-tiks (A.M.).

» IIgo Sttrdlankéra-tika.

133 8 & ZE Shih Hhien-Awhn (Hiouen-
thsancr) whose original surname and cognomen were

% TE Khan 1.

- He was a Chinese Sramana of

l% Lo-yin of rJ % Ho-nan, who received his

ordmatmn at i %ﬁ Khan—tu in A.», 622. In A.D.
629 he started from China on his well-known journey
towards India. On the twenty-fourth day of the first
month of the nineteenth year of the ﬁ % Kan-kwén
‘period, A. D. 645, he returned to the capital of China.
From the same year till his death, he diligently translated
w5 different works in 1335 fasciculi. On the fourth day
of the second month of the first year of the % 1%
Lin-tsh period, A.D. 664, he died in his sixty-fifth
year. See Suh-san-kwhin, fase. 4, fol. 1 a—fasc. 5,
fol. 20 b (where 73 works in 1330 fasciculi are ascribed
to him); Néi-tien-lu, fasc. 5 b, fol. 19 a (65 works in
1308 fasciculi) ; Thu-%i, fasc. 4, fol. 17 a; Khéi-yuen-
lu, fasc. 8 a, fol. 12 a—fasc. 8 b, fol. 1% a (both ascribe
to him 75 works in.1235, or 12435, or 1335 fasciculi);
Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 13 b; Beal, B.L.C, p. 28. See
also the Té-than-si-yu-#i, No. 1503, and T4-tshz’-an-
sz'-gin-tsén-fa-sh’-Awhin, No. 1494, i.e. a life of
Hiouen-thsang, by Hwui-li and Yen-tsui. There are
45 works still in existence in the Collection, namely :—
No. 1 Mah8prag/aparamitd-satra (8. M.). V

» 13 Vagrakkhedikd pragffpiramits.

, 20 PragAdpiramitd-hridaya-sttre

»  23(12) Bodhisattva-pitaka,

» 64 Dasakakra-kshitigarbha,

» 95 ‘Anantabuddhakshetraguna-nirdesa-sttra,

» 123 Mah4parinirvina.

1.-140 ‘Nid4na-stitra,’

» 149 Vimalakirtti-nirdesa.

» 171 Bheshagyaguru-vald(lryaprabhé,sa-pﬁrvapramdhé‘.nn.

5 199 Sukhdvattvytha (short).

» 247 Sandhinirmokana-stitra,

» 349 Réghvavidaka,
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. 261 Adbhuta-dharmaparydya.

269 ¢ Sfitra on the greatest incomparableness.’
276 ‘Mahiyénagunastuti-satra.’

279 Pratityasamutpida-sttra (?).

316 AmoghapAsa-hridaya,

328 Avalok1tesvarmkadasamukha-dhﬁrani
330 ‘Pasikamantra-sttra.’

361 ‘Subshumudrddhvagadhirant-satra’
489 Buddha-hridaya-dhirant.

490 ¢ Dukkhonmulana-dhirani.’

491 * Ashtanfimasamantaguhya-dharant.’
492 Vasudhara-dhérant.

. 493 Shanmukhi-dh&rant,

502 Buddhabhtimi,
522 Prasantavmwka,ya-prutxhﬁrya-samﬁdhl-sﬁtm
-528 ‘Sttra on the merits produced from keeping the names
of seven Buddhas.’
628 ¢ Niddna-stitra (S, H.).
714 *Itivritta-stitra.’
753 ‘ Deva-pariprikkha.
togy ‘Bodhisattva-karman (V. M.).’
1098 ¢ Bodhisattva-pratimoksha.’
1170 Saptadasabhmi-sdstra-yogakarya-bhtimi (A, M.).
1171 (1) ‘M ahﬁyénasmmparigraha-sﬁ,stra-vyﬁ.khyé.,’ by Wu-sis.
1171 (4) ‘ MahfyAnasamparigraha-sistra-vydkhys,” by Vasu-
" bandhu.
1173 ¢ Alambzma,pratyaya—dhyana-sﬁ,stra.’
II 76 Paskaskandhaka-sistra,

, 11y ¢ Arya.vﬁkaprakurana (h-shistra.’

1178 Mah&yanébhdhwrma,samyukta-sa,ngitx-sastm.
1189 Satasistra-vaipulya.

1195 Buddhabhmi-sttra-sastra,

1197 Vidy&mébtrasiddhi(-séstra).

1198 *Sata-shstra-vaipulya-vyskhy4.’

1199 Mah&yanabhidharmasangiti-sastra.

1200 ‘ Rigadharmanyéya-sistra,’ .

1201 Yogularya,bhﬁmksastx a~kariki (or vyikhya).
1202 ¢ Arya,vaké,pmkarana (?)-sastra-karika.'

1213 ‘ MahdyénasatadharmavidyAmukha-sastra,’
1215 Vidydmatrasiddhi-tridasa-sastra. hﬁﬂkd. (thirty verses).
1216 Nyayapravesats.raka,-sastra

1221 Karmasiddhaprakarana-sistra,

1224. Nyhyadvirataraka-sastra.

1237 ‘Mahdyanatalaratna-sastra,’

1240 Vidyamatrasiddhi-sistra (with twenty verses)
1244 Madhyantavibhiga-sistra.

" 1245 Madhyéntavibhéga-grantha,

1247 ‘Mahdyanasamparigraha-sastramtila,’

. 1263 Abhidharma-mahavibhashi-sastra (A, H.).

1265 Nyayanusira-gastra,

1266 Abhidharma-prakarana-shsana-sistra.
1267 Abhidharma-kosa-sistra.

1270 Abhidharma-kosa-karika.

1275 Abhidharma-gZanaprasthina-sagtra,
1276 Abhidharma-sangitiparysya-pada.

1277 Abhidharma-prakarana-pada.

1281 Abhidharma-vigZénakiya-pada,

1282 Abhidharma-dhétukaya-pida.

1283 ¢ Paskavastu-vibhashs-sistra,’

1286 ¢ Sistra on the Dharmakakra of different schools,’
1291 ¢ Abhidharmévatira:sistra,

1298 ‘Vaiseshikanikiya-dasapadartha-sastra.’
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No.1296 Abhidharma-skandha-pada.
». 1466 ‘Record on’ the duration of the law, spoken by the
great Arhat Nandxmltra. (I.M.))

134 % % ia Shjh K’~thup, Whose original
surname was jfﬁ K40, He was a Chinese Sramana,
who translated 4 works in g fasciculi; one in 2z fas-
ciculi in the Kan-kwén period, A.D. 62%-649, and the
rest in A. D. 653.° See Suh-thu-Ai, fol. 1 a; Khéi-yuen-
Iu, fasc. 8 b, fol. 19 a; Sun-san-kwhan, fasc. 3, fol. 1 a.
No. 318 Nilakantha (8. M.).

» 325 ‘Avalokitesvara - bodhisattva - (saman)tabhadra.nuhrzda-
ya (¥)-dhirani.’ .

» 329" ‘Sahasrapravartana-dhérand.’

» 494 ‘Samantabhadm-dharwni g

185 i fﬁ_“ ,g @Kié-fan—ta-mo, ie. Bhaga—
vaddharma (%), whose name is translated E 11—;-
. Tsun~fi, lit. honourable law.’
‘Western India, who translated one work; but the
exact date is nmot known. See Suh-thu-%i, fol. 1 b;
Khal-yuen-lu, fasc. 8 b, fol 20 a; Mm-l-tsu, fasc. 3,
fol. 14 a,

No, 320 ¢Sabasrabihu - sahasriksha-avalokitesvara - bodhisattva -
mah4parripratibhata - mahdkérunikahridaya - dhd-
rani (8. M),

136 [ M B 2 O-ti-#hi-to, ie. Ati-
gupta (%), whose name is translated ﬁ]‘i @ ;’%—3
Wu-ki-kdo, lit. ¢ without-limit-height! . He was"a
Sramana of Central India, who arrived in China in
A.D. 652, and in the following two years he translated
. one work. See the three authorities mentioned under
"No. 135 above, and also Sun-san-kwhén, fasc. 2, fol.
15 b. )

No. 363 ‘Dharani-sangmha stitra (8, M)

137 HB R Na-thi, ie. Nadi, or F7 0 B
'ﬂ'z Eu Pu-z0-u=poh-ye, i.e. Punyopiya (?), which
latter name .is translated ﬁg ‘ 53 Fu -shan, lit.
¢ happiness-producing’ He was a Sramana of Cen-
‘tral India, who arrived in China in A.D. 655,
bringing with him a collection of more than 1500
different, texts or copies of the Tripitaka of both the
Mah4yéna and Hinayéna schools. He made this col-
lection in travelling ‘throughout India and Ceylon.
.In A.D. 656 he was sent by the Chinese Emperor to
the country of E ‘Kwhun-lun, i. e. Pulo Condore
Island in the- China Sea (see Wells Williams' Dict.
P- 494, cal. 1), to find some strange medicine. Having
returned to China in A.D, 663, he translated 3 works
in 3 fasciculi, one of them was lost already in A.D.

He was a Sramana of

730. See Suh-san-Awhén, fasc. g, fol. 20 b; Suh-thu-~
ki, fol. 2 a ; Khai-yuen-lu, fasc. 9, fol. 1 a; Min-i-tsi,
fase. 3, fol. 14 b,

No. 462 * Slmhavyﬁharé.ga—bodhlsattva-panpmkkhﬁ, (S.M.).
» 521 ‘Vimalag#&na-bodhisattva-paviprikkhs.’

138 % I8 BR [P Z# Zo-nb-poh-tho-lo, i.e.
Gidnabhadra, whose name is translated
X’-hhien, lit. ¢ wisdom-wise,’ He was a Sramana of
the country of ﬁﬁ l% Po-lisn, or '_gﬁj r% Ho-lidn,
of the South Sea. In the f
A.D. 664-665, the Chinese Sramana @' $ Hwui-
nin passed that country on his journey to India, and
together with G7dnabhadra translated one work. See
Sub-thu-#, fol. 3 b; Khéi-yuen-lu, fase. g, fol. 2 b;
Sun-san-kwhin, fasc. 2, fol, 11 b,
No. 115 A latter part of the Mah4parinirvéna-sitra (S, M.).”

1389 i’[ﬂ R ED) "E Ti-pho-hé-lo, i.e. Diva-

kara, whose name is translated [ R Zih-kso,

lit. ‘sun-shining’ He was a Sramana of Central
India, who translated 18 works in 34 fasciculi, in A. D,
676-688. See Suh-thu-Z4i, fol. 3 b; Khaii-yuen-lu,
fasc. 9, fol. 3 a; Sun-san-Awhan, fase. 2, fol. 18 a;
Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 14 b. But there are now 19
works ascribed to him in the Collection, namely :—
No. 53 Bhadrapéla-sreshthi-pariprikkha (8. M.).
» I0I ‘A continuation of the Dharmadhatvavatiradhydya of
the Buddhavatamsakavaipulya-stitra.’
» 159 Lalita-vistara.
» 196 Mahdy4inibhisamaya-sttra.

_» 222 Anakshara-granthaka-rokanagarbha-sttra.

» 223 T ”» -»
» - 203 Simhanddika-stitra.
w 264 Mafigusri-pariprikkha.

w 2065,
» 266 Katushka—mrhﬁ,ra-sﬂtra
9 267 ” ”

332 ‘Trimantra-sitra.”
» 344 Kundi-devi-dharani, )
» 351 Sarvadurgatiparisodhana-ushnisha-vigaya-dharant.

» 352 ” "
» 444 Ghanavyﬁha-sﬁtra, :

» 523 ¢ Kaityakaranaguna-sttra.’

» 1175 Paskaskandhavaipulya-sistra (A. M.).

1192 ¢ Vagrakkhediks-sQtra-sdstra, etc.’

140 #E 4T
(l&yman), who was an official at the Foreign Office,
and translated one work in A.D. 679. See Sub-thu-Zi,
fol. 5 a; Khai-yuen-lu, fasc. g, fol. 5 a.

No. 349 Sarvadurgatiparisodhana-ushnisha-vigaya-dharani(S.M.).

141 T BB 2 ZE Fo- tho-to-lo, i. e. Buddha-
trata, whose name is translated #2 Sﬁ(z Kido-kiu,

F_f 2

% Lin-tsh period,

YA Tu Hhif-, a Chinese Upasaka
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lit. ¢ intelligence-saving.’ He was a Sramana of Kubhi
(Cabul), who translated one work ; but the exact date
is not known. See Suh-thu-%i, fol. § b; Khii-yuen-lu,
fasc. 9, fol. 8 a; Sun-san-Awhin, fasc. 2, fol. 13 a; Min-
i-tsi, fase. g, fol. 14 b.

No. 427 < Mahavaipulya-ptrnabuddha-sitra-prasannfrtha-sitre
(8. M)

149 ’ﬁ% [S/b Bﬁ %]] Fo-the-po-1i, i.e. Buddha-
pila, whose name is translated 'gsj‘ % Klao-hu,

lit. ¢intelligence-protection.” XHe was a Sramana of

Kubh4 (Cabul), who arrived in China in A.D. 676,

and translated ome work.. See the four authorities

mentioned under No. 141 above. -

No. 348 Sarvadurgatiparisodhana-ushnisha-vigaya-dharant (S.M.).
s

143 *}% Ei%‘ ﬁg& % Thi-yun-pén-zo, or. &BE =
[S'E 7{"_:—',3 gﬁ Thi-than-tho-20-n4, i.e. Devapragfia, whose
. name i8 translated i %’ Thien ~ %', lit. ‘heaven
or god-wisdom.” He was a Sramana of Kustana
(Khoten), who translated 6 works in # fasciculi in A. D,
689~691. See the first three authorities mentioned
under No. 141 above. There are now 8 works
aseribed to him, namely :(—

No.

=]

94 * A part on the prdctice of compassion, in the Buddhi-
vatamsakavaipulya-sttra (8. M.).
w 96 €A part on the Akintya-vishaya,” in the same Stitra as
before. '
,» 288 Tathigata-pratibimba-pratishthdnusamss,
» 495 Sarvabuddhingavati-dhrani,
» 496 G#Afnolka-dharani-sarvadurgati-parisodhant,
5 12587¢ Mahﬁyé‘,nadharmadhatvanantara—sﬁstra (A M)’
Ty 1318 ” »” .

144 %‘% %‘; %’ Shih Hwui-#, & Sramana, whose

father was an Indian, a Brihmana by caste, and who
was born in China while his father was staying there
as an envoy. In A,D. 692 Hwui-%' translated one
work. See the first three authorities mentioned under
No. 141 above.

No. 1077 ¢ Avalokiteevara-bodhisattva-sto’;ra (8.M.).

145 1= 97. B [ Shih-%RS-nin-tho, or i
a x % K ’-kl-kha,—nan-tho, i. e. Sikshénanda,
whose ‘name is translated % . Hhio-hhi, lit.

APPENDIX IIL

- ¢learning-joy.” He was a Sramana of Kustana (Khoten). '

In A ». 695-4700 he translated 19 works in 107 fas~
ciculi, of which 5 works in 5 fasciculi were lost already
in A.D. 430.
710. See Suh-thu-Zi, fol. 8 a; Khal-yuen-lu, fasc. 9,
fol. 11 a; Sun-san-kwhén, fase. 2, fol..17 a; Min-i-tsi,
“fase. 3, fol. 159, ‘There are now 16 works ascnbed to
him in the Collection, namely :—

He died in his fifty-ninth year, in A. D,

¢ calm:friend.’

‘one work in about A.D, 0§.
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23 (15) Mafigusrt-buddhakshetragunavytiha (S, M.).
» 88 Buddhévatamsaka-mahavaipulya-stra,
» 93 Tathigatagunagsanikintyavishayavatara-nirdesa.

» 97 ‘Mahdvaipulya-tathdgatakintyavishaya-stitra.’
» 98 ¢ Mahavaipulya-samantabhadra-nirdesa.’
-» 177 Lankévatfra-sttra.
» 321 Padmakintdmani-dharani-sQtra.
. 362 *Subshumudradhvaga-dharani.’
» 458 Kaitya-pradakshina-gatha.
» 503 ‘Satasahasramudri-dhérant.’
» 520 Katushka-nirhira-stra.
» 539 ¢Gvalamukha-preta-paritrana-dharand.’
» 540 ¢ Amrita-stitra-dharant.’
» T003 ‘Kshitigarbha-bodhisattva-parvapranidhdna-stitra.’
» I100 ‘Dasabhadrakarmamérga-satra (V. M.).

» 1249 ‘Mahéyanasraddhotpada-sistra (A, M.).’

146 2 f& 5 Li Wu-thio, a Brahmana of
the country or state of E{ “ﬁ Lén-po, of Northern
India, who translated ome work in A.D. y0o. See
Suh-thu-Zi, fol. 9 b; Khai-yuen-lu, fasc. 9, fol. 13 b
No. 314 ¢ Amoghapasa-dhirani (S, M.).’

147 m [S‘\z [_l_] Mi-tho-shén, i, e, Mitrasdnta (?),
whose name is translated ;ji Zz Tshi - yiu, L.
He was a Sramana of the country of
% %{‘ ;‘@ Tu-kwa-lo, i,e. Tukhira, who translated
See the first two au-
thorities mentioned under No, 146 above, and also
Sun-san-Awhan, fase., 2, fol. 20 a.

No. 380 * Vimalasuddhaprabhdsa-mahadhgrant (S, M.).’

148 m ’f@ ﬁ %[S 0-ni-kaﬁlnﬁ, i. e. Ratna-

kinta, whose name is translated ﬁ E‘ ‘% Pho-

sz’-wéi, lit.  jewel-thinking-considering.” He was a Sra-
mana of 3‘@ ‘iﬂ m ;'?‘E Kia-ghi-mi-lo, i. e. Kasmira
(Cashmere), of Northern India, who translated 7 works
in 9 fasciculi in A. ». 693—4706. He died in A.D. 721,
when he was more than 100 years old. See the three
authorities referred to under No. 144 above.
No, 293 ¢ Pratibimbabhishiktaguna-stitra (S, M)

» 295 ¢Stra on counting the good qualities of a rosary.’

» 313 ‘Amoghapisa-hridaya-mantrarfga-sitra.’

» 322 Padmakintdmani-dharani-sitra,

» 333 ¢Ekakshara-dharani’

» 497 ¢Sttra on the Dharani-riddhimantra of great freedom to

be obtained as soon as one wishes for it.’
» 541 ¢ Ekdksharahridaya-mantra.’

149 ﬂ’% % ':@‘- Shih I-tsing, whose original
surname was ?;E Khén, and who had the literary

appellation of- 17‘ % Wan-min. He was a Chinese’

Sramana of ‘IEL %— Fén-yan, of ﬁlﬁ }'H Tshi-keu.
In A.».-671 he started from China on his voyage
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towards India, and travelled through more than thirty

“countries, and returned to China in A.D..695. He

brought with him nearly 400 different Sanskrit texts,
equal to §0o,000 slokas, and some relics. In A.D.
‘yoo-q12 he translated 56 works in 230 fasciculi;
some of them were made at an earlier date. In A.D.
#13 he died in his seventy-ninth year. ~See Suh-thu-
ki, fol. 11 a; Khai-yuen-lu, fasc. 9, fol. 16 b; Sun-
san-%whan, fasec. 1,fol. 6 a ; Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 15 b;
Beal, B.L. C., p. 28. k

No. 14 Vagrakkhediks pragfidpsramits (S. M.).
» 23 (14)-Garbha-statra (%).
»w 126 Suvai'na,prabhésottamarﬁga-sﬁtra.
» 131 Niyatiniyatagati-mudrdvatira.
w 172 Saptatathigata-prvapranidhdna-viseshavistara,
w207 Maitreya-vyhkarana. .
» 250 Réghvavidaka.
294 *Pratibimb4bhishiktaguna-stra.’
. 296 ‘Sttra on counting the good qualities of a rosary.’
»» 306 Mahdmaylri-vidydrdg7i.
s 323 Padmak ntimani-dhérani-sttra.
334 ‘Ekékshara-mantrariga-sfitra.’
» 336 Dvadasabuddhaka-dhirant, .
350 Sarvadur gatlpansodhana-ushnisha~v1gaya~dhﬁmni
w457 Shgara-nigardga-pariprikkhs.
»w 459 ¢Suvarna(varna)riga-nidéna-stitra’
» 498 Sarvadharmagunavytihardga.
» 499 ‘Sttra on the Mantra-rAga of uprooting and removing
sin and obstacles.’
» 500 Bhadraki-rdtr.
" 594 Sarvatathagatﬁdhlshthﬁ.nasattvévalokana. buddhakshe-
trasandarsana-vyQhardga-satra, ’
» 505 *Gandhariga-bodhisattva-dhirani.
» 526 Bhavasankrimita (or -kranti)-satra,
w 634 *Sarvepaikaskandhastinyatd-satra (S.H.).
v 658 Dbmmakakmpravaltanafsﬁtm. A ’
» * 737 ¢ Anitya-sitra.’ i !
w 728 ¢ Ashtskshana-kshana-sttra.’
» 734 Dirghanakha-parivrigaka-pariprikhhé.
w735 ©Avadana-stira.’
»” 73‘7_ ¢ Stitra on ah abridged instruction,’
» 738 *Sttra on curing diseases o= the anus.’
w IlI0 Malasarvéstivida-vinaya-stitra (V. H)
» 1118 Molasarvistividasvinaya,
» I1I21 Malasarvastivida-samyukta-vastu,
» 1123 Mulasarvastivida-sanghabhedaka-vastu.
. » I124 Mtlasarvistivida-bhikshusni-vinaya.
L II2% Mﬁlas}arvéstivﬁda-vinay’a-sn.r‘ngraha,
» 1131 Mulasarvastivida-ekasatakarmans
» 1133 Mulgsarvastivada-nidina,
» 1134 Molasarvastivada-matrika.
» 1140 Molasarvastivida-vinayaniddnamatrika-gatha,
» 1141 Mtlasarvistivide-vinayasamyuktavastu-gétha,
» 1143 Mtlasarvistivida-vinaya-gdtha,
» 1149 Mﬁlasarvﬁstlvada-bhlkshuni-vmaya. -sltra.
» 1174 ‘Alambanapratya.yadhyana-sﬁstra-vyakhyﬁ. (A M ) !
“» 1208 ¢Vagrakkhediki-satra-sistra-gathd.’
9 - I2I0 ¢ Vldyam&trasxddhu'atnagatx—sastra.
» X223 Nyéyadviratiraka-sistra,
» 1225 ‘Samatha-vipasyani-dvira-sistra-gdtha,’

N
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No. 1226 *‘Hastadanda-shstra.

» 1228 ¢ Pragiiapti-hetusangraha (?)-ssstm

» 1229 ‘Sarvalakshanadhydna-sdstra-gatha.’

. 1230 ‘Shaddva.ropa.dlshtadhyanavyavahé.ra-sastra.
» 1231 Vagrakkhediki-pragAtparamita-sttra-sistra.
» 1256 ¢Talantaraka-sastra.’

» I441 Nagirguna-bodhisattva-suhrillekha (I, M.).
» 14,6 ¢Satapa#késad-buddhastotra.

150 ﬁ %Eé ﬁ A Phu-—thi—lili—]t‘, i.e. Bodhi-

‘rulm, whose name is translated ,&13, ﬁ_‘ Klao - &1,

lit. ¢intelligence-loving,” His ougmal name was :l%
)ﬁ /ku i Tﬁ.-mo-hu—ic, i.e. Dharmaruki, which
name is translated s% %ﬁ‘ Fa-hhi, lit. law-wish-
ing, and which was changed .into Bodhiruki by
the order of the Empress Wu Tso-thiens A.D. 684~
vog. He was a Sramana of Southern India, and a

Brihmana by caste, and of the Késyapa family. In

A.D. 693-713 he translated 53 works in 111 fasciculi,
of which 12 works in 12 fasciculi were already missing
in A.». 730. He died in his 156th year, in‘A. D. 724,
See the Sub-thu-%i, fol. 15°b; Khai~yuen-lu, fasc. g, '
fol. 25 a; Sun-san-kwhan, fasc. 3, fol. 3 a ; Min-i-tsi;
fasc. 3, fol. 15 b. - There are now 41 works ascribed
to him in the Collection, namely :—

No. 18 Pragiidparamitd ardhasatiks (S.DML.).
»w 23 (D) Trisa.mbarzﬂﬁdesa-parivartta;—sﬁtm.
’ (2) Ansntamykha~vinisodhana-nirdesa.
(5) Amité.yu' ha (or -4bha)vytha, or Sukhévativytiha'
(long)g

(6). Akshobhyasya tathagatasya vyﬁha
) Varmavyﬁha-mrdeaa
(10)° Samantamukha-parivarta.
» » (11) Résminirhéra-sangirathi (or -sangiti?).
w5 (13) Garbha-stitra (?).
s s (20) ‘Aksharakosha-sttra ().
{21) Bhadra-mayikédra-pariprilikha.
(22) Mahipratihdryopadesa.,
»w »n (24) Vmayavm]akaya-upah-pmpmkkhﬁ
»_(25) Adyasaya-seikodana.
(27) Surata-pariprikkhi.
(28) Vivadatta-pariprikkhs. .
w  » (29) Udayana-vatsardga-pariprikkha.
,» (30) Sumati-dérika-pariprikkha.
(31) Gangottaropasika-pariprikkhb.
(34) Gunaratnasankusumita-pariprikkhs.
(35) Akintyabuddhayviehaya-nirdesa.
»» 1 (37) Simha or Subshu-pariprikkha.
4 1 (40) ¢Suddhasraddhé- dé.ukﬁ,-panpmkkkﬁ’
T (42) I\Iaxtreyd-punymkkhﬁ
_ » (45) Akshayamati-pariprikkhs,

» (48) Srimali-devi-pariprikkha,

» (49) Vyasa-pariprikkha.

86 ¢Mahayana-vagrakiddmani-bodhisattvakaryd-vaiga-

stitra (3.’

,» 151 Ratnamegha-stitra.
» 241 Gayisirsha.
» 315 Amoghapisa-hridaya-sttea.

» 2

”» »

” ”
” ”»

2» ”

» ”»

» ”»

»” ”

»n o»
” »

" ”»
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No. 317 Amoghapisa-kalpardga.
w 319 Nilakantha,
" » 324 Padmakintdmani-dharani-stitra.
5y 331 Shadakshara-vidydmantra.
» 343 Srimati-brahmani-pariprikkhé.
» 371 ¢ Ayushpsla-dharmaparysyarddhimantra-satra.’
w 448 ¢‘Madgusri-ratnagarbha-dhirani.’
» 529 ¢ Vagraprabhisa-dharani.
532 ‘Ekakshara-buddhoshnishariga-satra.’
w 53% Mahfmani-vipulaviména-vigva-supratishthita-guhya-pa.
" ‘rama-rahasya-kalparfga-dharani.

151 }%{ 3{‘!, ﬁg 'ﬁ%‘ Phn-la-mi-ti, i.e. Pramiti,
whose name is translated into E: Ki-lidn, lit,
¢ extreme-measure.” He was a Sramana of Central
India. He, together with ﬁ 'fﬁﬁ ﬂ%% 3‘@ Mi-kie-
shib-Ais, or B 0 §4 4% Mi-kis-sho-khii, i, e, Me-
ghasikha (see the Min-i-tsi, fasc. 3, fol. 16 b), a Sra~
mana of Udyna of India, and a Chinese Sramana
named ﬂ%‘% ’l% Lﬁl Shih Hwai-ti (see the Khai-yuen-~
lu, fasc. g, fol. 34 a; Sui-san-Awhan, fase, 3, fol. 4 b),
translated one work in A.D. yo5. See Sub-thu-Zi,
fol. 19 a; Sun-san-iwhin, fase. 2, fol. 16 a; Min-i-tsi,
fase. 3, fol. 16 a.

No. 446 ¢ Mahabuddhoshnisha - tathdgata-guhyahetu - sikshéitkri-

taprasannértha - sarvabodhisattvakary4 - surangama-
stra (8. M.). ’

152 T8 49 & Shih K'-yen, whose original
surname and cognomen were @ 5‘% é% Yiu-kh' L.
He was a son of the King of Kustana (Khoten), and

was sent to China as a hostage (E % Ki-tsz'),
where he became a Sramana in A.D. o7, In A.D. §21
he translated 4 works in 6 fasciculi. See Suh-thu-Zi,
fol. 19b; Khéi-yuen-lu, fase. g, fol. 32 a; Sun-san-
kwhén, fasc. 3, fol.1h.
. No. 277 *Sttra on the good law which determines the obstacle
of Karman (8. M.). ’
360 Anantamukha-sddhaka-dhérani (%).
460 ‘Sfitra on the lion-king Sudarsana’s cutting his flesh to
feed others.
» 1380 ‘A collection of important accounts taken from several
Sttras on the practice of a Bodhisattva who practises
the Mahfy4na (1. M.). '

153 Bk B Z# 3 & Poh-cih-lo-phu-thi ie.
Vagrabodhi, whose name is translated ﬁ ) %’
Kin-kén-%, lit, ¢diamond-wisdom,” by which latter
name he is generally designated. He was a Sramana
of the country or state of }g iﬁ H:[] Mo-léi-ye, i.e.
Malaya, of Southern India, and was a Brihmana by
caste, In A.D. y19 he arrived in Chind, and reached
the capital in the following year. In A.D.723 and 730
he translated 2 works each year; so that there were

"

»
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4 works in 4 fasciculi in A.D». 430, when the Khi-

yuen-la was compiled. He died in his seventy-first

year, in A.D, 732. See Suh-thu-#, fol. 21 b; Khii-

yuen-lu, fasc. g, fol. 33 a; Sun-san-kwhan, fasc. 1,

fol. g b. There are 11 works ascribed to him in the

Collection, namely :—

No. 345 Kundi-devi-dhéirani (S, M.).

»» 534 ‘Sttra for reciting, being an abridged translation of the
Vagra-sekhara-yoga (-tantra).’

w537 ‘Pankikshara-hridaya-dharani.’

» 538 ‘Avalokitesvara - kintdmani - bodhisattva - yogadharma -
mah4rtha,’

” 96% ¢ Sarvatathigata-vagrayur-dharani,’

» 1033 Praghfpiramits ardhasatikd.

» 1039 ¢ Vagrasekharaviménasarvayogayogi-sitra,’

» 1391 ¢ Vagriyur-db8rany-adhyfya-kalpa (I. M.).

» 1426 ¢ Akala-dtita-dhérani-guhyakalpa.’

» 1427 *Vagrasekhara-yogakary4-vairokana-samédhikalpa,’

» 143¢ ‘Vagrasekhara-stitra-yogivalokitesvarariga-tathigata-
karyé-kalpa.

154 }jz‘ ?;% :}‘5 %E f@ %ﬂ Shu-pho-kié-lo-
san-hd, i. e. Subhakarasimha, whose name is translated
literally i@‘- Hill % Tsin-sh’-tsz’, lit. ¢pure-lion,
and obliquely % it 2 Shin-wu-wéi, lit. ‘good-
without-fear, by which third name he is generally de-
signated. His Sanskrit name is commonly mentioned as
m ”ﬂ f@' %E Shu-po-kid-lo, i. e. Subhakara, which
name is rendered fffE P& Wu-wéi, lit. ‘without-
fear, or % ﬂlj\i % Shén-wu-wéi, as before explained.
He was a Sramana of Central India, and a descendant
of Amritodana, an uncle of Sakyamuni, and lived in
the Nélanda monastery. In A.D. 716 he arrived in
Khén-4n, the capital of China, bringing with him many
Sanskrit texts. He translated one work in the fol-
lowing year, and in A.D. 724 he. made three more
translations ; so that there were 4 works in 14 fasciculi
in A.D. 730, when the KhAi-ymen-lu was compiled.
He died in his ninty-ninth year, in A.D. 735. See
Suh-thu-%i, fol. 20 b; Khai-yuen-lu, fasc. g, fol. 35 a;
Sun-san-Atwhin, fasc. 2, fol. 1 a. There are 5 works
ascribed to him in the Collection, namely :—

No. so01 ‘Law or rules for. seeking to hear snd remember the
Dhérant, . . . . belonging to the Bodhisattva Axa.
sagarbha (8. M.).
» 530 Mah4vairokandbhisambodhi.
» 531 ‘Subfhu-kumira-sitra.
» 533 Susiddhikéra-mahétantra, i
1425 ‘Thelaw of worshippingthe Susiddhikéra(-stitra)(LM.)." -

155 B H 1% BR ﬂfﬁ PR O-mu-kii-poh-

k6-lo, i.e. Amoghavagra, whose name is translated
A x4 W) Po-khu-kin-kés, ie. li. ‘not-hol-
low-diamond,’ ‘which is again shortened to J& %
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Pu-khuii (‘not-hollow,’ i.e. Amogha), by which latter
Chinese name he is generally designated. He was a
Sramana of Northern India (not a Singhalese, ag taken
by Eitel and Mayers), and a Brihmana by caste. In
A.D. 719 he first arrived in China following his teacher
Vagrabodhi, No. 153 above. When the latter was
dying in A.D. 432, the former was instructed to go to
India and Ceylon for the purpose of collecting some
texts. In A.D. 4741, therefore, Amoghavagra left
China for his journey, and returned to the capital of
China in A.D. 746. Then the Emperor Hhiien-tsun,
A.D, 713-756, gave him the title J 5@ K-tghn, lit.
¢ wisdom-repository,’” which name is translated into
Pragfifkosha.. (See the 2% % 5 Bp Si-thn-tsz'-
ki) Afterwards he was allowed to go back to his
own country in A.D. 749; but when he arrived at the
South-sea district, he was ordered to stay in China by
the Imperial command. In A.D. 756 he was called
backto the capital, and resided in the j( ﬁ. % %
T4-hhin-shan-sh’, lit. the ¢ great-hhii-shin-monastery.’
In A.». %65 he received, besides an official title, an
honourable title of j( E %’ ﬁ T4-kwan-&'-
sdn-tedn, or the Tripitaka-bhadanta T4 -kwan-Z%.
On the birthday of the Emperor, Tai-tsun (a. D 763—
¥49), in A. D, 771, he presented to the court.his own
translations with a memorial, in which latter the fol-
lowing passages occur :— From my boyhood I served
my late teacher (Vagrabodhi) for fourteen years (4. D.
719-732), and received his instruction in the doctrine
of Yoga.
collected several Sfitras and Sistras, more than poo
different texts, which had hitherto not yet been
brought to China. In A.D. 746 I came back to the
capital. . From the same year till the present time
(a.p. g91) I translated 77 works in more than
120 fasciculi’ In A.D. 774 he died in his seventieth
year, when the Emperor gave him, besides the official
title of a minister of state, the postumous title j( %.‘%
_T_E E @ ﬁ Tﬁ,-plen-ican-kwun-k -sfin-tedn, or
the Tripitaka-bhadanta Ta-pien-kan-kwén-% (‘great-
eloquence-correct-wide-wisdom’).  (See Sun-san-
kwhin, fase. 1, fol. 12 b seq.; Thun-ki, fase. 40, fol. 13 8,
18 a; fasc. 41, fol. 5 a.) Thus he ‘was held in high
veneration at the court of successive sovereigns of the
Thén dynasty. Under his influence the Tantra doc-
trines, dealing with talismanic forms and professions of
supernatural power, first gained curréncy in- China.'—
Mayers, p. 142, No. 554. Cf. Eitel, p. 8a. There are
108 works ascribed to Amoghavagra in the Collection,
ngmely :— .

No. 307 Mahamaytri-vidyArsgai (8. M.),

» 340 Kundi-devi-dhérant,

Then I went to the five parts of India, and
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. 845 ¢ Mariki-devi-pushpamsis-stitra.’

846 Mariki-dhérand,
956 ¢ Gatinantamukha-dharani.’
957 Sarvatathfgetédhishthbnahridayaguhyadhétukerands-
mudré-dhérand.
958 Mahfseri-stitra,
959 * Mahdsridevt - dvdasabandhansshtasatanima - vimala~
mahiyina-sitra.’
961 Gangull-vidy4.
962 Ratnamegha-dharant,
963 Silisambhava-sttra,
965" ¢ Rashirapila-pragiipiramits.’
970 Mahmegha-sttra,
971 Ghanavytha-sitra.
973 Parnasavari-dharant,
974 ¢ Vaisramana-divyardga-sitra.’
975 ¢ Mafigusri-pariprikihi-stitra-akeharambtrikidhydya,’
979 ‘Pankatrimsadbuddhanfma-ptga-svikéra-lekha.’
980 * Avalokitesvara-bodhisattva-nirdesa-samantabhadra-dhs~
rant.’
Ashtamandalaka-sttra,
Kakshurvisodhanavidy4-dhirant.
Sarvarogaprasamana-dhérani,
Gualaprasamana-dharand,
¢ Yogasangrahamahirtha-Snandaparitrina-dharant-gvala-
vaktra (preta)-kalpa-sfitra.
¢ Ekak0darye-dhirand.’
¢ Amoghs.pﬁ.aa-valrokanabuddha-mahS.bhlshxktapra,bhé-
sa-mentra-sitra.’
¢ Nitisdstra-sttra, spoken. by Buddha for the sake of
King Udaysua.’ )
‘ 'l‘egaspmbhﬁﬂmah!ibnlb.g-uné.padwnﬁsasri-dhﬁ,ram.’
¢ Vagrasekhasa-sarvatathigatasatyasangraha-mahdyana-
pratyu(‘.bannﬁ.bhisambuddha-mah&t&ntra-a&tm.’
1021 ¢ O-li-to-lo (f)-dhérant.’
1023 Ushnishakakravarti-tantra.
1024 ‘Bod}nmanda-nudenmkaksharos‘hnishakakrav&rtn-ré,ga-
sfitra.’
1025 *Bodhimanda-vyttha-dhérant.’
1028 Mehfmani-vipulavim4na-vigvasupratishthita-guhya-para-
ma-rahasya-kalpariga-dhrant.
1034 PragAiiparamits ardhasatika,
1036 ¢ Vagrasekhara<yoga-sttra (g bry)-sitra,’
1042 Mahfpratisara-dharand,
1044 * Mahzyana-yoga-vayrapmkritisﬁga.m-maﬁyusri—sahasra-
béhu-sahasrapatra-mah&tantrardga-satra.’
1047 ‘Va.yrabhayasanmpatu-vmpulyakalpa—avalokltesvara.-bn-
dhisattva-tribhfvanuttarahridayavidyraga-sitra.’
1050 ‘Mah8vaipulys-madigusri-sitra-avalokitesvaratara-bodhi-
sattva-kalpa-sitra,’
1052 ¢ Yogavagrasekhm-sﬁtr&kshammﬁtrika-vyakhya-varga
1054 Garudagarbhariga-tantra,
1055 ¢ Ekédagamukha-avalokitesvara-bodhisattva-hridaya-
mantra (7)-adhy&ya-kalpa-stra.’
1063 ¢ Trisamayﬁ.karﬁ,rya-krodharﬁgadﬂtﬁdhyﬁ.yadharmn.’
1064 Vagrakuméra-tantra.
1142 Sama;ntabhadra—pramdhEna-stotm

981
982
983
984
985

I000
1002

1006

I0IO
1020

, 1314 * MahdyAna-nid4na-sistra (A, M.)/

1319 ¢ Vagrasekha.rayog&nutta.rasamyaks&mbodhlklttotpada-

shstra.’
1331°¢ Yogmkﬁ.ksharoshnishaka,kramantrﬁntadﬁnakalpmkﬁk -

sharoshnishakakraragayoga-sttra (I M.).
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No. 1355 ‘Vagrasekhara-sarvafathigata-satyasan graha-mahsyina-

-

1402

pratyntpannﬁ.bhisambu(ldha. - mabitantrarfgo, - s -
tra.

1356 ¢ Masigusri-bodhisattva-sarvarshi-nirdesa-punyipunya-
ké4la-divasa-nakshatra-tdré-sitra,’ i.e. a work on
astrology.

1383 ¢ Vagrasekharayoga -sahasrabihu-sahasrdksha-avalokite-
svara-bodhisattva-karya-kalpa-sttra.!

1386 ¢ Mah4sukhavagrasattva-kary-siddhi-kalpa.’

1388 ¢Saddharmapundarika-sttrardga-siddhi-yoga-dhyina-
g#idna-kalpa.

1389 ¢ Vagrasekharayoga - tribhavavigayasiddhi - mahdguhya -
dvAara,’

1390 ¢ Vagrasekharayoga-parinirmitavasavarti-satyatd-parshat-
samantabhadra-karyddhysya-kalpa.’

1392 ‘Mah8yakshamatri-puriyaputra-siddhi-kalpa.’

1394 ¢ Avalokitesvara-kintdmani(-dhérani?)-adhysya-kalpa.’

1395 ‘An abridgment showing the law of seven sorts of
reciting and practice of the Mah#vairokana-sttra.’

1396 ‘Sighraphalodaya-mahesvaradeva-bhéshita-avisha-kalpa.’

1397 ¢ Mahfrys-mafigusri-kumsra-paskikshara-yoga-kalpa.’

1308 ¢ Mahabalakrodha-ushma (%)-kalpa.’

1399 ‘Mah&maytrt - vidyArbg - kitrapratibimba - mandala-

kalpa.’

¢ Vagrasekharayoga-vagrasattva-kalpa.’

‘Ek4kshara-suvarnakakrariga-buddhoshnisha-mahartha-

sankshepadhyfya-kalpa.

¢ Avalokitesvara-kintdmaniyogadhydya-kalpa.”

 Mah&rya-mahabhirati-dvikdya-vinayaka-kalpa,’

A law of reciting and practice of an abridgment of the

Mah4vairokana-stitra.’
1405 ¢ Paskikshara-dhirani-gaths.
1406 ¢Karunikarfiga-pragZaparamiti-dhirani-vyAkhya.'

1400
1401

1403
1404

. 1407 * Mah4sukhavagrdmoghasatyasamayastra-pragiifpira-

mitd-buddhi-vyakhys."

¢ Vagrariga-bodhisattva-guhyadhydya-kalpa.’

¢ Vagrasekharfnuttaraprathamayoga - samantabhadra -
bodhisattvadhyaya-kalpa-sttra.”

¢ Vagmsekhamyoga-vagrasattva-paﬁka,guhyakuryﬁdhya-
ya-kalpa.’

‘ Amxtayu:-tathﬁ.gata—dhyﬁna-karyﬁ,-pﬁgﬁ. kalpa.'

¢ Amritakundali-bodhisattva-pigddhysyasiddhi-kalpa.’

¢ Avalokitegvaratéri-yogadhy4ya-kalpa.’

¢ Arysvalokitesvara-bodhisattva - hridaya-mantra-yoga-
dhyéna-kary4-kalpa.’

‘ Mahdkésagarbha - bodhisattva (-~ dhdrant ?) - adhysya-
kalpa.’

1419 ‘Kérunikardga-pragapsramitidhyaya-kalpa.”

1420 * Akshobhya-tathdgatadhydya-piga-kalpa.’

1409
1410

1411
1412
1413
1454
1415

1418

‘1421 * Barvadurgatibuddhoshnishavigayadhirany - adbyéya -

kalpa.’

1422, ‘Arya-yen mén-t6h-%id krodharﬁga ~mahérddhi-phalo-
daya-sxddhyadhyﬁ,ya-kalpa

1423 * Mahdy4navaipulya - ma#igusri-bodhisattva- buddhéva-
tamsaka-mtlatantra-yen - mén-toh-kid-krodha-ré- -
ga-mantra-mahabalaguna-kalpadhydya.’

1424 A work of a similar title-as the preceding.

1428 ¢Vagrasekharayoga-stitra-mafigusri-bodhisittva-kalpa.-
pigé-dharma.’ .

1429 ‘Yogapundarika-vargidhyiya-kalpa.’

1431 ¢ Vagra.sekhara,-sﬁtrﬁ,valokxtesvamaya-tathﬁgatnkarya-
kalpa.’
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No. 1432 ¢ Vagrapini-prabhdsamtrdhibhishikta-sttrdnuttaramu-
Y draryskala-mahakrodhardgadhydya-kalpa.”

» 1433 ‘A brief explanation of the doctrine of .practice and:
understanding of those in the Arya, ranks, ex-
plained in the Vagrasekhara-yoga.’

1434 *Ekdkshara-buddhoshnishakakrarbgadhyaya-kalpa.’

» 1438 ‘Karunika.régarashtrapﬁ.la-pragﬁﬁpﬁramitﬁ-sﬁtra,-bodhi-
mandidhydya-kalpa.’

» 1436 ‘Vagrasekha.ra—pundarikavarga-hmdayadhyaya-kalpa.

» 1442 ‘SamantabhadravagrasattvayogidhySya-kalpa.

» 1443 ¢ Vagrasekharayoga-homa-kalpa’

» 1444 *Mah8karunikahridaya-dharant- karyﬁdhyaya—saﬂkshe—
pa-kalpa.’

w 1446 ¢ An excellent form of the Mafigusri-paiikakshara-man-
tra, expiained in the Vagrasekhara-stra, which
excels the three worlds.

» 1447 *Vagrasekhara-sttra-yoga-masgusri-bodhisattva-dhap-

) maikavarga,’

» 1448 A work on the eighteen assembhes of the Vagrase-
khara-yogapsﬁtra.

» 1449 * Harit}-matri-mantra-kalpa.’

» 1450 ¢ Mahavaipulya-buddhévatamsaka-sttra:dharmadhitva-
vatdradhy@ya-dvikatvarimsad-aksharadhyéna.’

» I481 ¢ PragAfpAramiti-buddhi-sitra-mahésukhdmogha-sama-
yasatyavagrabodhisattvadi- sa.pta,dasérya.-mahaman-
dala-vyakhys.

1452 ¢ Impartant names of several parts of Dhirants.’

» 1453 ¢ Vagrasekharayoga-saptatrimsadarya-pligs (or stotra).’

» 1454 ¢ Ceremonial rules for receiving the Sll& or moral pre-
cepts of the Bodhihsidaya.’

1455 ¢ Mahérya - masigusri-bodhisattva - buddhadharmakiya-
prasamsi-pagh.’

1457 ‘Satasahasrika-mahasannip4ta-sttra-kshitigarbha-bodhi-
sattva-dharmak&ya-pariprikkhd-stotra.

» 1467 ¢ Yogamahdrthasangrahs - gvalavaktra (preta) - annada -

kalpa. -

156 ﬂ& ;"g‘* Pin-zo, i.e. Praghia, a Sramana of -
Kubha (Cabul), who translated 4 works in about a.D.-
785-810. See Sun-san-kwhan, fasc, 3, fol. g b; Thun-
ki, fasc. 41, fol. g-a.

89 Buddhévatamsaka - vaipulys - s0itra,— ¢ Samantabhadra-
pranidhdnddhysya (8. M.)”

» 955 ¢ Mahfiyana-mtlagitahridayabhmi-dhysna-sttra.

» 978 ‘Desintaplapati-dhérant-sttra,’ .

» 1004 ‘Mahfyanabuddhi-shatpiramité-sttra.’

1 57 HiE HE ﬂ% ‘Wu-nan-shan, these characters
seem to be a translation of a Sanskrit name, meaning
literally ¢ without-well-conquering.’ He was a Sramana
of Northern India, whose exact date is not known.
In their translations there is no mention of the name
of the Chinese dynasty under which he and the next
translator lived; but in the K’-tsin (fasc. 14, fol.
22 a), both are said to have lived under the Théin
dynasty, A. D, 618~907. '
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No. 966 ‘Mala,p&davagra-nirdes'arddhimahépﬁma-dharanl-dhar-
masrimaharthamukha-stitra (8. M.)."

158@%%%

racters seem to be a transliteration of a Sanskrit name.
He was a Sramana of Northern India, whose exact
date is unknown. See K’-tsin, fasc. 14, fol. 22 a.

O-kih-tA-sien, these cha-

No. 967 * Malapadavagra- dharmasataviksiys - dharma - paryfya-
sttra (S, M.).!

» 1048 ¢ Wu-shu-seh-mo ’-krodha, ot Mahﬁbulavagrakrodha—
stra.,

Work oF UNkNOWN TRANSLATOR.

No. 1009 ‘ Mahdsriguna-suvarnakakrabuddhoshnishategakprabha-
tathigata-sarvipadvindsa-dhérani-sttra (S. M.).’

SUMMARY OF THE PRECEDING LisT oF TRANSLATIONS MADE
unpErR THE THAN DpYNAsTY, A.D. 618-907.

" Translators, | Néi-tien-lu. | Thu-%i. Kl;ﬁ,i-yuen-lu. In existence,
No.132 3 3 3 3
» 133 65 75 75 - 75

68 78

o Suh-thu.ki,&Khé.-i-yuen-lu.
”» I3A-
» 135
» 136
» 137
» 138
» I39
» 140-
» 141
» 142
» 143
w 144

» 146
n 147
» 148
» 149
- I50
y» ISIX
» I52
» 153
»w 154 -

" w I58
» 55
» I57
» 158
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* In 1744 fascicali. In A.p. 730 there were 252 works in
1714 fasciculi in existence, while 20 works in 27 fasciculi were’
already lost. Cf. the Khéai-yuen-lu, fasc. 8 a, fol. 1 a seq.

dp) G @ sus, or the later (or

Northern) Sun dynasty, of the i: Kho
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family, with its capital at {T % Pien-

Lian, the modern Erﬁ j‘ Khai-fun,

the ca,pltal of ([—[I F‘[gj Ho -nin, A.p.

960-1127%.

159 % 3& F4-thien (Dharmadeva %), afterwards

9% % Fa-hhien, a Sramana, of the Nilanda monastery
of Magadha in Central India, who translated numerous
works in A.D. ¢9¥3—1001. In A.D. 982 he received
from the Emperor Théi-tsun (A.D. 9%76~99%) the title
ffg ?éﬁ j( Eﬂi Kwhan -kifo-ta-sh’, In the same
year hé changed hls name (Fi-thien) into Fa-hhien,
so that the dates of his translations will be clearly
divided into two peridds, according to these two names,
either of which is given in his translations. He died
in A.D. 1001, and his postumous title is Z7

it fifi Hhien-kido-shin-sh'. . See Thun-%, fasc. 43,
fol. 10 a, 16 a, 21 b; fase. 44, fol. 2 a, There are 118
works, ascribed to him in the Collection, of which the
following 46 works were made in the first period under

the name of ;'(% 3{ Fa-thien, A.D. 9‘73_—9781 —
No.785 ¢ Mahsvaipulya-dharani-ratnaprabhdsa-sttra (8. M.).

786 ** Mah4yAndrydmitayurniskitaprabhisardga - tathégata
dhirani-stitra. .

"y 787 Vasudharf-dharant.

» 788 Udayana-vatsariga-pariprikkAd.

. » 793 Saptabuddhska-dhérant-satra,  *-

794 'Mahaprabhapﬁ,la,mahﬁ,dharam-sﬁtra

» 796 Sarvadurgahpamodhanoshnishavxgaya,-dhé,rani

» 800 Mahada'nda-dharani .

» 801 ‘Sarva.samskﬁ.rasamskmta—sﬂtra.’

» 804 Saddharmirya-smerity-upasthina-sttra.

» 806 ‘Sttra on a Devaputra, named Tsie-wi-nan-fa(?), who
escaped from an evil state on account of- receiving
the Trisarana.’ : :

¢ Dana-stitra.

Grahamatrikd-dharant, )

» 813 + Aryatara-bodhissittva-nmashfasatake-satra.’

,» 817 ¢ Maudgaly&yana-pariprikkha-satra (V. H.).

» 818 Shlisambhava-stitra (S. M.).

» 819 ¢Vikoti ('I)-bodhlsattva-namashtasataka—sﬁtra

» 821 ¢ Shadbhamgatha-sﬁtra

,» 822 Subahu-pariprikkha-sttra.

,» 823 ¢ Bhikshu-pa#kadharma-sttra (V, H)

» 824 *Bhikshuka-gikshipada (?)- dasadha,xma—sﬁtra.’

» 825 ¢Buddhahridaya-dharand (S.M.),

» 833 *Arya-durgaya-vagrbgni-dharani-sttra.’

» 841 ¢ Samantabhadra-bodhisattva-dharani-sttra.’

» 848 ¢Sreshthi-ddnaphala-sttra (S.H.).

» 849 ¢ Vaisramana-divyarfga-sttra (S, M.).

,,' 850 ¢ Vipasyi-buddha-stitra,” . ~

» 851 ‘Mahdsamaya-sttra (S. H)

» 810
, 8II

Gg



451 ~ APPENDIX IL ‘ 452

No. 852 Kandraprabha-bodhisattvvadana (S. M.).

» 860 Saptabuddhaka (S, H.).

» 861 ¢Sokavinisa-sitra,”

» 869 Vagragarbharatnardga-tantra (8. M.).

» 871 Sarvadurgatiparisodhanoshnishavigaya-dharant.
» 872 ‘Bodhihridayadhydna-vydkhy4 (I M)

» 931 ¢Nidéna-sttra (8. H.).

» 1031 Srisarvabhitaddmara-tantra (S. M.).

» 1045 Gambhalagalendrayathilabdhakalpa-sttra.

» 1046 ¢ Ratnagarbharddhxmahﬁvxdyﬁ.mandalwkalpa-sﬁtm .
» T065 ¢ Snptabuddhastuhgathﬁ }

» 1067 ‘Buddhanﬁmﬁsh&asata,kastotm-sﬁtra.

». 1073 ¢ Mafigusri-ndméshasataka-stotra.” -

» 1078 ‘Aryﬁ,valokitesvua-bodhisattva—stotry’ .

» 1081 ¢Ghanti-stotra.”

» Y303 Vagrastki (A.M.).

» 1377 ¢ Ageya-mahdvidyS-dhfirani-satra (I M.)."

» 1378 ¢ Ageya-mahévidy4-hridaya-dharani-sttra.’

The following %72 works were translated in the

second period under the name of Hf % Fé-hhien, ‘

A. D, 982-1001 —-

No.859 ¢Samagdatta-mahérfga-satra (8, H.)."
» 863 ‘Mah&y."mﬁ.mitﬁyurvyﬁha-éﬁtra,' or Sukhdvativytths
, (long, 8. M.),
» 864 Pragfidpiramitd-sastkayaghths,'
» ‘870 ¢Baptastryanaya-stitra (S, H.).’
» 880 Ashiamandalaka-sGtra (S. M.).
» 881 ¢Sarvabuddhakshetragunopaméinasankhy4na-stitra.’
» 882 ‘Ravana-bhashita-balavysdhibhishagy4-stitra.’
» 883 ¢ Kasyaparshi-bhashita-stribhishagys-sttra (S H)’
» 884 ¢ Kii-k-lo (%)-dharani (S.M.).
» 885 ¢Sarvipadvinssaratnoshnisha-dhérant,’
» 886 ‘Suvarna-dharani.’ )
» 887 ¢ Kandanagandhakiya-dharani.’
» 888 ¢ Prandsabala (%)-mah&dhérani.’
» 889 ¢PtrvanivisdnusmeitigZana-dharant.’
» 890 Maitri (or -eya)-pratigfé-dharant,
» 891 ‘Paﬁkanantarya.karmavin&aa-dhﬁ.rimi.’
» 892 *Amitaguna-dhirani.’
» 893 ¢ Ashtadasabdhu-dharant.’
» 894 ‘Laksha-dharani.
» 895 ¢Sarvapipavinisa-dhérant.
. » 896 ¢ Mahapriys-dharani.’
w 89% * Arhat-plrnaguna-sutra (8. H.).
» 898 ¢ Ashtamahisrikaityansma-satra (8. M.)”
» 899 * Kunda (?)-stitra.’
» 900 ‘ Bimbisararaga-sttra (S. H.)."
» 9oI *‘Nararshi-stitra.
» 902 * Purinanagaropaména-sttra.’
» 903 ‘ Adhimuktigfidnabala-sttra.’
» 904 ‘Mahasatpada (})-riga-stra.’
» 905 *Svisaya (}-sreshthi-stitra (S. M.).’
» 906 ¢ Aryatara-bodhisattva-stitra.’
, 907 ‘Mahisri-dharand.’
» 908 ‘Ratnabhadra-dharani’
» 909 ¢ Guhysshtanima-dhéranl.’
» 910 Avalokitesvara-métrika-dharand,
» 911 “Stlagandha-sttra (S, H.).’
» 912 ‘Madlgusri-bodhisattva-dharant (S, M.).’

No. 913 ¢ Amithyur-mahfgisna-dharand,’

» 914 ‘Plrvanivisagffana-dbirant.

»w 915 *Maitreya-bodhisattva-dharant.

» 916 ¢ Akfisagarbha-bodhisattva-dhArani.’

» 917 ‘Ratnadatta (%)-bodhisattva-bodhikary4-stitra.”
» 918 ‘Ayurvardha—sadmukha-dhﬁ.ra'ni.’

» 919 *Sarvatathdgatanima-dhdrani.

» - 920 ¢ Kaurfpakéra-vinisa-dhirant.’

» 921 Dharmasarira-stitra,

» 922 ‘Buddbasraddhiguna-sttra (S. H.)."

» 923 * Grishma-nidarsana-stitra (V. €.).’

» 924 * Indre-sakra-pariprikkha-sttra (S. H.).'
‘» 925 ¢Adbhuta-saddharma-sttra (S, M.).

» 928 ¢ Vinirnitartha-stitra (8. H.).'

" » 929 ¢ Réshtrapsla-satra.’

» 995 ‘Manguari-bodlnsattva-panpmlckkﬁ-mah&yﬁ.nn-dharma-
_-sankha-pttra (S. M.).
» 996 ¢ Katurvargs-dharmaparysya-satra (S, H.).!
» 997 ¢ Ashtamahiabodhisattva-stra (8. M.)."
» 1008 ¢Abhaya-dharant.’
» 1032 MAyigsla-mahitantra-mahfysna-gambhira~-nfya-guhya-
parsi-stra,
» 1037 ¢Anuttaramtla- mahé'.saukhya-vagrﬁmoghasamaya-ma—
hatantra-stitra.’
» 1038 Sravahasya (?)-putra-nada-gupildya (?)-kalparﬁga-sﬁtra
» 1040 Masguari-sadvrittagubyatantrarigasys vimsatika-kro-
' dhavigay8figana-sttra,
» 1049 ‘Mahfysna - dhyfinasafigfiinamandala - sorvadurbhiva-
prasédaka~-slitra.’
1051 ‘Sarvabuddhasan grahayukta-mahﬁ.tantra—sﬁtra—avalokxte-
svara-bodhisattvadhyédya-kalpa-sitra.’

» 1057 ¢Tegodhara - pitaka - yogamahitantra - bunda (?)- bodln-

sattva-mahavidysisiddhikalpa-sitra.’
» 1059 ¢ Vagrasattva - bhéshita - vindyaka - deva - siddhi - kalpa-
sGtra.”

» 1061 ¢Maysgala-mahiyogatantra-dasakrodha-mahdvidydriga-

dhy&nasaflgfitna-kalpa-stra.’
» 1062 Vagrabhairava-tantra-krodhatattvardge.
» 1066 ¢ Buddhatrikiya-stotra.’
» 1071 ¢Ashtasrikaitya-stotra.’
» 1073 ¢Trikéya-stotra.’
» 1074 ¢ Ma#gusri-bodhisattva-sri-ghths.
» 1075 * Vagrapini-bodhisattva-nimAshiasataka-stotra.’

| . 1387 “Mastgusrt-bodnisattva-srigatha (L M.).

160 K & j‘ Thien-si-tsdi (3 lit. ¢ heaven or
god (= deva)-stoppmg-mlsfortune "), & Sramana of %‘
Zis-1an-to-lo, i, e. Galandhara of Northern

| 459 R _
Indis, or of 0 V& 7R Ff Kid-si-mi-lo, i.e. Kfis-

mira (Cashmere) of Northern India, who arrived in
Ching in A.D. 980, and worked at translations for
twenty years. In A.D. 982 he received the title

% ﬁ j( Bﬂi Min-kido-ta-sh’, and died in A.D.
1000, - His postumous title is % %% B il

Hwui-pien-fi-sh’, -See Thun-Zi, fase. 43, fol. 15 a, 16 a5
fagc. 44, fol. 1 b, There are 18 works aseribed to him
in the Collection, namely :—

Y = L~ o Y
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No. 782 Ghanavytiha-stitra (S. M.).

» 783 ‘Sukarma-dukkaria-phalaviseshana-stitra (S, H.).
» 789 ‘Suvarnarasmi-kuméra-sttra (S. M.).’

» 791 ‘Viménasaddharmimritadundubhi-stitra.’

» 792 Bodhivaksho-masigusri-nirdesa-stra,

» 797 Alpikshara-pragAapiramita,

» 807 ¢ Upamitiyus-sttra.’

» 815 Térdbhadra.nimashtasataka.

» 816 Avalokitesvara-nimashfasataka,

» 820 ¢ Gayasena-lokddhyspanivadinasataka-ghthi-sttra.’
» 828 ¢ Dhyénasaiigiidna - buddham4trika - prugﬂﬁ.pﬁ,ramlm-

slitra.’
» 839 ¢ Dasanima-sitra.’
» 844 ‘Mahdmariki-bodhisattva-stitra,’

» 1018 *Sarvatathigata-mahsguhyarfga-adbhutanuttaramahé- ‘

mandala-sfitra.

» 1056 Bodhisattvapitakivatamsaka - prasasta - mafigusrd - mti-
lagarbha-tantra.

» 1354 *Bodhikarys-stra (I. M.))

» 1375 ¢ Aryasm‘xg‘iti-gathﬁsataka.’

» 1439 Dharmapada.

161 Jili 5 Sh-hu (Dénapala?), & Sramana of
Udyana of Northern India, who arrived in China in
A.D. 980, and worked there at trauslations for some
years. In A.D, 982 he received from the Chinese

Emperor the title % %ﬁ F Bili Hhien-Ziso-ta-sh',

See Thun-i, fase. 43, fol. 15 a, 16 a. There are r1r
works ascribed to him in the Collection, namely :—

No. 784 Mahé4sahasra-pramardana (or -vartana ?)-stitra (S, M.).
» 790 Samantamukhapravesarasmivimaloshnishap?sbhé - saxva-
tathigatahridaya-samavirokana-dhérant,
» 795 Dhvagigrakeytira-dhérani,
» 798 ‘Sarvavagrakilavipatpravritayatheshéa-dhdrani-sttra.’
» 799 'Aryﬁ,nuttaradipa—ta.thé.gat&-dhﬁ,mhi-sﬁtra:
» 802 Kintdmaninima-sarvaghatamrityu-varanita (or ~varana)-
dhérant.
» 803 'Sarva.tathagatasnddharmaguhya-karandamudrﬁhmdaya-
dh4rant-stra.’
» 805 Kfsyapa-parivarta.
» 808 ¢SrAmanera-sikshipadaniyama-stitra (V H))
» 809.Vasudhara-dhérant (8. M.).
» 812 ‘Dharmasangraha-nfmasankhy4-stfra.’
» 814 ‘Dvéadssaniddnaghtasri-sttra (8. H.)
s 826 ¢ MahayAna-ratnaksmdra-kumﬁ.ra-parlpnkhka-sﬁtra
.M
» 827 ¢ Pundarikakakshur-dharani-stitra.’
» 829 Padmakintimani- dharani—sﬁtm
» 830 ‘Aryamahadhﬁran&r&ga-sﬁtra.
» 831 *Anuttaramati-dharani-satra.
» 832" Prab}iasndha,ragarbhashtamahadhﬁranirﬁga-s&tra.’
» 834 ¢ Aryottama-mahavldyaraga-sﬁbra
» 835 G'nanolk3-dh&rani-sarvadurgahl-pamodhanl
» 836 ¢ Kintdmani-dharani-sttra.
» 837 ‘Maheevnm—devaputra-het}lbhﬁmi-sﬁtra.'
» 838 ¢ Ratnagfita-dhdrant-stitra,’
» 840 Sigara-nigardga-paripribhhi-sitra.
» 842 Mahdvagramerusekharakttigra-dharand,
» 843 ¢ Mah-pundarikavyQhagarvapipavinisa-mandala-dhé- -
rani-sitra,’
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No.853 ¢ Samantabhadra-mandala-stitra.”

» 854 ¢ Aryavytiha-dhiran-sttra.

» 855 * Aryashadaksharamahsvidyaraga-dhirant-sotre.”
» 856  Sahasrapravartana-mahavidyd-dharani-sttra.’
» 857 Pushpakfifa-dhirani.

» 858 ¢ Gayadhvagamala-dharani-sttra.’

» 862 ‘Samantaprakdsaména-pragiiparamitd-satra.’
» 865. Kausika-pragsaparamita.

;. 866 ¢Sarvabuddha-sttra.’

»» 867 Salisambhava-stra.

» 868 ¢ Mahavagragandha-dharand-stitra.’

» 873 Rashtrapila-pariprikkha.

» 874 ¢ Katurvaisaradya-sttra.’

» 875 ¢ GAanavardhamina-dhirani-sitra.’

» 876 ‘Aryashada,ksh5rayurvardhamana-mahavidya-ahmni-
slitra.’

» 877 ‘Mahaysnasila-stitra (V. M.).

» 878 Sa.rvadurgatlpal|sodhanoslmishamgaya,-dharmi (S. M.).
» 879 Pragpiparamiti-ardhasatiki.

» 926 GAnottara-bodhisattva-pariprfk?/ .

» 927 Dasasbasriks pragAiparamita.

» 930 ¢ Dénakintana-sttra.

» 932 ‘Dharmamudri-sitra.’

s 933 ¢ Mahégatartha-sttra (S. H.).

» 934 ‘Bodhihridayagita-sarvamiravinfsa-stitra (S, M.).’
» 035 ‘Pragsipiramitd-hridaya-sitra’

» 936 ‘Mahayandkintyarddhivishaya-sttra.’

. » 937 ‘Amithapindada-sreshtki—duhitré-paritr&naprﬁpta.—ni-

déna-stitra (S. H.).
» -938 ¢ Mahasangrahadharmaparyiya-sitra.’
» 939 ¢ Prabhisa-kuméara-nidina-sttra.’
» 940 Mekhala-dhérant (S. M.).
» 941 ‘Suvarnakiya-dhrani-sttra.’
» 942 ‘ Akintadharmaparydyivatira-sttra.

_ n 9043 ‘Suddhamaty-ypasaka-pariprikkhs-satra (S, H)’

» 944 ‘A part of the teaching of Vagramandalavytha-prag#ia-
_ paramits (S.M.).)
» 945 ¢Vividavindsa-nidéna-satra (S. H)
» 946 ¢ Prathamavargavakana-sitra.’
» 947 ¢ Vaishtadyadatta-pariprikkhs-satra (S. M.)."
» 948 ¢ Kandropamfna-stitra (8. H.)?
» 949 ‘Bhishag-upamana-stitra.’
» 950 ¢ Mordhabhishiktopamana-stitra.’
» 951 ‘ Nyagrodha-brahmokgri-stitra.’
4 952 ‘Suklavastra - suvarnadhvaga - dvxbrﬁ.hmana nidana-
_ stra)
» 953 Punyabalivading (S. M.).
» 904 Ratnamegha-stra.
»w 972 ¢ Mahasa.nmpéta.—saddharma-sﬁtra.
» 977 ¢ Mayopamassmadhyamitamudradharmaparyaya-sttra.’
» - 986 ¢Pipllikopaména-sttra (S, H.).
» 987 Amoghapésa-dharant (8. M.).
s 988 Rﬁynvavﬁdaka-sﬁtm (8. H.).
» 989 ¢ Kakravarti-riga-saptaratna-satra.’
» 990 * Artmagatadruma-sitra.’
» 991 ¢ Prasaunirtha-pragiparamita-sttra (S. M)
» 992 ¢ Mah#vaipulyadbhuta-sttra-upéyakausalyddhyéya.’
» 993 ¢ Mahésthira-brahmana-nidana-sitra (8. H.).
» 998 Sarvibhayapradéna-dharani (8. M.).
» 999 ‘ Ashfasahasrikiprag/apiramita-namashiasatasatyapar-
nértha-dhérant,
,» I00Y ¢ Pagkamahbdana-sttra (8.1.).
49 TOII ‘Mﬁrdhaguta—ragavadana-so.tra-(S M)
: : Ggz
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No.1017 'Sarvaf&thﬁgata-ag.tyasahgraha-mahayunaspratyutpan-
nﬁbhlsa.mbuddharsamadhl-mahatantra«sﬁtra.

» 1026 Guhyagarbhariga.

‘1027 Sriguhyasamaga (or -ya%)tantrariga.

1029 Guhyasamsyagarbhariga.

» 1030 ‘Asamnsamanutta.rayoga,mahatantmrago

1035 ¢ Buddhamétrika-pragAipiramiti-mahavid;a-dhysne-

safigfiéna-kalpa. ) .

» 1053 ¢Sarvatathbgata-pratibimbapratishth-sa.asya-kalpa,

,» Y058 ‘Vagragandha-bodhls&ttVa.—mahomds dsiddbi-kalpa.’

» " 1069 ?Sa.rvata.thagatoshmshakakrar&ga néméshtasataka-

: stotra.” ) .

» 1070 ¢Dharmadhitu-stotra.’

» 1096 ¢ Arygvalokitesvara-bodhisattva-guna-stotra.’

» 1079 * Aryatara-bodhisattva-stotra.’

» 1301 ‘Bodhihyidayassstra-vaipulyavyakhys (A. M,).

» 1302 ‘Sarvadharmaratnotta,rﬁ,rtha,sa,x‘xgiti-s&stra{.’

» 1304 *Bodhihzidaya-rapavimukia-shstra.’

» 1305 ‘ Mahiyéna-bhavabheda-sistra.’

» 1306 ¢ Mahaydna-ripasanglti-sastra.’

» 1307 ¢Shasbtighths-yathértha-sdstra.’

» 1308 ‘MahfiyAna-vimsatigdtha-sistra.’

1309 ‘Buddhamamka pragﬂé.p&lamxt& -mehértha - saﬂgitl-
shstra.’

» 1310 A commentary on the preceding Sastra.

» 1315 ¢ Sarvasikshana~sthitanfmartha-sistra.’

', 1376 < Mahéipranidhina-gatha (11 M.)."

1385 ‘ Sarvaguhyfnutiara-ndmartha-mahétantra-kalps.’

» 1393 ¢ Indra-sakra-sili-guhya-siddhi-kalpa.’

1408 ¢ Anutta,ra-ma.ngumfi-mﬁlag'nananuttars.guhyasa.rvana-
méarthasamadhivarga.’

1458 ¢ Buddhasriguna-stotra.’

-
3

162 ?% % Fa-hu (Dharmaraksha ?), a Sramana
of Magadha of Central India, who arrived in China in
A.D. 1004, and worked at translations. till A.p. 1058,
when he died in his ninety-sixth year. In & D. 1054
he received from the Emperor Zén-tsun (A.D. 1o23-

1063) the special title j:Ef’: Eﬁ %g % »f% %
K i Phu-min-tsz'-kido-kwhan-fan-ti-sh'. See Thus-
ki, fasc. 44, fol. 4 a; fase. 45, fol. 16.b, 17 a. There
are 12 works ascribed to him in the Collection,
namely :—

No. 964 Ratnamegha.sttra (S. M.).
» 968 ¢ Mahiyina-mahivaipulya- buddhamukta-sﬁtra
969 ¢ Ashtavargavardhaménaguna-sitra.’
,» 1oog Bodhisattvapitaka.
» Y013 Sarvabuddhavishaytvatirag#i na,lckal&nkam—sﬁtra.
,» 1019 ¢ Ghtasarvataths, gata,-dha,rmaka.kshuh-ss;manta.sobha.nan
mahibalavidyariga-sttra,’
1043 Tathégatakintyaguhyanirdesa,
» 1o6o He Vagra-tantra.
» 1298 ‘Mahayana-bodhlsattwauvxdyasaﬂgitx-aastm (A M)
-y I3XX ‘Mahayu.na.-ratnamahunharsustm
w 1313 °¢ Arya.buddhamatnka.-pragnaparamxtﬁ-navag&thﬁ-mw
hartha-sistra.’
1317 Pragfaptipada-sistra (A, H.).

1

R

163 ‘Fﬁ 9% ‘Wei-tsin, a Chinese Sramana, who,
on the column next to the title of some of his trans-
lations in the present Collection, is wrongly said to have
been 2 man of Central India. (Cf. Thun-Zi, fasc. 45, fol.
62.) InA.D. 1009 he was ordered by Imperial command
to become a member of translators, and received
the title Jf A8 o ffi Kwhn-fin-th-sh’. (See
Thun-%i, fasc. 44, fol. 8 a.) He seems chiefly to have
worked together with the Indians before mentioned.
There are 4 works in the Collection, which are either

.wholy or partly ascribed to him, namely :—

No. 954 ¢ Samharshitaromakpagata-stra (S. H.).’
w964 Ratnamegha-sttra (S, M.). ..

w 976 Shgaramati-pariprikkhi-satra.

» 1316 Pranmyamtla-sistra-itka (A.M.),

164 %’ ']Ef:‘ K’-Fi-sibn (Gisnasri?), an Indian
Sramana, who arrived in '‘China in A D. 1053, See
Thuni-#i, fasc. 45, fol. 16a. There are 2 works ascribed
to him in the Collection, namely :~— :
No. 994 ‘Ma.hs.bala-srelshthi-pa.riprikkha-sﬁtra, (8. M)

» 1014 Tathigatagfitnamudra-satra, s

165 é %/@ *‘u‘tJ‘ Kin-tsuni-kh’ (Suvarnadhérani?),

a (foreign %) Sramana, who translated some works in.

about A.D. 1113 Cf Thun-ki, fasc., 46, fol. 1o b.

No.xo15 Arthaviniskaya-dharmaparysya (S. M.).
» 1370 Masigusri-ndmasangiti (I M.).

166 % B} Tshz'-hhien (Maitreyabhadra?), a
Sramana of Magadha of Central India, who is said

“to have been a @ Fifi Kwo-sk’, lit. ‘a national
iteacher,’ i.e: the teacher of the Emperor, of % ﬂ‘

Kié-tin,—the original name of the Lifo dynasty, A.D.
go7—-1125, into which latter dynastic name it was
changed in A.D. 1066, Bub the exact date of this

_translator is not known, There are 5 works ascribed

to him, namely i~

No.koor Vagrabhasigana-dharant (S, M.). -

» 1041 ‘Mafigusri - samaguhyinuttaradhyénadvara - mabatan-
trariga-stra.’ .

w 1437 ‘Kmtﬁmamka.kmpnndarikahmda.yarta.thaga,takaryadh-

: yina-dvara-kalpa (I M.)."

» 1438 ‘Mazgueri- samantayognguhya.kﬁ.yaedhyanabhls&mbud-
dba-kalpa.’

w 1445 ¢Ceremonial rules for the Homa sacrifice, being an
abridged translation of, or extracts from, the
Mafiguart- sa.manta,-dhy&nadv&m—mahatantra-s&tm

167 H ﬁ Zih - fthen (Sﬁryayasas %), en Indian
Sramana, who had the title }ﬁé j( E]ﬁ Siien-

fan-t4-sh’, and was a .contemporary of Fa-hu,; No. 162

above. There are 2 works ascribed to him, namely :—

c39)
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No.1080 ¢ Guru-sevi-dharma-paskasadghthd (5. M.),’ compiled by
Asvaghosha.
» 1379 * Dasedushfakarmamérgatsiitra,’ complled by the same
as before (1. M.).

168 ﬁg f@ Shéo-toh, a Sramana, whose native
place and date are unknown. He, together with
another Sramana named % ”@ Hwui-siin, and
others, translated one work, originally in 16 fasciculi,
now gathered into nine.

No. 1312 Bodhlsattvwgaéakamalé-sﬁ.stra (A M),

SUMMARY oF THE PRECEDING LisT OF TRANSLATIONS MADE
UNDER THE LATER (or NorTHERN) SUN DYNASTY, A.D.

g6o-1127.
Translators. In existence,

No 159 - 118
,' 160 18
» 161 1
» 162 12
» 163 4
5 164 2
n 165 2
» 166 5
» 167 3
, 168 I

275

:E The Yuen dynasty',- of the 'ﬁ‘

i% {[I]L Khi-uh-win family, with its
caplta,l at ggE I.j.‘l Yen-kin, now the.
>

mﬁ ﬁ }-{l——]: ‘Shun-thien-fu, in Kihli,

A.D. 1280 (or 1260)- 1368

169 :5{ A E\ B Pa-ho-sz'-pa, or E’J B B

Pé-sz'-pé, - or ﬁ }3 AS Fa-s2'-ph, orﬁ( E ﬁ

Pi-sz'-f4, or Bashpa. He was a Sramana of the country
of §+ Y} Tu-po (Tibet), and was the 5f5* Kifi Ti-sk,
‘lit. ‘emperor’s teacher, He translated one work in
A.D. 1275; when the Yuen dynasty was not yet
the sole ruler of China.
day of the eleventh month of the seventeenth year of
the K’-yuen period, A.D. 1280, he died in his forty-
second year.
The following nate is given by Mayers (p. 166, No. 532),
who puts every date just one year earlier than that,

APPENDIX II.

On the twenty-second |

See Tsun-teéi, fase. 32, fol. 24 b-26 a.
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mentioned in the Taun-ts4i :— Bashpa, a Tibetan lama
of the hereditary sect or priesthood .of Ssakia, who
became & confidential adviser of Kublai Khan during
the latter’s career of conquest in China. In A, D, 1260
he was named @ Eifi (Kwo-sh) Preceptor or Hierarch
of the State, and recognised as head of the Buddhist
Church. In A.p. 1269 he constructed an alphabetic
system for the Mongol language, which there first
became committed to writing. In reward for his

services he received the exalted title of j( g % EE

(T4-péo-fa-whn) or Prince of the Great and Precious

Law [of Buddha].’ -

No. 1137 ‘Mﬂlasarvashvada-mkaya—pravmgyopasampadﬁ-karma-
vaka (V. H.).

170 'U, {.DE 3, Shé-lo-p4, a Sramang, who was
a disciple of the preceding, and had the title g_L %

v ff% 9‘%’ ﬁ 1% E[ﬁ Hun-%ifo-fo-&'-san-tsdn-fa- -

sh’, or the Trlpltaka—bhadanta Hun-kifo-fo-&'. He died
in his ﬁfty—sikth»_ year, i A.D. x314. See Tsuri-tsii,
fasc. 36, fol. 3 a~5 b; Min-san-kwhan, fase. 1, fol. 1 a.
He translated his teacher’s work, namely :—
No, 1320 *Séstra explaining known objects (A. H.).!

171 AR 1 U 3 1 0

Tsl-na,h min-toh-li-lien-toh-lo-mo-nin, an TIndian -Sra-
mana, who, together with a (Chinese %) Srawana named
=4 Kan-¥, trenslated one work; but the exact

i’ A

_date is unknown:

No. 1016 Sitétapatra-dharani (S, M.).

172 G ;@ % Shih X ’-hwm (Pragna 7, a Sra-
mana of :l: % Tu—fan (Txbet), whose exact date is
unknown.

No. 1032 Maﬂyuar’l-namu-n&h-kl-.tm ¢ 8. M.).

178 % ﬁ An Tsbn, a Chinese oﬁ'iclal who had
two dppointments ; but the date is not known.

No. 1068 ‘Amyapuntram-—buddha.matnkmkqmmsa.tlvargapaga-sto-
tra~sitra (8. M.).’

SUMMARY OF THE PRECEDING LIST. OF TRANSLATIONS MADR
UNDER THE YueN pynasty, A.D. 1280 (or 1260)—1268

Tmnslators In existence.
. No, 169 _ : 1 i
2 170 I
w I71 I
Ly 172 ‘T
» 173 . I
5
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LIST OF THE CHINESE AUTHORS.

¢

!
Uxper 1HE EasTeRN TSIN DYNASTY, A D. 314420,

1 5‘1’:‘ % Fa-hhien (Fa-hian). For his translations,
see Appendix IT, No. 45. In A.D. 414 he wrote his
well-known travels, No. 1496.

Unper THE LaTTeER TSHIN DYNASTY, A, D. 384~41%.

2 fg % o&nrlcao, a famous disciple of Kumara-
giva; for the ],atﬁer fee Appendlx II, No. 59. There
are 3 works ascribed to him, viz. Nos. 1627 (text),
1632, 1650.

- UnpEr T4E FARLIER SUN DYNASTY, A. D. 420-479.

'3 ﬁ E} Hwui-yen, ﬁ Hwui-kwén, nﬁi‘ 57
I Sie Lin-yun, the ﬁrst two. were priests, and the
last/-;'/a, literary man. "In A.D. 424—453 they rvevised
a~version of the Mahdparinirvina-siitra, No. 113, and
their revision ix No. 114.

4 f@ 35% San-%hu, a priest, who in A.». 463
compiled 1 work, viz; No. 1166, See Khai-yuen-lu,
fasc. g b, fol, 7 a. \

5 1‘% %E Fi-yin, a priest, who in about A.m.
465—441 compiled 1 work, viz, No. 1161. See Khii-
yuen-lu, fasc. 5 b, fol. 7 a. .

UnpEr mHE LIAN pynasTy, A.D. 502-557.

6 f@ )—% San-yiu, # priest, who compiled 3 works;

the first in about A.D. yoo, under the Tshi dynasty,

). 479-502, and the last two in about A:Dd. 520,

viz. NO» 1468, 1476 1479. See-Khai-yuen-lu, fase. 6,
fol. 7 a.

7 ﬁ PE? Pgo-khan, a priest, who compiled z works
in A.D. 516 and 526, viz, Nos. 1473, 1497. See Khai-
yuen-lu, fase. 6, fol. 1o b.

8 % ﬂ/j Hwui-%ido, a: priest, who in A.D. 519
compiled 1 work, viz. No. 1490. See Xhii-yuen-lu,
fasc. 6, fol. 14 a.

9 % fﬂ Miﬁ-hwui,. a priest, who in A.D. 522

compiled 1 work; viz, No. 1158. See Khéi-yuen-lu,
fasc. 6, fol. 113,

UxpER THE KHAN DYNASTY, A.D. 557-580.

10 % E, Hwui-sz’, the teacher of K’-i, the
founder of the Thien-thii school; for the latter, see
No. 12 below. Hwui-s7 died in A.D. 577. See Suh-
san-kwhén, fasc. 21, fol 7 a. There are 4 works
ascribed to him, viz. Nos. 1542, 1543, 1547, 1576.
He is the third patriarch, according to the Thien-théi
school. See Thun-%i, fase. 6, fol. 5 b, Cf. Edkins,
Chinese Buddhism, p. 156.

Uxper THE Sur pywasty, A.D. 589-618.

11 ;}2 };ﬁi@ Fa-kin, a priest, who was engaged
in translations, and who also in A D. go4 compiled
1 work, viz. No, 1609.. See Khéi-yuen-lu, fasc. 7,
fol. 23 a.

12 % ﬁ/ﬁ K-, the founder or fourth patriarch
of the Thien-thai school, whose postumous title is

‘ %’ %‘ j( Bfﬁ K’-kis-th-sh’. In A.p, go4 he died

in his sixty-seventh year. See No. 1574, i.e. a life of
K’-i, compiled by his disciple Kwén-tin; for the
Intter, see No. 15 below. See also Suh-san-Awhan,
fage. 21, fol. 12 b; Edkins, Chinese Buddhism, p. 140,
ett. There are 22 works ascribed to hlm, viz, Nos.
1510, 1534, 1836, 1538, 1540, 1548, 1550, 1552,
1554, 1555, 1557, 1559 1561) 1562) 1564) l"565’
1566, 1569, 1571, 1572, 1573, 1574

13 g ﬁ‘ Pé‘,o—kwéi, a priest, who iniA. D. 597

made a compilation of three incomplete translations of .

the Suvarnaprabhisa-sfitra, and added new chapters,
so as to make it complete, viz. No. 130. See Khii-
yuen-lu, fage. 7, fol. 24 a..

14 B & J& T Khti-fhi, a scholar, who was
engaged. in the translation of the Tripitaka. In A.D.

597 he compiled 1 work, viz, No. 1504. See Khii- .

yuen-lu, fase, 4, fol. 25 b.

e o
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Usper THE TuAX pynasty, A.D. 618-907%.

15 % ]‘ﬁ Kwin-tin, the fifth patriarch and the
principal disciple of X’-i, the founder of the Thien-théi
gchool ; for the latter, see No. 12 above. In A.D, 632
Kwén-tin died in his seventy-second year. See Suh-
san-kwhin, fasc, 23, fol. 18 b. He was the recorder
of many works of his teacher, viz. Nos. 1334, 1336,
1338, 1548, 1550, 1552, 1554, 1555, 1557, 1559,
1562, 1566, 1571, 1573. He also compiled or com-
posed 6 works, viz. Nos. 1544, 1545; 1568, 1570,
1575, X577-

16 *j: ;‘% JI[E Tu FA-shun, the founder or first

patriarch of the Hwa-yen or Avatamsaka school. In
A.D. 640 he died in his eighty-fourth year. He wrote
a work, which was afterwards annoted by Tsui-mi, the
fifth patriarch; for the latter, see No. 38 below. For
the text, see its commentary, viz. No. 1596.

17 y'fi: fﬂ( Fa-lin, a priest, who in A.D. 624-640 |

composed 2 works, viz. Nos. 1500, 1501. In A.D, 640
he died in his sixty-ninth year. See Suh-san-kwhén,
fasc. 32, fol. 1 a; Khéi-yuen-lu, fasc. 8 a, fol. 6 b.

18 %2 ;% Hhijen-kwin (Hiouen-thsang). For his
translations, see Appendix II, No. 133. There are 2
works ascribed to him, viz, Nos. 1503, 1646.

19 P 1 Pien-ki, a priest, who in A D. 646 |

assisted Hhiien-kwin (Hiouen-thsang), No. 18 above,
when the latter complled his famous work on the
Western reglons, viz. No. 1503.

90 ¥ JfE Hhien-yit, a prlest, who in about A.D.
649 compiled 1 work, viz. No, 1605 See Khé‘u-yuen-
lu, fasc. 8 b, fol. 18 2.

21 ﬁ ", Téo-siien, the founder of the Lih or
Vinaya school. In A.D. 667 he died in his seventy-
second year, There are eight works ascribed to him,
viz. Nos. 1120, 1469, 1470, 1471, 1481, 1483, 1484,
1493. See Khéi-yuen-lu, fasc. 8 b, fol. 17 a; Sui-san-
kwhz?m, fasc. 14, fol. 1 a, '

'lﬂ: T4o-shi, whose literary appellation is

E Hhien-yun, by which he was called under
the Than dynasty, because the second character of
his cognomen T4o-shi is the same as the first cha-
racter of the name (Shi-min) of Thai-tsun, the second
Emperor of that dynasty. In A.D. 656-660 and 668
he compiled 2 works, viz. Nos, 1474, 1482, See Khai-

22
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| yuen-lu, fage. 8 b, fol. 21a; Sun-san-kwhin, fase, 4,

fol. 5 a.

93 B it Yen-tohus, a priest, who in 4.D. 662
compiled 1 work, and who in about A.D. 665 made
Hwui-li's (No. 24 below) work complete, viz. Nos,
1480, 1494. See Khii-yuen-lu, fasc. 8 b, fol. 21 b;
Sun-san-Awhin, fasc. 4, fol. 13 a, :

924 % 3L Hwui-li, s priest, who complled a life
of Hhiien-kw4n (Hiouen-thsang), but left it unfinished
at his death, viz. No. 1494. See Khii-yuen-lu, fasc. g,
fol. 6 b ; Sun-san-kwhén, fage. 17, fol. 3 a.

25 ﬁ g’ Tsin-méi, a priest, who in about A.D.
664 compiled a work, viz. No. 148%7. Hé¢ is said to
have written this work separately above each of the

-figures of translators from Késyapa Mitenga down

to Hhiien-kwan (Hiouen-thsang). These figures were
then drawn on the wall of the hall of translation
within the Ti-tsz’-an monastery, in which the last
great translator lived. See Khéi-yuen-lu, fasc. 8 b, -
fol. 19 a; Sun-san-%Awhén, fasc. 4, fol. g b.

26 ﬁ j—ﬁg Fu-li, a priest, who in A, D. 681 com~
posed 1 work, viz. No..1498. See Khéi-yuen-lu, fase. 9,
fol. 6 a; Sun-san-kwhin, fasc, 17, fol. 2 a.

a7 ‘@ % Hwh4i-su, a disciple of Hhiien-Awin
(Hmuen-thsang) In A.D. 629 he was ordained, and
in A.D. 682 he died in his seventy-fourth year. He
compiled 4 works, viz. Nos. 1116, 1128, 1154, 1156.
See Khii-yuen-lu, fasc. g, fol. 78 Sun-san -4whan,
fasc. 14, fol. g a. -

98 ¥ £f Hhiien-i, a priest, who in about A.>.
684—90p composed 1 work, viz. No. 1499. See Khai-
yuen-lu, fage. g, fol. 14 b; Sun-sah-Awhén, fase. 17,
fol. 4 a.

1

29 Hﬁ 1% Min-khiien, a priest, who in A.D. 695
compiled 1 work, viz. No. 1610. See Khéi-yyen-lu,
fase. g, fol. xo b,

30 Ho JB; Fa-tsan, the third patriarch of the
Hwi-yen or Avatamsaka school. In A.D. 699 or 712
he died, and his postumous title is % 'é‘ j( Eﬂi
Hhien-sheu-ta-sh’. See Sun-san-Zwhén, fasc. 5, fol. 1a;
Thun-%i, fase. 40, fol. 7 a. There are ¥ works ascribed
to him, viz. Nos. 1591, 1592, 1593, 1595, 1599, 1602
(text), 1625.
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31 % n Ai-thus, a pmest who in about A.D.
noo compiled 1 work, viz. No, 1153. See Khai-yuen-
lu, fase. g, fol. 31 b; Suﬁ—saﬁ—kwhﬁn, fasc. 14, fol. 21 b.

' 89 % }E Hwui-win, a priest, who in about a.D.
700 compiled 1 work, viz. No. 1606, See Khii-yuen-
lu, fasc. g, fol, 31 b; Sun-sain-kwhén, fasc. 6, fol. 3 a.

33 % 15‘ I-tsin. For his translations, see Ap-
pendix II, No. 149. He compiled g works, viz. Nos.
1491, 1492, 1506, 150%, 1508, See Khii-yuen-lu,
fasc. g, fol. 24 b. V

34 % gﬁ ‘Hwui-nan, the sixth patriarch of the
Shin or Dhydna school. In A.p. 713 he died in his
_geventy-sixth year. See Suni-san-kwhén, fasc. 8, fol. 32;
Mayers, p. 137, No. 428. There is 1 work ascribed to
him, viz. No. 1525.

35 %ﬂ ﬁ_ £7-shaty, a priest, who in A.D. 730
compiled 5 works, viz. Nos. 1442, 1485, 1486, 1488,
. 1505. See Khii-yuen-lu, fase. g, fol. 36 a; Sun-san-
kwhén, fasc. 5, fol. 7 b.

36 j& @Q Tsa,n-zan, the mnth patrlarch of the
Thien-thi school. In A.D. 782 he died in his seventy-
second, ‘year. See Sun-san-%whén, fasc. 6, fol. 4 b.
There are 10 works aseribed to him, viz. Nos. 1511,
1538, 1537, 1539, 1541, 1545, 1578, 1579, 1581,
1583.

37 % ﬁ Khan-kwén, the fourth patriarch of the
Hwi-yen or Avatamszka.school. He died in the

Yuen-ho period, A.». 806-820, when he was more |-

than seventy years old. See Sui-san-kwhén, fasc. 5,
. fol. 18 a. There are 4 works ascribed to him, viz.
Nos. 1589, 1590, 1598, 1639. His honourable or post-

umous title is FE f“ j( Biﬁ Pshin-lidsn-ta-sh’,

38 -:—;‘-"‘ S8 Tsui-mi, the fifth patriarch of the
Hwé-yen or Avatamsaka school. In A.D. 840 or 841
he died in his sixty-second year. See Sun-san-Awhén,
fase, 6, fol, 13 a; Thun-%i, fasc. 42, fol. 6 b, ‘There
are 6 works ascribed to him, viz., Nos. 1594, 1596,
1601, 1629, 1630, 1647. He is respectfully called

sk 18 K fifi Kwéi-fan-té-sh’, or the great teacher

who lived on a hill or mountain called Kwéi-fas.

39 %E: /ﬁ( Fé Hhiu, a minister of state, who in
about A.D. 842-848 compiled 1 work, viz. No, 1654,
In A.D. 870 he died. See Thun-#i, fase. 42, fol. 17 b.

40 %]I K’-hhiien, & priest, who compiled &
work, viz. No. 1523, In &. p. 881 he died in his seventy-
third year. See Suin-san-kwhan, fasc. 6; fol. 18 b,

41 2 % ‘Hhiten-kifio, a priest, who compiled

1 work, viz. No. 1585. He seems to have belonged to

the Thien-thai school.

42 /ﬁfi E Yuen-hhido, s Corean priest, who com-
piled 1 work, viz. No. 1603. See Sun-san-kwhin,
fasc. 4, fol. 17 a. -

Unxper taE LaTrer TIN DYNASTY, A. D. 936-947.

43 Eﬂi '@' -Sb’-hwui, a priest, who compiled
work, viz. No, 1600. In A.D. 946 he died in his sixty-

" seventh year. See Sun-san-ktwhin, fasc. 28, fol. g b.

Uxper THE LATER (oR NORTHERN) SUN DYNASTY,
" A.D. g6o-112Y.

44 E“»i% ﬁ Ti-kwén, a learned Corean priest of
the Thien-théi school, who arrived in China in A.D.
960, bringing with bim the principal books of the sect.

These books, during the period of the Five Dynasties,

A.D, go7~g6o, had been almost destroyed.in China

by constant-civil war. At last, therefore, the King

of Wu-yueh, the north-eastern part of China, sent an
envoy to Corea and Japan for the missing books. Ti-~
kwin was accordingly sent-to China by the Corean
King, and saw an eminent Chinese priest; and his

school was then re-established in China. See the

Thun-%i, fasc. 43; fol. 4 B There is 1 work ascribed
to tius Corean priest, viz, No. 1 551 :

45 1@ % Yen—sheu, a priest of the Shin or
Dhyéna school, who died in A.D. 9%5. See Sun-san-
kwhan, fase. 28, fol. 13 b. There are 3 works ascribed
to him, viz, Nos. 1489, 1652, 1655, -

46 B WA Tein-nif, a priest, who in a.D. 988
compiled 1 work, viz. No. 1495.. In A.D. 1001 he died
in his eighty-second year. See Thun-ki, fase. 44,
fol. 2 a.

47 % ﬁ Tsun-shih, a priest of the Thien-théi
school, who in A.D. 998~1022 compiled 6 works, viz.
Nos. 1512, 1§13, 1514, 1515, I519, 1522,

48 % E K’-yuen, a priest of the Thien-thai
school, who in A.D. 998-1022 compiled 2 works, viz.
Nos. 1546, 1563.
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49 ﬁ E Tao-yuen, a priest of the Shin or
Dhyfina school, who in A.D. 1006 compiled 1 work,
viz. No. 1524.

50 BJ B Min-kido, a priest of the Shin or
Dhyéna school, to whom this postumous name was given
by the Emperor Kan-tsun, in A.p. 1012, See Thun-
%, fasc. 44, fol. 11 a. His sayings were collected by
his disciple "»ﬁ % Wei-kéi, and others, in 1 work, viz.
No. 1521.

51 1 il K-l a priest of the Thien-thdi school,
who 'in about A.D. 1020 compiled 1o works, viz. Nos.
1516, 1514, 1518, 1549, 1553, 1556, 1558, 1560,
1580, 1582.

52 fl ML Ki-kwi, a priest of the Thien-thil,
school, who in A.D. 998-1022 compiled ‘1 work, viz,
No. 1584.

53 ?‘ % Tsz'-siien, a priest of the Hwa-yen.

“school, who in about A.D. 1020 compiled 3 works,
viz. Nos, 1626, 1630, 1631.

54 3@ ',%‘ Kié-suni, a priest of the Shén or
Dhyéna school, who died in 4.D, ro4x. See Thuni-%i,
fase. 45, fol. 22 a. There are 4 works ascribed to him,
viz. Nos..1528, 1529, 1530, 1645, -

55 Z,K 'E‘ Pan-sun, a priest of the AHWé-yen or

Avatamsaka school, who wrote some verses which were |

‘commented‘ by ¥ JH; Tswi-tehn, of the Yuen dynasty,
A.D. 1280-1368, viz. No. 1656.

56 E % Khu-kwén, a priest, who in A, D. 1094
compiled 1 work, viz. No. 1604.

57 {: 'l%‘ Zan-yo, a priest of the Thien-théi
school, who composed or compiled 2z works, viz. Nos.
1520, 1521,

58 i@‘ ‘;ﬁ Tsiﬁ-yuen, a; Corean priest of the
Hwé-yen or Avatamsaka school, who compiled 2 works,
viz. Nos, 1597, 1602 (commentary).

Uxper THE SourHERN SUN pYNASTY, A.D. r1zy-
1280.
B9 m % Shéo-lui, a priest of the Shin or
Dhyina, school, who in about A, D. 1133, together with
others, collected the sayings of his teacher in 1 work,
. viz. No. 1531.
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60 ﬂ-:- 52 Fé-yun, a priest, who in A.p. 1151
compiled 1 work, viz, No. 1640.

61 . H 4K Wan Zih-bhiu, a minister of state,
who in A.D. 1160-1162 compiled 1 work, viz, No.
203.

. 62 ﬁ g Yun-wan, a priest of the Shin or
Dhyéna school, who in 4,1, x16g-1173 collected the
sayings of his teacher in 1 work, viz. No. 1532.

63 ]ﬁjz }fﬁ Hhien-hwui, a priest, who in A.D.
1165 compiled 1 work, viz. No. 1588.

64 % ]%‘ ﬂ Kan Shin-yin, a minister of state,
who in about A.D. 1170 composed a treatise, viz. No.
1502,

65 ;‘% !@,Fﬁ-yiﬁ, a priest, who In A.D, 1174~

1189 compiled 1 work, viz. No. 1660.

66 %’ E K’-kwhin and .% ﬁ H\vui;]can, two

priests, who both together in about A.D. 1200 com-

piled 1 work, viz. No. 1478,

67 % | Shén-yueh, a priest of the Thien-thai
school, who in A.D. 1230 compiled 1 work, viz. No.
1567.

68 7% M X-phin, a priest of the Thien-thai
school, who in A.D. 1269~1271 compiled 1 work, viz.
No. 1661.

69 :*ﬁ }E& Téo-khan, & priest, who compiled
1 work, viz. No. 1474.

70 EE 'E Wain Ku, a householder, who com-
piled 1 work, i. e. the greater part of No. 1611, which
wag afterwards continued by another; for the latter,
see No. 48 below.

71 Jik ¥R Kit-hwin, a priest of the Thien-thi
school, who compiled ¥ work, viz. No. 1623.”

79 ﬁd} E Miﬁjo-hhi, and 175‘ % Ku-8n, two

priests, who both together compiled 1 work, viz. No.
1638,

75 [ B b Tes-tshicku, o priest, who com-
piled 1 work, viz. No. 1659. .

Unper THE YUEN DYNasTY, A.D. 1280 (oR 1260)-

1368.
74 g} [3'_3" F4-ho-sz-ph, i.e. Ph-sz’ -pé,
or Bashpa. For hlB tra,nslatmn, see AppendixII, No,16g.

Hh
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He composed 1 work, most probably in Tibetan, which
was translated into Chinese by his disciple Sha-lo-pé,
viz, No. 1320.

75 % X i Kin-ki-sibi, a priest, who in A.D,
1285-128% compiled 1 work, viz. No, 1612.

76 i ig' SiAf-méi, a priest of the Shén or
Dhyana school, who in A. D, 1291 compiled 1 work,
viz, No, 1607,

77 H @' Phu-hwui, a priest, who in A. D, 1295-
1318 continued a collection of No. 1660.

78 %: EE /1 Kwin Ku-pi, a priest, who in

* about A. D, 1300 compiled 2 works, the one wholly and.

the other partly, viz. Nos, 1384, 1611.

79 ﬁ 7}‘ ‘Wan-tshéi, a priest, who compiled 2
works, viz. Nos. 1624 (commentary), 1628, He died
in A,D. 1302. See Min-san-kwhén, fasc. 2, fol. 4 b.

E Phu-tu, a priest, who in A D, 1314
Lomplled 1 work, viz. No. 1651.

81 }ﬁ‘ E Tshifi-meu, a priest, who in A.D. 1320
continued an old compilation, viz. No. 1526.

82 %4 ;ﬁ Tshz'-tsi, & priest, who in A,D. 1321~
1323 compiled or collected the sayings.of his teacher
in 1 work, viz. No. 1533.

83 IE] %‘ Yuen-kido, a priest of the Hwé-yen or
. Avatamsaka school, who in A. D, 1322 compiled 1 work,
viz. No..1633.

g4 ﬁ 'ﬁ‘ Nien-khén, a priest, who in A.D. 1333
compiled 1 work, viz. No. 1637.

B VB Maizun, a priest of the Thien-thai
school, who in A.D. 1334 compiled 1 work, viz. No,
1635.

86 g ﬂlj Weéi-tss, o priest of the Thien-théi
school, who in A.D. 1342 compiled 1 work, viz, No.
1624. '

87 ‘@ ﬂlj Hwai-tsd, a priest of the Thien-th4i
school, who compiled 2 works, viz. Nos. 1586, 1581.

88 5%5 Fj Phu-zui, a priest of the Hwi-yen or _

Avatamseka school, who compiled 1 work, viz. No,
1622.

g9 fli J# Toh-hwui and K Ff Th-su, two
priests of the Shén or Dhy4na school, the former made
a new collection of an old work, and the latter revised
it, viz. No. 1642.

90 @J % Liu Mi, a schiolar, who composed 1 work,
viz. No. 1643.

91 ﬂaﬂ HR& Phu-#so, a Corean priest of the Shén
or Dhyéna school, who composed a treatise, viz. No.
1648,

992 2. §A) K-no, a priest, who composed a trea-
tise, viz. No. 1649, '

93 ' %?‘ fg& K-k, a priest of the Shan or Dhyna
school, who compiled 1 work, viz. No. 1653.

94 E ]‘E Kii-tin, a priest of the Shén or Dhyéna

* school, who compiled 1 work, viz, No. 1658.

Unper THE MIN pYNAsTY, A.D. 1368-1644.

95 % ?Fj] Tsun-16 and Z(n ¥ Zu-khi, two
priests of the Shan or Dhyéra school, who both together
in A.D. 1378 compiled 3 works, viz. Nos. 1613, 1614,
1615. For Zu-khi's life, see Min-san-kwhan, fasc. 3,
fol. 7 a. :

96 }JE' jf. Khat-tsu, the third Emperor of the
Min dynasty, reigned A.D. 1403-1424. There are 2
works aseribed to him, viz, Nos, 1616, 1620, No. 1616

- is however a collection of his own writings, which
~might have been collected by some one else.

97 _ ‘2% Yuen-tsin, a priest, who in A. D, 1431
compiled -1 work, viz. No. 1636.

98 A B Zu-ph, o priest, who in A.D, 1488-
1505 compiled 2 works, viz. Nos, 1641, 1644.

99 — jm Yi-zu, a priest, who complled 1 work,
viz. No. 1621. .

100 % )1:‘:(; Tsz’-khan, s priest,who compiled 1 work,
which was commented on by another pnest called

Bl :f Sh'-tsz’, viz, No. 1634,
101 7@‘- % Tsifi - shan, a priest, who made an

" addition to an old compilation, viz. No. 1638.

102 3% #% Phu-thsi, a priest, who in about A.D.
1622 added a commentary to an old work or works,
viz, No. 1646,

£ .28 >
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Akshayamati-pariprikkha, 23 (45)-

Aksharamati-nirdesa, 74, 77.

Akshobhyasya tathigatasya vyfha,
23 (6), 28.

Angulimaliya-siitra, 434.

AZintyaprabhisa (-bodhisattva) - nir-
desa, 396.

Alkintyabuddhavishaya - nirdesd, 23
(38)s 46.

Agitasatru-k aukritya-vinodana, 174,
182, 183.

Adbhutadharmaparyaya, 260, - 261,
400(?).

Anaksharagranthaka-rokanagarbha -
slitra, 222, 223.

" Anantamukha - vinisodhana - nirdesa,
23 (2).

Anantamukha. - sidhaka - dharani (1),
353 354, 355 356, 357, 358,
359, 360.

Anavatapta - nigariga - pariprikkhi -
sltra, 437.

Antaribhava-siitra, 463.

Aparimitdyus-siitra, 27.

Aparimitdyus-siitra-sistra, 1204.

Aperivartya-sttra, 150, 157, 158:

Abhidharmakosa-kériki, 1270.

Abhidharmakosa-sistra, 1267, 1269,

Abhidharma-gfiinaprasthina-sistra,
1273, 1275. .

Abhidharma - prakaranapida, 1277,
1292.

Abhidharma-prakaranasisana-sistra,
1266.

Abhidharma - meh4vibhésha - shstra,
1263, 1264.

Abhidharma-vigiianakiyapide, 1281.

Abhidharma - sangitiparydyapéida,
1276. .

Abhidharma- skandha,pada, 1296.

Abhidharma-hridaya (-sé‘xstra), 1288,
1294.

Abhidharmémrita-sistra, 1278,

Abhinishkramana-siitra, 509 (1), 680.

Amitébhasvyfiha, 23 (5), 25, 26, 27,
863.

Amitiyusha-vytha, 23 (5), 25, 26,
2%, 863.

Amoghapisa-kalpariga, 317.

Amoghapa,sa-dhé‘mrani, 312, 313, 314,
315, 316, 317.

Amoghapasa-hmdaya—sﬁtra, 812,31 5,
316. :

Arthaviniskaya - dharmaparyays,
IOI5.

Alpékshara-pragiipiramitd, 797.

Avadinasataka, 1324.

Avalokxtesvara-bodhlsattva-samanta-
mukha- parivarta, of the Sad-
dharmapundarika, 137.

Avalokitesvara-métd (or -mébtrif)-
dhérani, g10. v

Avalokitesvaraikidasamulkha - dha-
ramd, 327, 328. '

Avaivartya (¥)-stitra, 150, 157, 158.

Asokadatti-vybkarana, 23 (32), 42.-

| Asokévadéna, 1344.

Ashtabuddhaka, 299, 300, 301, 302.

- Ashtabuddhaka-stitra, 410,
| Ashtamandalaka-sfitra, 880, 98%.

Ashtasbhasriki praghispiramita, 1(e).
Ashtidasasihasrikd pragfifipbramité,
1 (o).

Ashtidastkisa-sistra, 1187,

Akésagarbha - bodhisattva - dhirani-

gltra, 69.

‘| Akésagarbha-bodhisattva-stitra, 68.

Axasagarbha-sfitra, 67.
Adyhsaya-safikodana, 23 (25), 37.

Arya-nighrguna - bodhisattva -suhsil-
lekha, 1440, 1441, 1464.

Ugra-pariprikkhi, 23 (19), 33, 34.

Udayana - vatsariga- pariprikkhs, 23-
°(29), 38, 788.

Ushnishakakravarti~tantra, 1023.

Ekottarigama-sitra, 543.

Kanakavarna-plirvayoga, 3g0.
Karanda-vytiha-sitra, 782.
Karunfpundarika-stitra, 142.
Karmavibhéga - dharmagrantha, (’l),
68s5.
Karmasiddhaprakarana-sistra, 1221,
1222,
Karmavarana—pratlsamm(or -pratllc—
khedana), 1090,
Karméivarana-visuddhi-slitra, 1094.
Késyapa-parivarta, 23 (43), 57, 58,
8035.
Kusalamﬁla—pandhﬁm-sﬁtra, 425.
Kusalamila-samparigraba-siitra, 425.
Kusumasasibaya-sitra, 402.
Kausika~-pragfifpéramita, 865.
Kshamévati-vySkarana-siitra, 461.
Kshémékira~bodhisattva-sitra, 378.

Qangottaropésika - pariprikkhd, 23
(31).
Gayésirsha, 238, 239, 240, 241.
Gaybsirsha-slitra~siks, 1191,
Garudagarbha-tantra, 1054.
Garudagarbha-riga, 1054.
Garbha-siitra, 23 (13, 14), 32, 433
Gunaratnassikusumita - pariprikkks,
23 (34).
CGuhyagarbha-riga, 1026,
Guhyasamayagarbha-riga, 1029.
Grahamétriké-dhirani, 811.
Hha2
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Ghanavytha-sfitra, 444, 971.
Ghanti-stitra (), ro81.

Kakshurvisodhana-vidy4, 483.

Kakshurvisodhana - vidyd - dhérant

- 982,

Katurdiraka - samadhi - stitra,
I21.

Katushkanirhéra - sfitra, 266, 267,
§20.

Katussatya-sistra, 1261.

Katussatya-siitra, 598.

Kandragarbha-sltra, 63.

Kandraprabha-kuméra-sttra,
231.

116,

230,

Kandraprabha - bodhisattvivadina -

glitra, 852.
Kandrottara-dérikd-vydkarana-sltra,
441.
Kintimanindma - sarvaghitamrityu -
véranita (or -vhrasa ?)-dhirani,
“8o2.
Kundi-devi-dhirani, 344, 345, 346.
Kaityapradakshina-githa, 458.

Ganguli-vidy4, 961.
Gambhara - galendra - yathilabdha -
kalpa, 1045.
Gétaka-nidéna, 669,
Qitake-mald, 1313.
Gisnottara - bodhisatbva-pariprikkhd,
23 (38), 52, 926.
Gridnolkd -dhérand - sarvadurgatipari-
- sodhani, 496, 835.
‘ Gvalaprasamam—dh&t‘ani (%), 984.

Tathigata-garbhaesitra, 384, 443.

Tathagate - gunagiiAndkintyavishayt-

~ vatéra-nirdesa, 91, 93.

Tathﬁgata— #anamudrd, 258, 256.
Tathigata-gfitnamudrs - saméidhi- s

‘ tra, 256, 256.

Tothigata-gfitnamudri-sitra, 1014.

samsa, 288, 289, 290.
Tathﬁ.gata-mabakarumka—mrdeea, 79

Tathigathkintysguhya-nirdess,23(3),

1043.
Tarka-sistra, 1252.

- Trisambara (or *bala)-fiizdess, 23 (1),

24
Triskandhaka, 1090, 1103, 1106.

INDEX OF SANSKRIT TITLES.

Dasakakra-kshitigarbha, 64, 65.
Dasadig-andhakéra-vidhvamsana-st-
tra, 515.
Dasadharmaka, 23 (9), 29.
Dasabhiimika-sistra, 1194.
Dasabhtimike-sfitra, 105, 110.
Dasasihasriké, pragfibpiramitd, 1 (d),
5y 6, 7 8, 927.
Dirghanakha-perivrigaka - pariprik-
Kk, 734,
Dirghigama-siitra, g45.
Devati-siitra (1), 753.
Dvéadasanikiya-sistra, 1186,
Dvéidasabuddhaka-dhérant, 336.
Dvidasabuddhaka-sitra, 335, 336.

Dharmagupta-bhikshukarman, 1128,
Dharmagupts - bhikshunikarman,
1129,
Dharmagupta-vmaya, 111Y.
Dharmakakrapravartana(-siitra), 657,
658.
Dharmatrita-dhyana-siitra, 1341.
Dharmadhétu - prakeity - asambheda-
nirdesa, 23 (8).
Dharmadhﬁtu-hmdaya samvrita-nir-
dess, 23 (8). '
Dharmapada, or Dhammapadu, 1321,
1353, 1365, 1439.

. Dharmapadivedéna-sitra,1321,1 3 53

Dharmasarira-sitra, g21.
Dharmasangiti-siitra, 426.
Dharmassnigraha, 812.
Dhéatukdyapéda (Abhidharma-),1282.
Dhvagigrakeylira-dharani, 795.

Nanda-pravragyi-sttra (1), 66o.

Niyatiniyatagati-mudrivatira, 131, .

132.

{ Nilakantha, 318, 319.

- Nyayadvira-thrake-sistra,1223,1224.
| Nysyapravesa-téraka-shstra, 1216.

| Nybydnughra-siistra, 1265.
Tathdgata-pratibifnbs - pratishthénu-.

Pafikavimsatisihosrikd pragfifipsra-
mité, 1 (b), 2, 3, 4

Padikasatikd pragfispiramits (1), 1(h),
16.

Pasikaskandhaka-shstra, 11%6.

Pusikaskandha-vaipulya-sistra, 1175,

Padmakintdmani-dhirand-sttra, 321,
322, 323, 324, 829.

Prabhé-sidhans, 23 (11).

. Bodhivaksha (or
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Paramértha-dharmavigaya-sitra,2 10,
211.
Paramirtha - samvarti (or °varta)- ,
nirdesa-sfitra, 1107, ]
Paramértha - samvarti (or °varta)- |
satyanirdesa -nima-mahiyina-si-
tra, 1084, 1089,
Parnasavari(a ¥)-dbirani, 973.
Pité-putra-samégamana, 23 (16).
Punyabaldvadéns, 953.
Pushpakita, 337, 338, 339.
Pushpalkfta-dhérani, 857.
Plirna-pariprikkhi, 23 (17).
Pragfiaptipida-sastra, 1317,
Pragfiipbramits ardhasatikd, 1 (j),
18, 879, 1033, 1034. |
Pragfidphramits-safikayaghthé, 864.
Pragfiipiramith - hridaya - sGtra, 19;
20, 935.
Pragfifpradipa-shstra-tikd, 1183,
Pratimoksha~vinaya; 1108. ’
Pratimoksha-stitra (%), 1110, 1160.
Pratityasamutpéda (-sistra), 1211,
Pratityasamutpida-siitra (), 278,279. |
Pratyutpanna-buddhasammukhivas-
thita-samidhi-sfitra, 43, 421.
Pratyekabuddha-nidina-sistrs, 1262,
Pradipadéniya-sfitra, 428.

Prasntaviniskaya -pratihirya- samé-
* dhi-siitra, 522.
Prinyamtila-shstra-itks, 1179, 1316..

Buddhakarita-kévyd, 1351.
Buddhakaritra, 68o.
Buddhapitakanigraha-stitra, 1095. _
Buddhsbhéshita-samantagvalamali-
visuddhasphutikreta - Aintdmani-
mudri-hridayiparigita- dhirani-
pratisara-mahavidyarigs, T042.
Buddhabhiimi, 5o2.
Buddhabh{imi-stitra-sistra, 11 95-
Buddhasangiti-sitra, 401,
Buddhahridaya-dhérani, 489, 825..
Buddhévatamsake-mahéyaipulya-st-.
tra, 8Y, 88, 89.
Bodhivaka(or°vriksha)-nirdesa, 792.
°vriksha ?) - madi -
gueri-nirdesa~-stitra, 792.
Bodhisattva - baryh - nirdesa, 1 085,
1086.

Bodhisattva-pitaka, 23 (1 z), 1005.
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Bodhisattva - pitakivatamsake -mefi-
gusri-milagarbha-tantra, 1056.

* Bodhisattva - buddhénusmeiti - sa-
médhi, 71.

Brahmagéla-sttra, 554, 1087,

Bhadrakalpika-siitra, 403.

Bhadraka-siitra, goo.

Bhadrakari; 1142.

Bhadrakari-pranidhéina, 1142.

"Bhadrapala-sreshthi-pariprikkhi, 23
(39), 83

Bhadrapala-siitra, 76.

Bhadra-méyakira- panpn/c]cha,
(21), 35.

_Bhadra-mAyAikéra-vyakarans,23(21), |

35+

Bhava-sankrimita (or -sazikrinti f)-
stitra, 284, 285, 526.

Bhikshunt - pratimoksha - stitra (1),
1149, 1161,

Bhfitaddmara-mahatantrariga, 1031,

Bheshagyaguru - plirvapranidhéna,
170.

Bheshagyaguruvaidiryaprabhisa-
plrvapranidhina, 171.

. Bhaishagyariga - bhaishagyasamud-

gati (or °gata)-siitra, 305.

Mafigusri-ndma-néh-&i-tin (1), ro32.
Mangusri-pariprikkhi, 264, 265.
Madigusri-buddhakshetragunavyftiha,
23 (15, 46), 31.
Masigusri-vikridita-siitra, 184, 185.
Mafigusri - sadvrittaguhya - tantra -
régasya vimsatikakrodha-vigaydfi-
gana, 1040, -
Madhjzamé.gama.-sﬁtra, 542.
Madhy#ntavibhiga-grantha, 1245.
Madhyéantavibhiga - sistra, 1244,
1248.

Marikiye (or Mariki4)-dhéranri, 847..
Mahikarunipundarika - sﬁtra, 117, :

180,
Mahskésya(pa)- sangltl, 23 (2 3)
Mahékasyapi (or °pa?), 23 (23).
Mahadanda-dhérani, 8oo.
Mahadruma - kinnarardga - pariprik-
Khé, 161 162.
: Mahaparmu'véna-sﬁtra, (of the Ma-
hiyéna), 113, 114, 115, 120,123;
(of the Hinayina), 118, 119, 552.
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Mahapurusha-sustra, 1242,
Mahépragripiramita-sitra, 1.
‘MahApragfispiramité(-siitra)-sistra,’
1169.
Mahipratisara-dhérani, 1042,
Mahépratisara-vidyaragfil, 1042.
Mahépratihsryopadesa, 23 (22).
Mahébalavagrakrodhs - stitra (‘2),
1048.
Mahsbheri-haraka-parivarta, 440.
Mah&mani - vipulaviména - visvasu-

pratishthite - guhya - parama-raha-.

sya-kalpariga-dhirant, 535, 536,
1028,

Mabimaylri-vidyéragsi, 306, 3oY,

308, 309, 310, 31,
Mahimbys-siitra, 382.
Mahfmegha-sfitra, 1 86, 184, 188,

244, 9Y0.
Mahayénasampamgraha—s&stm, 1183,

1184, 1247,

Mahﬁyanﬁ.bhldharma (- samyukta)

sangiti-shstra, 1148.
Mahsyhnibhidharme-sangiti- sistra,

1199. )
Mah#ysnibhisamaya-sttra, 195, 196.
Mahby4nottara-tantra-sistra, 1236.
Mahératnaktisa-sitra, 23. »
Mah4vagramer usekharakﬁtﬁgﬁ.ra-

dhirani, 842.
Mahﬁvaipulya—mahﬁsannipéta-bodhi-

gattva - buddhénusmersti - samadhi,

N3, '
Mahévaipulya - mahésannipéta - bha~

drapila-sitra, 75.

Mah4vaipulya- ma.hasanmpata -sfitra,

61,

Mahévairokansbhisambodhi, 530..
Mahésraya-sttra, 958.
Mahésri-sfitra, 958.
Mahésangha-bhikshu-vinaya, 1150.
Mahisangha (or °sax'1g'hika)-.- vinaya,

IIIg.

Mahasahasra -pramardana (1)- sﬁtm,

7184,

. Mahasahasra—ma%dala-ﬁﬁtra, 784.
- Maliishsaka-karman, 1153.

Mahisasaka-vinaya, 1122,

. Métangi-stitra, 643, 644, 645, 646.

Méyhghla - mahatantra - mahiyina-
gembhiraniys-guhya-parisi-sitra,
1022, '
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Miyopamb-samédhi, 4.
Milinda-prasna, or ~pamho, 1358,
Mﬁlasarvﬁstivédo.—nikﬁya-bhikéhu_ni—
vinays, 1124.
Mtlasarvastivada-nidéna, 1133.
Mﬁlasarvﬁstlvada-bhlkshuni-vmaya-
glitra, 1149,
Mﬁlasarvastwﬁ.da-mﬁ.tmkﬁ., 1134
Mtlasarvistivide~vinaya, 1118, .

. Mtilasarvhstivada - vinays - ghths,

1143.
Mx’ilasarvastwﬁda. - vinaya - nidina -~

‘métrikb-githd, 1140,
Mblasarvistivida-vinaya-sitra, 111 o
Mtlasarvistividaikasatakarman,

£131. '
Mekhala-dbarand, ¢ 40.
Maitri-pratigfié-dharani, 8go.
Maitreya-pariprikkh, 23 (42), 55.
Maitreya - pariprikkhs - dharméshea,

23 (41), 54
Maitreya-mahésimhanédana, 23 (2 3).
Maitreya-vybkarana, 205, 206. 207.

Yogﬁkﬁryabhﬁrhi-sﬁstra, 1170, -
Yoghkiryabhimi-shstra-kériks,1zo1.

RatnakirandavyQha-sitre, 168, 1 69
Ratnaklita-slitra, g1, 251.
Ratnakita (-sltra)-sistra, 1234.
Ratnaklida-pariprikkhs, 23 (47)
Ratnaghli-pariprekkehi, 385.
Ratnaparisi, 23 (44).
Ratnamegha-dhirani, 962.
Ratnamegha-sfitra, 151, 152, 964.
Ratnarfsi, 23 (44)-
Rasminirhira-sanigirathi (or -san-
giti?), 23 (11).
Réghvavidaka, 248, 249, 250
Rigivavidaka-sitra, 088.
Réshtraphla- pariprikkha, 23 (18),
873

Lankévatira-sitra, 155, 176, 177.
Lalitavistara, 159, 160.
Lokénuvartana-sttra, 386.
Lokénusaménivatira-gitra, 386.°

. Vagrakuméra-tantra, 1064.

Vagragarbha-ratnarfige-sitra, 869.
Vagrakkhedikd pragtpiramitd, 1 (i),
X0, 1K, X2, 13, 14, 15
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Vagrakkhedika - pragfifpiramits - sl -
tra-sistra, 116%, 1168, 1231.
Vagrabhairava-tantra-krodha-tattva-
" rga, 1062,
Vagramanda-dhirani, 372, 373.
Vagra-mantra (or ~mandala ?)-dhé-
rand, 372, 373.
Vagrasii%i, 1303.
Vatsa-slitra, 233, 234.
Varmavytha-nirdesa, 23 (7).
Vasudhara-dhérani, 492, 78’7, 8og.
Vidydmitrasiddhi (of go  verses),
-1197%, 1210 (of 20 verses), 1238,
1239, 1240
Vinaya-niddna-sitra, 1130."
Vinaya-métriki, 1132,
Vinaya-viniskaya-upAli-pariprikihi,
23 (2 4), 36.
(Vini)sodhana-nirdesa, 23 (4).
Vibhésghé-vinaya, 1125.
Vibhésha-sistra, 1279,
Vimalakirtti-nirdesa, 144, 14 5, 146,
14, 149, 181,
Vimaladatté - parlpmlc/ché
41, 45.
Viseshakinta - brahma - pariprik&hi,
189, 190, 197.
Viseshakinta-brihmana (or -brah-
ma)-pariprikkhé-sitra-tiké, 1193.
Viradatta-pariprikkhé, 23 (28).
Vyésa-pariprikkhi, 23 (49), 60.
Vytha-pariprikkha, 23 (48).

23 (33%

Satashstra, 1188,
Satasistra-vaipulya, 118g.
Satasihasriks pragidpsramits, 1(a).
Sériputra-pariprikkhd-sitra, 1152,
Sariputrdbhidharma-sistra, 1268.
Shlisambhava-sitra, 280, 281, 818,
867, 963.
Sirangama-samadhi, 390.
Sraddhébaledhinévatiramudrs, - si-
tra, go.
Srikantha-sitra, 398.
Srigupta-siitra, 232.
Sriguhya-samaga-tantrariga; 1027.
Srimati-braéhmani-pariprikkh, 342,
343
Sr imala—devi-mmhanﬁda, 23 (48), 59.
Sri-sarvabhiitaddmara-tantra, 1031.

Shadakshara-vidyAmantra, 331, 340,
341.

INDEX OF SANSKRIT TITLES.

Shanmukhi-dhirani, 493.

Samyuktigama-sitra, 544, 547.

Samyuktibhidharma-hridaya-sistra,
1287%.

Saktavarghgama-siitra (), 546.

Sanghabheda-vasti, 1123.

Sanghi#i-stitra-dharmaparyiya, 449.

Saddharmapundarika-siitra, 1 34,136,

138, 139,
Saddharmapundarika, - sﬁtra. shstra,
1232, 1233.

-Saddharmasmeityupasthéna - sutra,

6479, 804.

Sendhinirmokana-slitra, 154, 155,
156, 246, 247.

Saptatathigata-plrvapranidhina-vi-
sesha-vistara, 172.

Saptati (i. e. Sinkhyakriks), 1300

Saptadasabhmika- shstra-yoghkirya,
1170.

Saptabuddhaka, 860.

Saptabuddhaka - sitra, 364, 368,
793.

Saptasatiks pmgnaparamltﬁ I (g)
21, 22, 23 (46).

Samantabhadra-dhiirani, 475, 494,
1142

Samantamukha-parivarta, 23 (10),
3o, V

Samantamukha-pravesa-rasmivima-~
loshnisha-prabhi-sarvatathigata-
hridaya - samavirokana - dhara,'ni
790.

Sarvatathigata-vishayivatira, 85.

Sarvatathigatddhishthina-sattviva-
lokana-buddhakshetra-nirdesana~
vyiha, 504.

Sarvatathigatidhishihina-sattviva-

lokana - buddhakshetra - vyfiha-
nirdesana, 504.

Sarvatathigatidhishthina-sattviva-

lokana - buddhakshetra - sandar-
sana-vyQhariga-stitra, 5o4.
Sarvatathagatﬁ,dhlshthana-hmdaya,-
guhya—dhﬁ,tuka,rzmdamudra-dha-
rand, 957.
Sarvadurgatiparisodhana - ushnisha-
vigaya-dhérani, 348, 349, 350,
351, 352, 796, 871..
Sarvadharmagunavyfihariga, 498.
Sarvadharma - pravritti-nirdesa- sfi-
tra, 163, 164, 1012:
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Sarvanasya (1)-putranadagupiléya ()
kalpa-rigs, 1038,
Sarvapunya-samukkaya-samadhi-si-
tra, 128, 129.
Sarvabuddhavishayéivatéra, 56, 245.
Sarvabuddhavishayivatira - gRAini -
lok4lankéira-sitra, ro13.

. Sarvabuddhéngavati-dhrand, 495.

Sarvaroga-prasamani-dhirani, 983.
Sarvibhaya-pradina-dhirani, 998,
Sarvéstivida-vinaya, 1115.
Sarvistivida-vinaya-vibhighd, 1135,
1136.
Sarvéstivida-vinaya-sangraha, 1127,
Sigara-nigariga, 456.
Sgara-nigariga-pariprikkhd, 456,
457.
Ségara-nigariga-pariprikkhi-siitra,
840. ‘
Shgaramati-pariprikkha; 9476.
Sankhyakériké, r300.
Simhanidika-siitra, 262, 263.
Simha~pariprikkhé, 23 (37).
Sitatapatra-dhirani, 1016,
Sukhivativylha (large), 23 (5), 25,
26, 27, 863 ; (small), 199, 200,

‘Sukhivatyamritavyiha-sitra, zoo.

Sub&hu-pariprikkhi, 23 (26, 37), 49,
50, 822,

Sumati-dérikd-pariprikkhd, 23 (30),
39, 40.

Sumerugarbha, 66.

Surata-pariprikkhs, 23 (27), 43, 44.

Suvarnaprabhésa-sfitra, 124, 130.

Suvarnaprabhésottamarfga - sitra,
126.

Suvikréntavikrami -pariprikichi, 1(f),

Sushthltamatl-panpmklcha, 23 (36),
47, 48.
Susiddhikira-mahitantra-saddhano-
phsiké-patra(?), 533.
Susiddhikira - mahitantra-sidhano-
paméyika-vitala, 533.
Sitralankéra-tik, 1190,
Sttralankira-sistra, 1182,
Stiryagarbha-siitra, 62.
Strivivarta - vyikarana - sutra, 214,
215, 235, 230, 237.
Svapna-nirdesa, 23 (4).

Hastikakshy4, 193, 194.
He Vagra-tantra, ro6o:
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Agotra (%), 1. 12.
Ai-thun, i, g1,

" Amoghavagra, ii. 155,
An Fi-hhien, ii. 17.
An Fa-Zhien, ii. 25.
An Hhiien, ii. 6.

An Shi-kdo, ii. 4.

An Tsén, ii. 173.
Aryastira, i. 8.

Asanga, i. 5.

Asvaghosha, i. 2. B

Bandhuprabha (%), i 5

Bhagavaddharma(%), ii. 135.

Bhavaviveka, i. 14.
Bodhiruki, ii, 114, 150.
Buddhabhadra, ii. 42.
Buddhaglva, ii. 73.
Buddhamitra, i. 42.
Buddhapéla, ii. 142.
Buddhasinta, ii. 115.
Buddhasrigfidna (1), i 22.

Buddhatrita, i. 43; ii. 141,

Buddhavarman, ii. 69.
Buddhayasas, ii. 61.

Dénapéla (?), il 161.
Deva, i. 4.

Devapragfia, ii. 143.
Devasarman, i. 29.
Dharmabala (), ii. 47.
Dharmabhadra (%), ii. 17.
Dharmabodhi, ii. 119.
Dharmadeva (1), ii. 159.
Dharmagupta, ii. 131.
Dharmagétayasas, ii. 93.
Dharmakéla, ii. 13.
Dharmakéra (1), ii. 82.
Dharmamati, ii. 96.
Dharmamitra, ii. 75.
Dharmanandi, ii. 5.
Dharmapéla, 1. 16. -
Dharmaphala (), ii. 12.

Dharmapragfia (1), ii. 52.
Dharmapriya, ii. 43, 55.
Dharmaraksha, 1i. 2 (%), 23,
38 (%), 64, 162 (7). -
Dharmaruki, ii. 111, 150.
Dharmasatya (%), ii. 15.

| Dharmatrita, i. 31.

Dharmayasas, i. 19; ii. 62.
Divikara, ii. 139.

Fa-hhien, ii. 45, 159 ; il 1.
Fé-hian, ii. 45; il 1,
Fa-hu, ii. 162.
Fa-khin, ii.-112.
Fa-kin, iil. 11.

Fa-ki, ii. 30.

Fé-kun, ii. 65.

Fa-li, il 29, 48.
Fé-lin, iil. 174.
Fé-shén, ii. y2.
Fé-thien, ii. 159,
Fé-tsén, iil. 30.
Fé-yin, iil, g, 6.
Fé-yun, iii. 60.

Fé Hhiu, iii, 39,

¥é Kran-fin, iii. 14.
Fu-li, dii. 26.

Gautama Dharmapragdia, ii.
126.

(autama Pragiifiruki,ii. 116,

Gautama Sanghadeva, ii, 39,
56. |

Gthosha, i. 30.

Gitamitra, ii. 46.

Gunabhadra, ii. 81. -

Gunada (%), 1. 18. ..

Gunainati, 1. 45,

Gunavarman, ii. 79.

Gunavriddhi (1), ii. 9.

Gina, i. 10,
Ginamitra, i. g1.
@inaputra, i, 17.

@Anabhadra, ii. 122, 138.
@#snagupta, ii. 125, 129.
Ganakandra (1), i. 59.
Gidnasri, ii. 164.
Grbnayasas, ii. 123.

Harivarman, i. 41,
Hhien-hwui, iii. 63.
Hhiien-i, iii. 28.
Hhiien-%ido, iil. 41,
Hhbiien~kwan, ii. 133 ; iii. 18.
Hhiien~yin, iii. 20.
Hhien-yun, iii. 22.
Hiouen-thsang,ii.133;1ii.18.
Hwhi-su, iil. 27.

Hwiai-tso, iii. 87.
Hwui-kwin, iii, 3.
Hwui-%, il. 144.

| Hwui-%an, ii. 66.

Hwui-kido, ii. 108 ; iii. 8.
Hwui-kien, ii. 84.
Hwui-li, iii. 24.
Hwui-nan, iii, 34.
Hwui-sz’, iii. 10.
Hwui-wén, iii, 32.
Hwui-yen, iii. 3.

fsvars, i. 46; ii. 8,
I-tsin, ii. 149; iil. 33.

Kalaruki, ii. 24.
Kélayasas, i, 74.
Kélodaka, ii. 40.

| Kapila, i. 58.

Késyapa MAtanga, ii. 1.
Katyaysniputra, i. 29,
Khén K, id, 8.

Khan Man-sia, ii. 10.
Khén San-hwui, ii. 21,
Khén San-khéi, i, 14.
Khén Tho-ho, ii. 41.
Kumérabuddhi, ii, 53.
Kuméragiva, ii. g9.

Kun—t'dh-]cih& ii. 85.
Kwin-%u-p4, iii. 18.
Kwin-tin, iii. 15,

Khn Shan-yis, iii. 64.
Khan-kwén, iii. 37.
Khhi-tsu, iii. 96.
Khu-kwin, iii. 56.
Ki-kibd-ye, il. 110.

Ki-hus, iii. ge.

Kib-tin, 1. 41.
Kig-kwin, iil. y1.
Kig-sun, iii. g4.
Kin-kin-%, ii. 153.
Kin-tsun-k%, ii. 165,
Kin-ki-sian, iii. 75.
Ku-4n, iii. 42,

Ku Fa-hu, ii. 23.

Ku Fi-Fien, ii. 86.
Ku Filan, ii. 2.

Ku Fa-li, ii. 29, 48.
Ku Fo-nien, ii. 58.

Ku Fo-soh, ii. 5. = .
Ku Leu-kia-kRén, ii. 3.
Ku Lith-yen, il. 20.
Ku Shu-lan, ii. 27.
Ku T&-Y, it 1r.
Ku Thin-wu-lin, ii. 33.
Kii-tin, iii. g4.

K’ Fé-tu, ii. 33.
K’-hhiien, iii. 40.
K’-hwui, ii, 172.

K-, il 12,

K’ Khin-lifn-teig, ii. 22.

K’ Khien, ii. 18.
K-kho, il 3.

o0 -ki-gifn, ii. 164.

K-k, ifi. 66.
K-l il gx.
K’-mai, ii. 7o.
K’-no, iil. 92.
K’-phén, iii. 68.
K’-ghan, iil. 38.
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K’ Sk-lun, ii. 35.
K’ Tho-lin, ii. 39.
I’-thun, ii. 134.
K’ Yo, ii. 4.
K’-yen, ii. 46, 152.
K'-yuen, iii. 48.

Li Wu-théo, ii. 146.
Tiu Mi, iit. go.
Lokalaksha (%), ii. 3.

Mahdbala (7), 1. 11.
-Mahsmaudgalydyana, i, 27.
Mahayfna, 1. 94.
Maitreya, 1. 1.
Maitreyabhadra (%), ii. 166.
Mandra, ii. 101,
Man-zun, iii, 85.
Métriketa, 1. 54.
Mibo-hhi, 111, 72.
Min-hwui, iii. g.
Min-khiien, iii. 29.
Min-£ido, iii. go.
Mitrasinta. (1), ii. 147.
Mokshala, ii. 26.
Munimitra, 1. 56.

Nadi (%), ii..13Y.
Nagérguna, i. 3.

Négasena, i. 38.

Nandi, ii. 47.

Nandimitra, i. 49.
Narendrayasas, ii. 120, 128,
Nieh Khan-yuen, ii. 31
Nieh Tho-Aan, ii. g2.
“Nien-khan, iii. 84.
Nilanetra, i. 4.

O-%ih-ta-sien, ii. 158.
O-ti-hii-to, it. 136.

Padmasila (%), i. zo.

Pan-gun, iii. g5.

Pafita mahérhakkhaténi (1),
i, 32.

Pho-kwei, iil. 13.

Pho-khan, iil. 7.

Pho-yun, il. 74.

Paramirtha, ii. 104, 105. -

Pé-sz’-ph, il. 169 ; iil, 4.

INDEX OF. AUTHORS

Phu-hwui, iii. 7%.
Phu-%éo, iii. 91.
Phu-thai, iii. 102.
Phu-thi-tan, ii. 130.
Phu-tu, iii. 8o,
Phu-zui, iii. 88,
Pien-%i, iii. 19.

Po Fa-tsu, ii. 28,

Po Yen, ii. 16.

Poh Srimitra, ii. 36.
Prabhikaramitra, ii. 132.
Pragfia, ii. 156, 172 ().
Pramiti, ii. 151.
Pu-khun, ii. 155.
Punyatara, ii. 60.

Punyophya, ii. 137.

Ratnakinta, ii, 148,
Ratnamati, ii. 113.

Samantabhadrs, i. 55.
Sanghabhadra, i. 48 ; ii. 95,
Sanghabhfiti, ii. g4.
Sanghapéla, i, roz.

’

| Sangharaksha, i. 35.

Senghasena, i. 37.
Sanghavarman, ii. 14(%), 80,
9z ().
Sanghéta (%), ii. 66.
San-kho, iil. 2.
San-khi, 1il. 4.
Sani-yiu, iii. 6. _
Sha-lo-pé, ii. 170.
Shan-kien, ii. 63.
Shan-wu-wéi, ii. 154.
Shan-yueh, iii. 67.
Shéo-lun, iii. 59.
Shéo-toh, ii. 168,
Shih Fé-hai, ii. go.
Shib F4-hwé, ii. 100.
Shih Fi-tu, ii. ¢8.
Shih Fa~yun, ii. 51, 82,
Shih Sidn-kun, ii. 8.
Shih Sien-kun, ii. g1.
Shih Sun-kun, i'i', 49. -
Shih Tho-yen, ii. 88.
Shih Thui-kuy, ii. go.
Shih Yun-kun, ii. 8g.
Sh'-hu, i1, 261,

Sh'-hwui, iii. 43.

- THE

 Sfryayasas (1), il. 164,

{ Srimitra, il 35..

.| Thén-yho, ii. rog.

AND TRANSLATORS.

Sh’~tsz’, iil. 100.
Sidn-mai, iil. 76.

Sie Lin-yun, iii. 3.
Sthiramati, 1. 4.
Sthitamati, 1. 11.
Bubhdti, i, 1of.
Sugandhara (%), i. 5o.
Sumuni (%), 1. 21.

Suvarnadhéirant (%), ii. 165.

Sakyayasas, 1. 4.
Sankerasvimin, i. 3.
Sbriputra, i. 25.
Sikshinands, ii. 145.
Siladitya, i. 5.
Srigunaraktimbars, 1. 24.

Subhakarasimha, ii. 154.
Suddhamati (¥), i. 9.

T4-su, iil. 8g.
Téo-kun, ii. 64.
Tho-khan, iii, 69.
Tého-lieh, i. 35.
Téo-shi, iil. 22.
Téo-siien, iii, 21,
Téo-thai, ii, 71.
Téo-yuen, iii. 49.
Thén F&-%, ii, 126,
Thén-kwo, ii. 12.
‘Thén-£ix, ii. 99.
Thén-ti, ii. 15.
Thén-wu-%i8, ii. 82.
Thin-wu-lan, ii. 37.

Thien-si~tsdi, ii. 160.
Ti-kwén, iii. 44.
T6h-hwui, iii. 89.
Triratnérya (%), 1. 23.
Tsdn-nin, iii, 46. -
Tsén-z4n, iii, 36.
Tshin-muy, iii. 81.
Tshz'-tsi, iii, 82.
Tsi-nth-min-t6h-li+ lien-
toh-lo-mo-nin, ii. 171,
Tein-méi, iii. 25.
Tsin-shan, iii’ 101.
Tsin-yuen, iii. g8.

Tao-tshi-ku, iti, 74.

END.
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Tsti-khii Kin-shan,ii. 68,83,
Tsun-shih, iii. 4%,
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